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B coBpemeHHON pOCCUHCKONW JIMHIBUCTHKE CHUHTaKCHUYECKUI
TIPOIIECC, B PE3yIbTaTe KOTOPOTO MPOUCXOANT PACUIICHEHHE MPEATOKEHUS
Ha YacTW, TPHUHATO OOO3HAYUTH TEPMHHOM  «IApIEITUPOBAHUEY.
PesynbTarom 3TOTO TIpollecca SBISETCS MapIeTUpOBaHHAS KOHCTPYKIIUS,
BKJIFOYAIOMIAsi B €0 HECKOJIBbKO KOMMYHHKATHUBHBIX €IMHHII — OCHOBHYIO
4acTh M MapUEUIAT (WJIM MapleNsaThl). ITH 9acTH MOTYT OBITh OTIETICHBI
Ipyr OT JApyra 3HAaKOM TOYKH, 3HAYHUTEIHHO PEXe BOMPOCHUTEIHHBIM W
BOCKJIMIIATENbHBIM 3HAKaMU WJIK MHOroTo4YreM. Tak, mapueusiinus — 3To
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OTHEJIEHUE  TOYKOM  HECAMOCTOSTENBbHOM, CHHCEMAaTMYHOM  4YacTu
npeanoxkeHus. Ha mepBblil B3IJIs, 9TO «HE3aKOHHAs» C TOYKH 3PEHUS
peueBOil HOPMBI TOYKA, Pa3PhIBAIOIIAS MTPEJIOKECHUE HA YaCTH, HAIIPUMED:

(1) Les policiers battent en bréche cette thése. Et reviennent alors
sur le réle central joué par Gilberte Beaux (Le Monde, 11.09.2014)

(2) Tis relévent par ailleurs un comportement parfois surprenant de
M. Estoup. Comme dans cette conciliation, opérée en 2001, ou il est
désigné par l'une des parties (Le Monde, 12.09.2014)

(3) D'une écriture retenue, cette longue saga a plusieurs voix balaie
I'histoire turque, des années 1980 (dernier coup d'Etat) jusqu'au début du
XXle siecle. Une histoire jalonnée de tueries, de pogroms, d'arrestations
massives, que La Maison du Bosphore évoque en filigrane (Le Monde,
26.06.2013)

(4) Les activités africaines de M. Balkany ont notamment prospéré,
entre 2007 et 2012, du fait de sa grande proximité avec celui qui était alors
président de la République. A la grande colere des diplomates francais. Y
compris les membres de la cellule diplomatique de [’Elysée (Le Monde,
28.10.2014)

(5) Et comme Auvinen n’est pas trés bon, eh bien... il sera promu,
le cher ange. Sur la terre comme au ciel... A moins que ce ne soit l'inverse
(Le Monde, 22.05.2014)

[MonoOHble mpuMepsl B OTPOMHOM  KOJIMYECTBE  HAIOJHSIOT
MPOCTPAaHCTBO MEAMATEKCTOB M XYJO0XKECTBEHHBIX Ipou3BeneHuit. Ho
MapUeIUIIHS — 3TO He pedeBas ommoOka [[Ipusarkura 2005: 93], a ocoOwrit
KOMMYHUKATUBHO-CTUIIUCTHYECKHH ~ TIPUEM, ©  HUCIOJb3YeMbIH st
YCHJICHHOTO  HMHTEJUICKTYAbHOrO H  3MOIMOHAIBHOTO  BO3JCHCTBHS.
OCOOEHHO MIMPOKO MAPLEIUISIUS UCIOJIB3YETCS B IYOJIHIHCTHYECKOM
peuu, B LeNsAX MpUAaHus el 0co00i BhIPA3UTEIbHOCTH, IKCTpeccHu. Touka
napuesuIs g 3aj1aeT CBOEOOpa3HbIii PUTMOMEIOIMIECKHIA,
HWHTOHAI[MOHHBIM PHUCYHOK TEKCTa, BeAb T4 WIA WHAs WHTOHAIHS
3amm@poBaHa B CHHTAKCUCE TEKCTAa W IMYHKTyalUuH. TpaauiMOHHO
BOCIIpUHMMaeMasi Kak (UHAIbHBIA 3HAK IPEUIOKEHHUS, O3HAYaIOIINii
Nepexo] K CIHEAYIOUIEH CaMOCTOSATENIBHON CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKOM
€IMHUIE, TOUYKa B COCTaBE Maple/UIMPOBAHHON KOHCTPYKIIMH MEHSET CBOE
Ha3Ha4YeHHe: pa3pbiBasi BHICKA3bIBAaHUE, OHA BBIJEISIET HAHOOIee 3HAYMMYIO
C TOYKHM 3PEHHUsI aBTOPA YaCTh ITOTO BHICKA3BIBAHUSL.

Okono 50 Jyier mapueiuisiius HPUKOBBIBaeT K ceOe MPUCTAIbHOE
BHUMaHHe wuccnengoBateneid. OOBEKTOM  HCCICIOBAaHUA  CTAHOBSATCS
pa3iuuHble  ACMEKThl  MAPUEIUIIUH:  CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKUIA,
CTUITUCTHYCCKHI, KOMMYHHKATHBHO-TIPArMaTHICCKHH. Kpyr
3aTparmBaeMbIX BOIPOCOB IIOCTOSIHHO pacmmpsiercss [Mapeuna 2012;
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Borosenenckas 2013; I'ypreBa 2014; Bemoycos 2014; np.], oxHako B moie
3peHHus  HcciemoBaTeleld  He  IOmald  CIOCOOBI  CHHTAKCHYECKHN
OpraHH3aIIH MAPUETIMPOBAHHBIX KOHCTPYKIHUI BO ()PAHITY3CKOM SI3BIKE.

Hamu Obumi  BBIAENEHBI  CHICIYIOINIME CHHTAKCHYECKHE THIIBI
NapUEUIMPOBAHHBIX ~ KOHCTPYKUHWi:  OAHO3BeHHble (mpumepsl  1-3),
JBYX3BeHHBIe (mpuMepbl 4-5) W MHOTO3BeHHBIE (mpuMepsl 11-19),
omnuparolMecss Ha MOJENH, [0 KOTOPBIM CTPOSITCS JIByX3BEHHBIE
KOHCTpYKIMH. B Hacrosimied crarbe pacCMOTPUM — CIIOXKHBIH  THI
MaplesUISIMY — MHOTO3BEHHYIO KOHCTPYKIIHUIO U CIIOCOOBI €€ TIOCTPOCHUSL.

OMnupu4ecKyo 0a3zy HCCIEAOBaHUS COCTABISIET KOPITYC TEKCTOB,
coJiepKalliX Maple/UTMPOBaHHbIE KOHCTPYKIMH, OTOOpaHHBIE METOIIOM
CIUIOIIHOW BBIOOPKHM M3 XYJOXECTBEHHBIX IPOM3BEICHUM M C cailToB
COBPEMEHHBIX (PPAHITY3CKHUX raser.

Kaxymeecs MHOrooOpasue pasHOBHIHOCTEH  MHOTO3BEHHBIX
MAapUEJUIMPOBAHHBIX ~ KOHCTPYKIMHA OOMaH4YMBO. AHaIM3 MaTepuana
TIO3BOJIMJT BBIABUTH CIEAYIOIINE MOJENH, B COOTBETCTBHH C KOTOPBIMHU
CTPOSATCS] MHOTO3BEHHBIE NapLE/UINPOBAaHHBIE KOHCTPYKIIUH:

1) yray0OieHue CHHTaKCHYEeCKOW IEPCIEKTHBEL U

2) KOMOWHAIHUs MOJENeil MOCIeNOBATENFHOTO U MapaiieIbHOTO
YJICHEHUSI.

Tun 1. Moaeuns ¢ yriy6jieHHeM CHHTAKCHY€ECKOI MepCcneKTHBbI

CyLIHOCTBIO JaHHOW MOJIENN SIBJISIETCSl YJICHEHHE JIJIEMEHTOB
CHUHTaKCHYECKH MapaJuIe]IbHOTO psAJa, NOAYHMHEHHBIX OIHOMY TJIABHOMY
9JIEMEHTY 0a30BON YaCTH:

(6) Lorsqu'on parle de ce qu'a été le trafic négrier pour I'Afrique,
soulignait alors Léonora Miano, on oublie ces millions d'anonymes a qui
quelqu'un a été arraché. Les meéres. Les promises. Les fiancés. Les fréres
(Le Monde, 26.09.2013)

(7) Sinon il était Chef. Chef qui signait les chéques. Chef qu’on
installait en bout de table lorsqu’il y avait des diners. Chef qu’on
interrompait quand il parlaiz. Chef qui dormait a part dans une toute petite
chambre, dans un tout petit lit, dans un coin de l'immense appartement
(Pancol. Les yeux jaunes des crocodiles, 2006, p. 66-67)

(8) Elle est hongroise comme lui. Cosmopolite comme lui. Artiste
comme lui. Folle comme lui, mais la téte vissée sur les épaules quand il le
faut (Pancol, Les yeux jaunes des crocodiles, 2006, p. 557)

Hannas MOJIETb  MPEACTAaBISIET IapUEUIALUI0  OJXHOTHITHBIX
KOHCTPYKIMH,  IOCTPOGHHBIX [0  MNPHHIMITYy  CHHTAKCHYECKOTO
napajulenu3Ma: CepHsi OJHOPOAHBIX UIEHOB, OTHOCSIIUXCS K IJIABHOMY
CIOBY, pa3MEIIEHHOMY B OCHOBHOM uacTH (mpumep 6); pa3BEepHYTHIE
JIEKCHYECKHE TOBTOPHI (TIpUMep 7); JIEKCMKO-CHHTAKCHYECKHE HOBTODBI,
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HamlpuMep, CO CPaBHUTEIHHBIMH 00OpOTamMH, O(OPMIIEHHBIMH COIO30M
comme (mpumep 8).

Mogaens ¢ mapueuiIMed 4YJ€HOB CHHTAKCHUYECKH Mapajule]IbHOTO
pAla TakXe MOXET peaau30BaThbCsi B KOHCTPYKLUMSX C IPENO3UTHUBHBIM
pacToNOKECHHEM TMapueusiToB. JlaHHas MoOIenb TpeAcCTaBIsIeT CcoOOi
3epKaJbHOE OTPaXKEHHE IMPEOBIAyNIeii MOJENNM H BKIOYaeT B ceds
YJIeHEHUE TpeX WM 0oJiee NMPETO3UTHBHBIX NapLEUIATOB, 3aBHCAIIUX OT
OJIHOTO CJI0OBa B OCHOBHOM YacTH:

(9) Huit mille douze euros ! Un chéque de huit mille douze euros.
Quatre fois mon salaire mensuel au CNRS. Huit mille douze euros ! J’ai
gagné huit mille douze euros en traduisant la vie de la délicieuse Audrey
Hepburn. (Pancol. Les yeux jaunes des crocodiles, 2006, p.204-205)

(10) Marcel Junior ! Un héritier. Un petit mdle a installer aux
commandes. On I’attendait encore, celui-la! (Pancol, Les yeux jaunes des
crocodiles, 2006, p. 220)

Tak kak o0ocoOneHHBIE WICHH mpemtoxkeHus  (mpumep 10)
007amaroT OTHOCUTEIHHOH KOMMYHHKATHBHOW  CaMOCTOSTEIEHOCTBIO,
JAHHBIA CITydail BBI3BIBACT B HICHTH()HKAIMM: MMEeM I MBI [TeNo C
napuesusiuein UIn ENOYKOH HOMMHATUBHBIX MIPEeATIOKEHUN?
Mecroumenwust le B ponu mpsMOro JOTMOJHEHUS] OTHOCUT JaHHBINA Caydail K
pa3BepHyTO#l pemnpu3e, KOTOpas CBOWCTBEHHA (DpaHIy3CKO# pa3sroBOPHOM
peun. Kak u B mpumepe Pierre, il est parti penpu3a, sBnsisich pacusieHEHHO
KOHCTPYKIIUEH, COCTaBisieT 4acTh mpemnoxkenus [[ak 2000: 669]. Takum
00pa3oM, OTWICHEHHBIE (PparMeHTHl B JAHHOM CIIy9ae €CTh He 4TO MHOE KaK
NapLesUISIThL.

Tun 2. Moaeau KOMOMHUPOBAHHOIO YJIeHEHUS

[NapuenmipoBaHHBIE KOHCTPYKIUH, BKIIOYAIOINE B Ce0s pa3IHIHbIC
KOMOWHAIIMA  TIOCNIEJOBAaTeNIFHOTO M MapajlIeIbHOTO  WICHEHHS
KOMIIOHEHTOB Pa3sHOOOpPa3HBI MO CBOEH CTpyKType. Pe3ympTaThl aHamm3a
MTO3BOJISIFOT HaM BBIACTHTH HAHOOJIee YacTO BCTPEUAIONIHECS MOIEITH.

JIByXCTOpOHHSII ~ MOAENb C  TPENo3WIMel  mapreiira -
«3epKalbHas» MOJIENb C JBYMs TapUeUIITaM{, TEPBBI M3 KOTOPBIX
MIPEALIECTBYET OCHOBHOM 4acTH, a BTOPOU — ClIeAyeT 3a Hell:

(11) Madame mére (1). Elle ne la voyait plus. Depuis le mois de mai
(2). Depuis leur affrontement dans le salon d’Iris (3). (Pancol, Les yeux
jaunes des crocodiles, 2006, p.113)

[peno3uTrBHBIA napuewsit Madame mere. mpeacrasisier cobOoi
YacTh CErMEHTUPOBAHHOTO MPEATIOKEHHS, TPOYOIMPOBaHHBINH B OCHOBHOM
yacTu MecrouMmenueM la. [Toctmo3utrBHBIe napuemiatel Depuis le mois de
mai. Depuis leur affrontement dans le salon d’Iris emmonHsifOT GyHKUIHO
00CTOATENECTB BPEMEHH M PACHIUPSIOT MPEIUKATHBHYIO OCHOBY OCHOBHOM
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yactu. [lapuerumpoBaHHbIe KOHCTPYKIMH, CTPOSIIIMECS 10 TaHHOH MOJEIH,
HUMEIOT OIIPEACIICHHBIE 3aKOHOMEPHOCTH: B IIPEHNO3HLHUIO BBIHOCATCS
UMEHHAs Tpylma, a B OCHOBHOM 4YacTH JOJDKHA HPHCYTCTBOBAaTh
KopedepeHTHasE el MecTOMMeHHas penpusa. PaHee monoOHBIE Monxenu HE
ObLIH 3a()UKCHPOBAHEI B IMHTBUCTHYECKOH IUTEpaType.

OpHOBpEeMEHHOE yrnoTpebiaeHne u TIPETIO3UTUBHOTO u
MOCTITIO3UTUBHOTO MAapLEJUIATOB  CO3/AeT OLIYyIIEHHE MaKCHMalbHOTO
y4JacTHsl YuTaTelsl B MOBECTBOBaHUM. [locTeneHHO BBOAS M Jiesiasi akIEHT
Ha KaXJ0H YacTW KOHCTPYKIWH, aBTOP BOBJEKAET YUTATEINs B XOJ CBOHMX
MBbICJIEH.

Crhenyromasi ~ MOJAENb  NPEACTAaBISCT  COOOH  KOMOHHAITUIO
napajuiebHOTO (MapleyIsaTsl 1-2) U mocaea0BaTeNbHOTO WICHEHUS:

(12) Plus profondément, il lui faut un homme sur lequel se reposer.
Un homme grand, fort, responsable, puisant (1). Comme John (2). Pas
nécessairement un amant, mais quelqu’un qui [’écoute, la réconforte et
s’occupe d’elle (3) (Pancol, Une si belle image, 1995, p. 193).

B naHHOM mpuMepe HEpBBId W TPETHH NAapUEIUIATH OTYICHEHBI
napajuielbHO, a TPETUH, CPABHUTEIBHBIN 000POT, MTOJIYNHEHHBIH EPBOMY
MapuesuIsTy - MOCIe0BATEIbHO.

IlocTpoeHre MHOTO3BEHHBIX MNAapLE/IMPOBAHHBIX KOHCTPYKLMIL
MMPOUCXOOUT C YUACTUEM PA3JIMYHBIX YJICHOB MNPCAJTOKECHUA U / WY YacTen
CIIOKHOTO  TPEUIOKEHUS,, YTO JeNaeT KOHCTPYKIHIO JMHAMHUYHOM,
HENPHUHYXIEHHOW ¥ SKCIIPECCUBHOM.

BapuaHTBI TAKUX KOHCTPYKLHI BecbMa pa3zHOOOPa3HbI:

- 00CMoAMeNbCME0 U NPUOANMOYHOE NPEONIONCEHUE:

(13) En est-on sorti, pantelant, que l'envie prend d'y retourner. Pour
mieux voir, mieux comprendre, mieux savoir (1). Que nous ne sommes
jamais seuls (2). (Libération, 06.01.2000)

- 0OHOPOOHOEe DONOIHeHUe U 0OCMOAMENbCMBO:

(14) Mais oui, je souhaite développer aussi la communication et
I'image du club. Essayer de la rendre plus glamour (1). Avec toujours ce
souci de club référence (2). (Le Figaro, 01.07.2002)

- npudamounoe npeodnodcenue u 0eenpuyacmubiil 060pom.

(15) Disons que ce gargon n'a pas l'intelligence tactique pour
étoffer sa force de frappe. Alors que Grosjean, vainqueur en quatre sets (6-
4, 3-6, 6-3, 6-4) en 2 heures 42, apportant le point qualifiant la France pour
la finale, lui, a étalé une science du jeu compensant largement son déficit de
puissance (1). Suppliciant Roddick par ses amorties, le troublant par ses
montées a contretemps, l'énervant en variant les effets et les trajectoires,
pour réussir un match quasi parfait (2). (Libération, 26.09.2002)
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AHanM3 MOKa3bIBAET, YTO MMAPLEIUIMPOBAHUIO YaCTO IO/BEPraroTCs
Lenble  psiabl  00CTOATENBCTB. Takue MHOTO3BEHHBIC KOHCTPYKIIUH
MO3BOJISIIOT ~ PACCTaBUTh Cpa3y HECKOJBKO aKICHTOB, MOAYSPKHYThH
3HAYUMOCTb KQXKIOH XapaKTePUCTUKH COOBITHS:

(16) Partir sur le Nil pour mieux renaitre. Comme le défunt dans sa
barque funéraire entamant le long voyage vers l'au-dela (1). Comme le
pharaon Chéops dans son bateau en bois de cédre enfoui au pied de la
grande pyramide (2). Comme le dieu soleil, Ré, dans son embarcation de
papyrus parcourant immuablement la voiite céleste a bord de la mdndjét, le
jour, de la méséket, la nuit (3). (Le Figaro, 16.07.2002)

(17) « C'est une histoire avec un club ou je me sens bien, avec un
projet. Comme une belle histoire d'amour », s'amusait-il il y a quelques
mois, avant la finale de la Coupe de la Ligue dont le succés a racheté les
Girondins d'une saison chaotique. En faisant entrer Bordeaux dans le clan
restreint des clubs, avec Lyon, Paris et Strasbourg, vainqueurs de toutes les
compétitions nationales (1). En lui ouvrant les portes d'un sixieme exercice
européen d'affilée (2). (Le Figaro, 01.07.2002)

(18) Mais le plus beau c’est que je skie depuis ce week-end. Un peu
(1). Doucement (2). Précautionneusement (3). Amoureusement (4). (Le
Figaro, 15.01.2014)

Kak moka3blBaloT NpPUMEpbl, MHOTO3BEHHAs IapLeJUIMPOBaHHAs
0OCTOSITENILCTBEHHAsT ~ KOHCTPYKLHMSI ~ MOXKET  BKIIOYaThb  HECKOJIBKO
COCTAaBJISFOLIHX, BBIPA)KCHHBIMH pa3IUYHBIMU criocobamu:
cpaBHUTENBHBIME (16) U neenpryactHEIME (17) oOopoTaMu, HapedusMU
(18) u 1.1. [ocmenHuii MpuMep ¢ MHOXKECTBEHHOW MapIeIUIAIIUeH Hapeunit
XOTh M SBIIICTCS YHUKAIbHBIM, HO JOKa3blBAeT CaMy BO3MOXKHOCTb
MOJIOOHBIX IOCTPOSHHUIA.

[MaprenmupoBaTbCss MOTYT M CIIOKHOIOYHUHEHHBIC MPEIOKECHUS,
Yaiie BCEro MECTOMMEHHO-COOTHOCHTENbHBIC, MOCTPOCHHBIE M0 MOJEIH
yII1yOJIeHHs] CHHTAKCUYECKOW TTePCIIEKTHBBIL:

(19) Derriére ces pas de danse se tient l'autre Beyoncé. Celle qui
propulse, du haut de ses talons aiguilles, les archétypes d'une certaine
Ameérique rutilante, gentiment croyante et phallocrate (1). Celle qui chanta,
le 31 décembre 2009, pour la famille Kadhafi, ou, en février dernier, a la
Mmi-temps du Superbowl (2). Celle qui a baptisé sa tournée The Mrs. Carter
Tour, du nom de son époux, le rappeur Shawn Carter, alias Jay-Z (3). Celle
qui simule en combinaison dentelée, sur Naughty Girl, un peep show de
pacotille, et fait rugir les lance-flammes tous azimuts (4). Celle, encore, qui
entrecoupe sa prestation d'extraits du documentaire qu'elle a réalisé pour
HBO, Life is But a Dream, ode un brin édifiante a [l'épanouissement
familial, avant de promener des landaus zébrés (5). Celle, enfin, qui grimpe
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les tonalités crescendo sur Love on Top, hit jacksonnien en diable de son
quatriéme et dernier album a ce jour, 4(6) (Le Monde, 27.04.2013)

Kak mpaBmino, B TaKMX KOHCTPYKLHUSX HCIIOJB3YIOTCS IOBTOPHI C
pacIIMpeHreM, KOTOpOe MO3BOJISICT BBECTH IIOJHYIO, HCYEpPIIBIBAIOIIYIO
XapaKTepPUCTUKY OOBEKTa, CHeNIaB aKIEHT Ha KaXIOM MapleInpOBaHHOM
9JIEMEHTE U OAYEPKHYB MHOXKECTBEHHOCTh ACIIEKTOB €r0 PAaCCMOTPEHHS.

Urak, MHOTO3BEHHBIE napIesIMpOBaHHbIE KOHCTPYKLIUH
NPEACTAaBISIIOT  cOOOW  CHHTAaKCHMYECKHWE EAMHMIBI, IOCTPOCHHBIE 10
MPUHIUIAM YTITyOJICHHUS! CHHTAKCUYECKON MEPCHEeKTUBBI WIIM KOMOWHALIUH
MapajuleIbHOTO U TIOCIIeIOBATENbHOTO  MMOJYMHEHUs. MHOTO3BEeHHAs
Mapuesusilus  TO3BOJISIET  PacCTaBUTh Cpa3y HECKOJIBKO aKICHTOB,
MOJYEPKHYTh 3HAYMMOCTH Ka)K/I0T0 OT4IeHeHHOro (parmeHta. Hamu Obuin
BBISIBJICH HOBBIH, paHee He 3a(MKCHPOBAHHBIA B HAy4HOI JIUTEpaType, THII
JIBYXCTOPOHHHX MHOTO3BEHHBIX KOHCTPYKIHH, KOTOpBIC MNpPEAOIararoT
HaJM4{e Kak INPEHNO3UTUBHOIO, TaK W IOCTIIO3UTHBHOIO MapLEIUISTOB,
3aBHCSIINX OT OCHOBHOI! 4acTH.
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9KCTEpTHBIX 3HaHWH. CaMU 3TH 3HAHUS, KaK y)K€ JaBHO YCTaHOBICHO B
COBPEMEHHOH KOTHHUTHUBHO-IUCKYPCHBHOW IapajiurMe JIMHI'BHCTHKH (1
TEPMHUHOBEJICHUS), XPAHATCS B CO3HAHMHM WHAWBUIA B OIPEACICHHBIX
(opMaTax 3HAHMA: KaTEropwsX, KOHIENTaX, cxemax u T.n. OmHOH u3
OCHOBHBIX KOTHHUTHBHBIX CTPYKTYpP, OOBEKTHBHPYIOIIUX OKCIIEPTHBIE
3HaHUS B paMKax TOH WM MHON HaydHOW 00JacTH, SBISIETCS HAY4YHBIH
KOHIENT.

HecmoTps  Ha  cymecTByromue B~ HayKe  MHEHUA O
HELeNecoo0pa3HOCTH  BBIZCJICHUS JIAaHHOTO IOHATHSA Kak OTAENbHOMN
KaTeropuu, Hay4HBIH KOHIIENIT IIPOYHO BOIIEN B «HMHBEHTAPh» PA3IUUHBIX
BHUJIOB KOHIIENTOB (CM. OJHO M3 IOCIEIHUX MCCIEJOBAHUI THIIONOTUU
koHnentoB B [borosnenckas 2013]). HayuHblif KOHLIENT MMEET CBOU
OTJIIMYMTENbHBIC NPU3HAKH OT MOHATHA (B KilaccmueckoMm cMbicie). Kax
ykazbiBaeT E.M. T'onoBaHOBa, MOHSATHE CYTh OJHA U3 Pa3HOBUIHOCTEH
KOHIIENITa KaK JIOTMYECKH KOHCTpyHpyeMas CTpyKTypa 3HaHusA. KoHuenT
&Ke, B IIMPOKOM CMBICIE, 00O3HAdaeT J000H MEHTANbHBIH KOHCTPYKT,
KOTOPBIM  ONEPUPYET UENOBEK B MpPOLECCE CBOEH KOTHHUTUBHOMN
nesrensHoCcTH [["omoBanosa 2011: 73].

Hayunsrit KOHLICOT - 3TO KOHIIEIIT, OBITYIOLIHI
(yHkumonupyromuii) B TOW WiIM WHOM cdepe 3HaHMA M / WM
JIEATENIbHOCTH M 00BbEKTUBUPYIOLIHMH TOT WIIM MHON (pparMeHT 00bEKTUBHOI
JEICTBUTEIBHOCTH.

Cka3zaHHOE BBINIE O3HAYAET TAK)Ke, YTO HAyYHBIH KOHIIENT, OyIydu
OoJiee MIMPOKUM TIOHATHEM, YE€M «IOHSITHE», MOXKET OOBEKTHBUPOBATH HE
TOJIbKO Hay4HBIC 3HaHMS, HO U MUHbIE, OOBIICHHbIC, HAMBHBIC 3HAUCHHS (CM.
0 «CJIOMCTOCTH», HEOJHOPOJHOCTH HAy4YHOTO KOHIENTa B pabore
[ByxxenuHoB 2014]). DTOT mOCTyIaT HAaXOAWT OTPAXKCHHE U B (HopMme
BBIP@KEHUS — B Pe3yJIbTaTe BepOaIM3alii HAy9HOTO KOHIIENTA.

Kak yxkassiBaer X. Ceiirep, «00o3HaueHHE KOHIENTa TEPMUHOM
MO3BOJISIET 3apUKCHPOBATh KOTHUTHBHOE COJAEP)KaHHME KOHIETTa U YETKO
BBIPA3UTh €ro MUChbMEHHBIM 3HakoMm» [Sager 2000: 48]. Ommnako, Kak
MOKa3bIBae€T  MaTepWaj  Hamero HCCICIOBAHUSA, CpPEOW  CPENACTB
BepOanm3anuu HaydHOro KOHIeNTa «boje3Hp» (GUrypupyloT HE TOJBKO
TEPMHHBI (y3xocmenuaabHbIe WA OTpacJieBbIe), HO u
001IeymoTpeOUTENbHBIE JIEKCHYECKHE SAMHUIIBI. BO MHOTOM 3TO 3aBHCHT
OT cTaryca caMoil rOMEeOoNaTHH Kak Hay4yHOW obiacTu 3HaHMs. ['omeonarus
nosiBwiIach oduuuanbHo B 1799 rTomy, KOrma TOSBHIMCH IIEPBBIE
nyOnmukanuu B 3Toi obnactu B ['epmanuu (Camynn @punpux 'anemanH).
3areM romeonarusi craja pasBuBathCcsi Bo Ppanium, BenukoOpuraHuy,
CIIA, Poccun. B Hamiei cTpane JaHHBIM Te€paneBTUUECKUN METOA MPOLIE
MHCTUTYIMOHAIU3ANNIO TOJBKO B cepeanHe XX Beka, 4TO 00yCIaBIMBaCT
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HEIOCTaTOYHYIO KOHIENTYAIbHYIO C(POPMHUPOBAHHOCTH €€ TTOABA3BIKA U er0
siIpa — TepMUHOCHCTEMBI. Bo ®@paHimu ke B HAmM JHU MPUOTU3UTEIHHO
50% MeouKOB NPUMEHAIOT TOMEONATHYCCKHH METON JICYeHHS B CBOCH
ITOBCETHEBHOM BpaueOHOW mpakTHKe. Takas OTHOCHTENBHAas MOJIOIOCTh
JAHHOW HAyyHOW JUCUMIUIMHBI, HECOMHEHHO, HaKJIaJbIBaeT CBOMU
OTIIEYaTOK Ha KOHIENTyalbHYI0 cdepy HayKH: TOMEONaTHIeCKUN
MOABS3BIK 3aMMCTBYET MHOMXECTBO TEPMHHOB (M CTOSIIUX 3a HUMHU
KOHIICTITOB M KOHIICNTYAJIbHBIX MPU3HAKOB) M3 CMEKHBIX MCAUIUHCKUX U
HHBIX AUCUUIIINH. ['0BOPsI 0 COBpEMEHHOM Pa3BUTUU TEPMUHOBEICHUS, M. -
T. KabOpe ykas3bIBaeT, 4YTO, «TEPMHUHOBEJCHHC OIPEACIICTCS KaK HEKOe
MYJIbTUANCIUIUTHHAPHOE IT0JIe, KaK MEPEKPECTOK pa3inyHbIX Hayk» [Cabré
2007].

Hapsny ¢ oTpacieBbIMH TEpMHUHAMH, TOMEOTIATHICCKUHN TOABSI3ZBIK
gepmaeT TaKke W COWHHUIB  OOMmEyHNOTPEeOMTEIHHOTO  JIEKCHMKOHA,
BepOanm3yromero OOBIIEHHBIE MpPEACTaBICHUS deloBeKa (OOBIICHHAs,
HamBHasg  KoHOenrtyamu3amusi). OcOOCHHO 93TO  XapaKTepHO I
KOHIICTITyaJIM3alli{ YeIOBEKOM COOCTBEHHOTO 3/IOPOBBSL.

Takum 00pa3oM, HCXOJHBIMA METOMOJIOTHUCCKUM MPHUHIUIIAMHU
Oy/leM CuuTaTh CICAYIOIINE:

1.IToaps3pIK KaK HAyYHBIM IUCKYpC COCTOMT HE TOJIBKO WU HE

CTOJILKO M3 COOCTBEHHO TEPMHUHOJOTUYECKUX EJMHHI], HO BKIIOYAET U
OOIICHAPOAHBIA JIEKCHKOH, IPUCYTCTBYIOIIMI B HAy4YHOM TEKCTE U
UTPAIOIUN CBOKO POJIb B KATETOPU3AlMM W KOHIIEITYaJIU3allMd 3HAHUU.
JaHHBI TPUHOWI B WMIUTHIMTHOM BHUJE pPACCMATPHUBAJICS 3aI0Jr0 O
MOSIBIICHUST KOTHUTHUBHOTO TepMuHOBeneHus. Cp. BeickaspiBanme [.-T.
lapamepa, BeIHeceHHBIM B dmurpad]. VIMEHHO KOHTEKCT ompeaesser
CEMaHTHYECKYI0 3HaumMocTh TepmuHa [Auger 2001: 186]. Hcxonms u3
KkiaccuuKanum, npenioxenHo B Monorpadun W.I1. Maccamunoit u B.®.
HoBonpanosoii [Maccanuna, HoBogpanosa 2009: 65 - 67], Mpl BblLIEISIEM
B KadecTBE CHCTEMOOOPAa3yIONIUX S3BIKOBBIX EIWHUI] OTPACIEBYIO
TEPMUHOJIOTHIO,  OOIIEHAPOAHBIM  JIGKCHKOH W Y3KOCHEHHAJIbHYIO
TEPMUHOJIOTHIO.
Takum 0Opa3oM, HETIOCPEICTBEHHBIM O0BEKTOM HCCIIEJOBAHUS CTAHOBUTCS
HE TOMeOolNaTU4ecKass TEPMHHOJIOTHS, a TOMEONATHYECKUH TUCKYpC,
MOHMMAaEeMbIi HAaMH Kak BepOaJIbHO OIMOCpEOBaHHAS JCSITEIHLHOCTD
CICIHATHCTOB B OOJIACTH TOMEOIIATHH B BUJIE COBOKYITHOCTH TEKCTOB Kak
HETOCPEJCTBEHHOW  MaTepualbHONH  jgaHHOCTH  muckypca»  (1O.C.
CremnaHoB).

2.MccrenoBaHuIO MOJBEPTacTCs HE TOJNBKO CIOBapHasi, Te3aypycHas
romMeonaruyeckas Jureparypa (cdepa (HUKcaMM TEpMHHA), HO H
(parmMeHTsl MOHOTpaduii, mocoduii, yueOHMKOB 1O TromeomnaTtnu (chepa

15



ComnocraButenbHas auHreucruka. 2015. Beimyck 4.

(YHKIMOHUPOBAHUS TEPMUHOB). BakHO M3ydeHNe TepMHUHA HE TOJNBKO Kak
HHCTPYMEHTA KIaCCU(UKAINH, TIPU3BAHHOTO CTPYKTYPHPOBATH 3HAHMUS, HO
U €ro UCCIICOBAHUE B CBSA3M CTOM POJIbIO, KOTOPYIO OH UIpaeT B HAYYHOU
KOMMYHHUKAIIH KaK JIeMeHT TucKkypca. Takum oOpa3om, HaMu ObLIT coOpaH
KOpITyC eIWHUI (TpeX THUIOB, MPEICTAaBICHHBIX BHINIE) B KoJIHdecTBE 876
equant (421 mst PS w455 — most D).

PasmuuHbIM  acmekTaM — MEAUIMHCKOH  TEPMHHOJIOTHH  OBLTH
MTOCBSIICHBI UCCIICAOBAHMs KaK OTCYeCTBEHHBIX yueHbIX [JI.M. Anekceesa,
A.T. bano6anoBa, E.B. Bekumera, M.. Bonosuu, O.C. 3yokosa, C.JI.
MuninanoBa, B.®. Hosompanoa, M.M. PycakoBa u np.], Tak u
sapy6exusix [E.A. Munky, B. Dzuganova, N. Fabozzi, A. Gangemi, N.
Grabar, A. Névéol, M. Rouleau u ap.] Llensio maHHON paGOTHI SIBISETCS
HCCIIeIOBAaHUE CPEJICTB BepOam3alny HAydyHOTO KoHIenTa «boie3sHp» B
MOJIOHO0H Hay4YHOU obmacTu (BepOamuzyemoit eIMHNAIAMHU
TOMEOTIATHYECKOTO TOIBS3bIKAa) B COMOCTAaBUTEIHHOM AacIleKTe; BBIIBUTH
COOTHOIIICHHEC HAYYHOH © OOBINCHHOW KOHIICNITyaIH3allkd B paMKax
M3y4aecMOro  KOHIIENITa, OXapaKTepH30BaTh  CIIOBOOOpa30OBaTEIHHBIC
0COOCHHOCTH HCCIICAYEMBIX SIMHUII.

OCHOBHBIM ~ METOJIOM  HCCJCJOBAaHUS OBLI  W30paH  METO[
KOHIICNITYyaJbHOTO aHaln3a KaK CHHTE3 KOMIIOHCHTHOIO aHalii3a B ero
JISKCUKOTpa)MueCKOM BapuaHTe M aHanm3a pedeBbix koHTekctoB (H.H.
Bonnaeipes, 3.1. Komaposa, E.C. KybpsikoBa, B.®. HoBoapanoBa u np.).
[To00HBIH MOXOM PENCTABISIETCS ONPABIaHHBIM M 1EJIeCO00pa3HbIM PU
M3YYCHUH TOABA3BIKA TOMEONATHH B CHJIYy HHYTOXKHO Majoro KOJWYecTBa
CJIOBapHBIX HCTOYHUKOB IO TOMEOTATHH.

1. CooTHO1IeHME 00bIACHHON U HAYYHOH KOHUENTYAJIU3aluu

OmHa W3 3a/Ja4 HACTOSIIETO HCCICIOBAHMSA - II0Ka3aTh, YTO B
KOHIICTITyaJIH3allid TOMEONaTHIeCKOTO KOHIENTa «boJNe3Hp» ydJacTBYIOT
pa3iHYHBIC TUIBI 3HAHUS (2 B MX BepOalU3aIiii — Pa3NYHBIC TI0 YPOBHIO
€IMHUIIBI OT TEPMHUHOJIOTHYECKHUX /10 00IIeYOTPEONTETBHBIX).

JlaHHOE  MOJIOKEHHWE IOATBEPIKAACTCS YK€ CaMUM  HMEHEM
KoHIenTa. B romeonaTuueckoi uTeparype IIMPOKO NPEICTaBICHBI Kak
obmeynotpeduTensubie enuHuIbl («bonesHpy, «3aboneBanue», «Hemyry,
«Maladie», «Indisposition»), TaKk u YUCTO MEIUIMHCKHE,
tepmunonornyeckue  («Hozomorus»,  «Ilaromorums»,  «Nosologie»,
«Pathogogie»).

Pesynbratel WccnenoBaHMS IOKAa3aid, 4YTO B OOOHMX SI3BIKAax
3aMETHYIO POJIb UTPACT OTpaciieBas (B CIy4ae TOMEONaTHYSCKOr0 JUCKypca
- MEIMIUHCKAs) TEPMHUHOJIOTUS: KAPOUOMUONAMUS, 2UNEPMOHUYECKUL
Kpus, ncuxos, ougmepus,; chalazion, desquamation, tuberculose, asthme
cardiaque, lithiage biliaire u ap. JaHHBIH IUIaCT TEPMHUHOB COCTAaBHII
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JOMHUHHUPYIOIIYI0 ~ 9acThb  KOpIyca TEPMHHOB,  YyYacTBYIOIIMX B
BepOanmM3anuy MOHATHH, CBSI3aHHBIX ¢ O0ie3HbI0: 270 B pycckoM s3bIke (64
%) 1 294 (65 %) BO (hpaHITy3CKOM S3BIKE.

JlocTaTO4HO BEINWK M IPOLEHT OOLICYNOTPEONTENbHON JIEKCHKH,
(YHKIHOHHPYIOMIEH B TOMEONATHIECKUX TEeKCTaX: 126 equHHUIl B pyCCKOM
s3pike (30 %) u 143 Bo ¢dpanmysckom (31 %). OOmeynoTpeOuTenbHBIE
JIEKCEMBl ~ BO MHOTOM «OTBEYAIOT» 3a OOBIICHHBIC IPECTaBICHHUS,
NIPE/ACTAaBJICHUS. HAWBHOM  KapTHHBI ~ MHpa, KOTOpblE  HEW30EXKHO
NPUCYTCTBYIOT B HaydyHOM Tekcre. [IpuBezneM B KadecTBe IpuMmepa
OOIIICHAPOIHbIC HAWMEHOBaHHUS Ooyie3Hell (HaWBHas Kiaccupukanms):
sHYmpeHHee, Ce30HHOe, Heusneyumoe, msmxicenoe 3abonesanue. 30eCh MBI
CTaJIKUBACMCs C HHTCFpaHHeﬁ Hay4YHOro u HaAWBHOI'O THUIIOB
KOHLETYaJIH3aIIH u KaTeTOpH3aIin JICHCTBUTEIILHOCTH:
o0ImeMeuIHCKNE TEPMHUHEI (manpumep, ypoanozuueckoe,
Kapouonozuieckoe,  6eHepuueckoe 3aOonesanue)  AKTyaIN3UPyIOT B
OCHOBHOM T€ IIPH3HAKH, KOTOPHIE OCHOBaHbI Ha IPOQECCHOHATHLHOM,
Hay9HOM TMOJX0Je K OO0Je3HAM (ONpeneieHHe MX JIOKIM3AIWU ITyTeM
71a00paTOPHO-NHCTPYMEHTAIBHBIX CPEICTB TUArHOCTHKH). OOBIIEHHBIC Ke
Ha3BaHUS PENPE3CHTUPYIOT T€ MPU3HAKH, YTO MPOQUIUPYIOTCS HAWBHBIM
MBIIIJICHUEM: Ce30HHble 3a00/1e6anus — Te, KOTOPble UMEIOT 0OBIKHOBEHHE
NIPOSIBIISITBCSL B ONPE/ICIEHHOE BpeMs T'OJa; 6HympeHHee — TO, KOTOPOe He
MPOABIACTCA BHCIIHUMU IIPU3HAKAMHU, a JKaI00bI nanueHTa OTHOCATCA K
€ro OLIYIIEHUSM «BHYTPH».

HanMmenblryro  mpeicTaBICHHOCTh  HMMEIOT  Y3KOCTICIHAIbHBIC,
COOCTBEHHO TOMEONATHYECKHE TEPMHHBI: 25 eIUHHI] B PYCCKOM s3bIKe (6
%) n 18 — Bo (paniry3ckoM s3bike (4 %), 4TO OOBSACHACTCS HEIOCTATOYHOM
c(hOpMUPOBAHHOCTHIO KOHLENTYAJIbHOTO alapara camMoil HayKH, JOJIroe
BpEMs1 HOCHBIIIEH HCKIIIOYNTENHHO MIPUKIATHON XapakKTep.

[TonoOHble  fMaHHBIE  CBUJIETENBCTBYIOT O  TOM, YTO B
KOHIICTITYaJIn3alun MHOHATHH " IIPU3HAKOB, CBSA3aHHBIX C 6OJ'IC3HBIO,
Y4aCTBYIOT KaK Hay4dHasA, TaK W A3BIKOBas KaTCropu3alui, O6I)I}1€HHOG
3HAHME KaK Olepexaroliee M OIMOCPEAYIOIlee BKIIOYACTCS B HaydHOE
no3Hanue. O6a 3Tu 3HaHUA (QOPMHUPYIOT TPOdECCHOHATHLHOE 3HAHHE.
IToaTomy MBI He MOkeM cornacuthes ¢ A.Jl. KommeneBbiM, 4T0 «HaumBHAs U
Hay4YHasA KapTHUHBI — 3TO JIBa OIIIIO3UITMOHHBIX Kj1aCcCa A3BIKOBBIX CMBICJIIOB B
paMkax enuHoW cucrtembl si3bikay [Komenes 2010: 369]. Kak mbl Buaum,
Hay4Hass M HauWBHas KapTHHBl MHUpa IEPEKPEIIMBAIOTCS, YTO OCOOEHHO
XapaKTepHO I Npo(ecCHOHAIFHOTO 3HAHHMS.

2. CTpYKTYpHBIii €OCTAB TEPMUHOB, BepOAJIU3YIOIINX NOHATHSA O
00J1e3H5AX.
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Pe3ynpraThl aHamu3a IOKa3bIBAIOT, YTO B CTPYKTYPHOM IUIaHE
UCCIEIyeMbIC CIUHUIBI O0OMX S3BIKOB MPEICTABICHBI OBYMS MOACTAMHU:
MIPOCTOM U CIIOKHOU.

OIHOCIIOBHBIC TEPMHHBI (Maxuxapous, Muasm, COMHAMOYIUIM)
MIPEACTABICHBI B PyCCKOM s3bike 191 equunneii (47 %), a Bo GpaHIly3cKOM
- 298 enmanmamu (66 %). CioxxHast MOAETH (TEPMUHBI - CJIOBOCOUYETAHHSA) B
pycckoM s3bIke npeacrasiena 230 exuuunamu (53%), a Bo GpaHIry3cKoM —
157 enununamu (34 %).

B crpykrypHOM Iu1aHe MBI [OJy4aeM  KOJMYECTBEHHOE
pPacxoXJIeHHE B MOJEINSX, KOTOPBIE MCIOJIB3YIOTCSI B FOMEONATHYECKOM
MOJBSA3BIKE B Pa3HbIX HAIIMOHABHBIX S3bIKaX. BO3MOKHBIM OOBSICHEHHEM
TAKOTO PACXOXKICHUS MOXET CIYXKUTh IKCTPAJIMHIBUCTHYECKHUl (akTop:
HEJIOCTATOYHAS c(hOpMUPOBAHHOCTH pycckoit TOMEOIAaTHYECKOM
TEPMHUHOJIOTHH ¥ BBICOKasl CTENEHb €€ MPOHW3BOJHOCTH, B YACTHOCTH, OT
(paHIy3cKkoil.. B pycCKOS3BIYHBIX TOMEONATHYECKHX TEKCTax 3a4acTyro
BCTPEYAIOTCS] TEPMUHBI-CIIOBOCOYETAHUSI BMECTO OJHOCIOBHBIX TEPMHHOB
(paHKOA3BIYHBIX HCTOYHHUKOB!

1) B cmydae 3aMeHBI MHOS3BIYHOIO TEPMHHA C TPEUECKHMH HIH
JATUHCKUMHM ~ TEepMHUHO3JEeMeHTaMH (cBoero  poja  oOIIeHapojaHoe
«TMOSICHEHUE» HHOS3BIYHOTO TEPMHHA, OTCYTCTBYIOLIee B (paHIy3CKHX
TekcTax): ptosis / onywenue eex,; dyspepsia (indigestion) / mecsapenue
arcenyoxka; rhinite / aanepeuueckuii hacmopk v ip.

2) B cdepe y3KOCHEIHUAIbHBIX, COOCTBEHHO TIOMEONaTHYECKUX
TEPMHHOB PYCCKOS3BIUHBIN JAUCKYpPC 4YacTo IpuOeraer K IOSICHEHHIO
3aMMCTBOBAHHOTO TEPMHHA, 3AMEHSSI TEM CaMbIM OJITHOCJIOBHBIH TEPMHH Ha
TepMHH-CIIOBOCOYETaHHe: Symptéme-clé / knrouesoii cumnmom u np.

Taxum 06pa3om, MBI IIPUXOANM K CJIAYIONIIM BBIBOJAM:

1. B KoHUIENTyanbHOM OTHOLIEHHHM MBI MOKEM T'OBOPHTH O
TIOJTHOM M3oMopdu3Me KoHienTa «boie3Hp» B pycckoM M (paHIy3cKOM
s3pikax. Hay4Hasi kapTHHa Mupa (M roMeornaTHyeckas, B 4aCTHOCTH) BO
MHOIOM HMHTEPHAIIMOHAJBHbI, & IOTOMY COCTaB KOHIIETITA B HCCIIETYyEMBIX
s3pIkax ToxiecTBeHeH (Cp. ¢ apUCTOTENEBCKHMM TE3HCOM O TOM, YTO
KOHIIETITyaJIbHbIe OCHOBaHHs OJIMHAKOBRI y Beex Jrozieit [Rastier 2010: 577).
Boree Toro, mo B.b. KaceBnuy, m3omopdusM B TmepByl ouepens
MPEAINoJaraeT BBICOKYIO CTEIIeHb (hOPMan3aliy MOJIeKAINX CPABHEHHUIO
CTPYKTYP.

2. B TepMHHOJIOTMUECKH-TIOHATHHHOM IUIAHE MBI TaKXkKe
MOXEM TOBOPUTH 00 wu3oMopdu3Me: B 000MX s3bIKaX Npeodiagaer
orpacineBast  (oOmieMeIMIMHCKAs,  HO30JIOTHYECKas)  TEpMHHOJIOTHS;
JIOBOJIBHO BEJIMK IPOLIEHT OOIIEYNOTPEOUTENbHBIX JIEKCEM; HaUMEHBIINI
MIPOLEHT y COOCTBEHHO TOMEONATHIECKOW TEPMHHOIOTUU. DTO TOBOPHT O
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TOM, YTO B XOJ€ CBOEH HayYHOW JEATENFHOCTH W B CBOEM HAYJYHOM
MBIIIUTEHUH (B TOM YHCIIE W B paMKax KoHIenrta «boJe3Hp») crenuaincT
HEM30EKHO IONB3YeTCsS TeMH KOHIENTAMH W KaTETOPHAMH, KOTOPBHIMH OH
MIOJIB3YETCS ¥ B OOBIICHHOM ITOHUMAaHHUH OKPY’KaloMiel JeHCTBUTENBHOCTH.

3. MeXBI3bIKOBBIE PAcXOXKACHUS MBI HaONfomaeM Ha
YpOBHE IUTaHA BBIPAKCHHS — BepOanm3aluyl TEPMHUHAMH TeX I HHBIX
HCTIOJB3YEMBIX B TOMEONATUN MOHITHA. Pycckuii U paHIy3cKuil s3bIKU B
Pa3HOM COOTHOIIEHMH HUCHOJB3YIOT MOJEIU MOCTPOCHHUS TEPMHUHOB, UTO
MOXET OOBICHATLCS Kak JIMHTBUCTUYECKHUMHU, Tak i
9KCTPAJIMHI BUCTHYECKUMH (HaKTOPaMH.

AKTyanbHON  NEpCHEKTHBONM  HCCIEAOBAHUS  MOXET  CTaTh
HpOI[OJ'DKeHI/Ie HUCCIICOJOBAHUS pasnanHx Hay‘-IHI)IX KOHIICIITOB KaK B
FOMEOINAaTHYECKOM, TaK M B HMHBIX HOJBSI3BIKAX JUIS  BBISBICHUS
MEXBA3BIKOBEIX KOJNMYCCTBEHHBIX W KAYCCTBEHHBIX PACXOXKACHUH B
TEPMHUHOJIOTMYECKUX CHUCTEMaX KaK CPEICTBaxX BepOalM3alliil pa3IHIHBIX
TUTIOB 3HAHUS B PAMKaxX TEX WM WHBIX HAYIHBIX cdep.
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Concept «Game » in a fiction text

Abstract. The concept “Game” is considered
as a mental image in fiction literature. The
special shades of meaning of the concept are
accentuated in different phases of culture
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literature of the XIX-XX centuries. Different
ways of sematic field of game in different
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B coBpemeHHOW (uionOrMM KOHLENT SIBJISETCS — IMOHSTHEM,
MPOJYKTUBHOCTh KOTOPOTO JIOKa3aHa psiioM uccienoBanuii. CyiiecTByeT
MHOT'O OIpEeAeiCHHH JaHHOTO TepMuHA. B 3TOM uccienoBanuu Oynem
onmpatecsi Ha ompenenenue FO.C. CtemaHoBa, KOTOPBIM TMOJaraeT, 4ToO
KOHLIENT — 3TO, C OJHOW CTOPOHBI, «CT'YCTOK KYyJbTypbl B CO3HAHUH
YeJIoBeKa: TO, B BUJIE YEr0O KyJIbTypa BXOJUT B MEHTAIBHBIN MHUp YeJIOBEKa,
U, C APYTroil CTOPOHBI, KOHIENT — 3TO TO, MOCPEACTBOM YEro YeJIOBEK caM
BXOJ/IUT B KYJIBTYPY, @ B HEKOTOPBIX CIIydasX W BIUseT Ha Hee» [CrenaHoB
1983: 40-41]. B pasHble 3MOXM Pa3BUTHS KYJIbTYPbl aKTyaJH3HPYIOTCS
pas3yIMuHble KOHIIENTHI, oOpeTarone ocoodble HOBble cMbICiIBL. Habop Takux
JOMHUHHUPYIOUIMX MBICIUTEIBHBIX 00pa3oB, CTOSIIMX 32 S3BIKOBBIMH
3HaKaMH, K KOTOPBIM 4YacTO OOpAILArOTCsS MHUCATENH U IOITHI, COCTaBIIIIOT
KoHIenTochepy sA3bIKAa ONPENENeHHOH odrmoxd. MMeHHO B s3bIKe
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XYJIOKECTBEHHOM  JHUTEpaTypbl, B  KOHLENTYaJbHOM  CTPYKType
XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa, IMPOSBILIOTCS HanboJee aKTyalbHbIe U 3TIOXU
U aBTOpa KOHLENThl. MX wuccinenoBaHue BO3MOXHO 4Yepe3 IOUCK
«paccesHHBIX» MO TEKCTY PAa3MUYHBIX MO (hopMe HOCHUTEIEH KOHIenTa —
SI3BIKOBBIX €JIIHUII, CBA3aHHBIX C HA3BaHMEM KOHIIENTA, - 00beANHEHHE UX B
CEMaHTHUKO-aCCOI[MATHBHBIC TPYNIBl (TEKCTOBBIE THE3/a), SBIIIOMIHECS
KOHIIGHTpaTaMH CMBICTIa, U aHAIU3 JTUX TPYIN, PENpe3eHTUPYIOUINX
aKTyalu3upyeMble aBTOPOM CMBICHIBL. BHMMaHHe Ha HOCUTENAX KOHLENTa
aKIEHTHUPYEeTCd aBTOPOM Yallle BCEro IMyTeM IOBTOPOB JAHHBIX SI3BIKOBBIX
€IMHUII.

XyM0KECTBEHHBIN KOHIICTIT COCAUHSACT B ce0c KaK MpsSMOe 3HAYCHHE
Cl0Ba, TaK M TEPEHOCHBIE, a TaKKe «UEIylo IUIeTy acCOLMATHBHBIX
3HaueHui» [AckonbaoB 1997: 278], xoropble Ui XyAOXKECTBEHHOI'O
KOHIIETITA HTPAIOT 0CO0yI0 ponk. OOpaTHMcs K aHaIm3y «BHYTpPEHHEH
(GOpMBI» KOHIIENITA «HTPa». IJTO CIOBO O0NAaJaeT CIO0KHOW JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKOM  CTPYKTYpOM, 3HAYUTEIBHOE MECTO B  KOTOpOH
NPUHAJIECKUT MEPEHOCHBIM 3HaueHUsM. Ho cemMaHTHYeCKUM sApOM 3TOrO
CJIOBa, B ONPEIEIIEHUH KOTOPOTO CXOIATCS BCE CIOBAapH, SIBIAETCS cCeMa
«IeSATeNbHOCT/ABKEHIE/POL 3aHATHI» C PIJOM CEeM-KOHKPETH3aTOPOB:
«B TCUCHHE OIPEICICHHOTO BPEMEHN», «C OTPEIeIeHHON Lebioy (Jarie —
pa3BieyYCHHE, OTABIX, CHOPTUBHOE COPEBHOBAHHWE; HO IEJIb MOXKET OBITh U
HEeOJIaroBUIHON), «I10 OMPEAETICHHBIM IpaBUiIaM». JJOMMHAHTHOCTb CEMBI
JeSITeIbHOCTH OIpeNeNseT NPeAUKATHBHOCTh KOHIIENTAa WIPHL, TO €CTh
MHBapUAHTOM TIOHATHA «UTpa» (B TepMuHaX A. BexOwuikoii) sBiseTcs He
MIPOTOTHIIL, & ONPEAEIICHHBIA MEHTANIBHBIN crieHapuil. OcTanbHbIE 3HAUEHUS
cioBa (B BACe ux 3adpukcupoBaHo §), 10 CYyTH, SBIAIOTCSA MEPESHOCHBIMH,
HO U Ooyice KOHKPETHBIMH B CMBICTIE WX YIIOTPEOISIEMOCTH B THITOBBIX
KOHTEKCTaX: MY3bIKaJlbHasl WUTpa, TeaTpailbHas HWrpa, Wrpa BOOOpaKCHWS,
UTpa MAaMITaHCKOTO, UTPa OPUILTHAHTOB.

KonnenT «urpa» sBiseTcs BaKHEHIIMM 00pa3oM, IO-CBOEMY
TPAKTYeMBIM B KYJIBTYpe paznuuHbIX 3m0X. [lo muenmro FO.M. Jlotmana, B
KyJNbType MPOUCXOIUT HYEPEIOBAHUE «HUTPOBBIX» M «HEUTPOBBIX)» DIIOX.
TakuMu «HMTPOBBIMID SMOXAMH, «KOT/Ia MCKYCCTBO BJIACTHO BTOPTaeTcs B
OBIT, OSCTETH3WPYS TIIOBCEIHEBHOE TEUYCHHE IKM3HW», SBIAIOTCA, II0
OTIPEICNICHNIO0  YUEHOTo, Jmoxa Bo3poxmeHus, O0apoKKO, POMAaHTHU3M,
HCKYCcCTBO Hauvana XX Beka, KOrja MPOUCXOJSIT «B3PBIBbI XYJ0KECTBEHHOM
TanaHTiIuBocTH» [Jlotman 1997: 198].

IIpuunHO# npHCcTaNbHOrO BHUMAaHMA JTUTEPATyphl Hauana XX Beka K
(eHOMEHY HIpBl W OOpalieHHs K WUIPOBOH MOITHKE CTaJl0 0OOCTPEHHOE
BOCIIPUSITHE NCTOPUUYECKOIO BPEMEHH «KaTaCcTPOPUUECKUMY, «PYOCIKHBIM»
co3HanneM. OmiymeHne «KOHIA» (KOHIIA BEKa, KOHIA JIOXH, KOHIA
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BPEMEH), MPEAYYBCTBHE TPANYIIETO AMOKAIUIICHCA, KPYIICHUS MpPEXHEH
KyJIBTYPBI OBUIO CBS3aHO C OIIYIIEHHEM CMBICIOYTPAThI, BOITIOTHBIIEMCS B
obOpaze BceoOBeMIIONmET0 Xaoca. Takoe OOOCTpEHHOE BOCIIPHITHE
JVCTapMOHHUH 1€ CTBUTENBHOCTH CIIPOBOIIMPOBAJIO M3MEHEHNE TITyOUHHBIX
¢$umoco(hcKo-XyI0KECTBEHHBIX MPEACTABICHHH O Mupe M JHIHOCTH,
YTPAaTUBIIUX LENBHOCTh, M AKTYaJIU3alUI0 XapaKTEPHOW IS JUTEPaTyphl
KOJUIM3UM Pa300JadeHus] KaKMMOCTH, BUJIUMOCTH. B CBsi3M ¢ »TUM B
JUTEpaType MOSBISETCS TeMma JBOMHMYECTBA MHpa U 4YeJOBeKa, Tema
Tearpa, Mackapaja, Iie CMEIIUBAIOTCSI UTPa M JKU3Hb B OAMH IOTOK, I'/Ie
OJTHO MOJIMEHSIET APYTOe.

Hus cumBosuctoB (®. Conory6a, JI. Mepexkkorckoro, 3. ['unmuyc,
A. benoro, B. BbprocoBa, Bsau. llBaHoBa) urpa sBisercss KaTeropuei
OHTOJIOTHYECKOW  (MHUCTEpHANIbHOW, WMEIOMEH  TallHBI  CMBICK),
OTpaXAIOMIEH «IBOEMHPHE», B KOTOPOM COBMEIIEHBI MM, JIy4IIe CKa3aTh,
OTIPOKHHYTHI MHP OOBEKTUBHBIH W CyOBEKTHBHO BOCIPHHHMAaEMBIH,
peanbHbII U CBEPXYYBCTBEHHBIH.

«PyOeKHBIM»  WIPOBBIM  CO3HAaHMEM  HACHIIEHA W I033HA
«MOCIIEAHETO TI03Ta» CTAporo MHpa M IIEPBOTO MO3Ta TPSIyIIero - A.
broka» [3amanckas 1996: 11]. Tema Macku W CKpPBIBAIOLIETOCS MO HEH,
TeMa 4eJOBeKa M ero TeHH, OTPaKeHWs, UTPbl M OajlaraHa, BUJUMOTO U
HEBHJMMOTO, MPU3PAYHOCTH CYIET0 aKTHBHO pa3padarhiBatoTCst UM: « MBI
nw - wstiryne tean?/  Wam mer 6pocaem TeHb?/ CHOB, OOMaHOB H
Bugenuit/ JloropeBmmuii momon aeHb» («Cwmsrenue», 1907r.; u3 mnukia
«Mackmuy). «f Ha 3emite ObuT OpomeH B sApkuid Oan,/ M1 B mukoMm TaHIe
Macok u oOmmumii/ 3a0bu1 TH000BR W Opyx)Oy motepsun» («IlecHs Amay,
1909r.).

Heckousbko nHO# acnekT (heHOMEeHa Urphl OBbUT PACKPHIT aKMEU3MOM.
«B mocIecMMBOIMCTCKYIO 3T0XY, - IMIIET COBPEMEHHBII HCCIIe0BaTENb, -
UTpa OCMBICISIETCSI KaK KYJIBTYPHO-3CTETHYECKHH M TCHXOJIOTHYECKHIH
¢enomeH. Ha cMeHy Teypru4eckoMy J>KH3HETBOPYECTBY MPUXOJHUT
OCO3HAaHHOE POJIEBOE IOBEJCHHE, «IUOHHUCHHICKAs» TeaTPaJbHOCTH O33N
CHUMBOJIUCTOB BBITECHSAETCS «TEaTPOM CTUXOTBOPEHHUS» aKMEHCTOB U
OpHEHTALIMEN Ha 3CTpagHOCTh (yTypHCTOB» [Menemko 1998: 235-236].
@OyTypUCTBl XK€ AKUEHTHPOBAIM B CBOEM TBOPYECTBE HHYI CTOPOHY
¢denomena wurpsl. Oto Obln dmaraxk («Hosoe Ilepoe Heoxumanuoe)
Ype3MEpPHO BOJBHOTO OOpalleHHss C MarepuajoM, IeJbl0 KOTOPOTo
npoBo3raamanock cozganue «Hosoit I'psaymeit Kpacorsr Camonennoro
(camoBuToro) Crnosay.

Tparndeckoe camooulymeHue dYenoBeka Hadana XX  Beka
PasIMuHBIMKM CcrIoco0amMM TIPEOA0JIEBAJIOCh PAa3HBIMU XyJOKHUKaMu. Kak
OUYCHb TOYHO 3aMEUYacT COBPEMEHHBIN HMCCIIEI0BATENb, «B MUpPE HCKYCCTBA
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MOTPeOHOCTh HAWTH CBSA3YIOIIME Hadala TpParmdecKd pa3opBaHHON
JMYHOCTH ¥ MHpPa pealu3yeTcs B MOTCHIUPOBAHUH MOATUKH MH(a, UTPHI,
MacKkoBoit oopaszHocTi» [Mcaes 2001: 10].

Camo monsTHE UTpH Ha pyOeke XIX-XX BEKOB pacmIupseTcs, OHO
«obperaeT HekHWii HOBBIM cMbICI» [BucmoBa 1997: 28]. deHoMeH HIpHI
oOperaeT aKTHBHOCTb, pAcCIpOCTPaHSICh HAa SBICHUS M IOHATHUS
W3HAYaJlbHO HEWrpoBod mpupoxabl. Pacimpsiercss obnacte pedepeHunu
cnoBa. O1o siBneHue Oblo HazBaHo JI. PeTioHckux «urpoumsanueit»: «Mrpa
IpOAYyLHUPYET  IPOLECC  HUIPOU3alMM, OCYLIECTBISIEeMBII B XoJe
9KCTPAIIOJISIIMK OTACJIBHBIX UTPOBBIX XapaKTEPUCTHK Ha WHBIC (EHOMEHBI
ObITUSL WUIpbl B Mupe joped. Wrpouwsauus siBiseTcs penpe3eHTaTHBHBIM
cHocoO0oM OBITUSI UrPbl B MHUpE JIIOJEH, MOTEHIUAIBHO CIOCOOHBIM
TpaHc(opMHUPOBATH JIHOO0H SMIMPUIECKUI, HHTEIUIEKTYaIbHBIA U T. 1. aKT
B WIpy, IyTE€M IPUBHECEHHS B HETO 3K3HCTCHIMAJIBHOW COCTaBIITIOIICH
urpe» [Pettonckux 1998: 11]. Ilpouecc urpomsanuu >KU3HH YETOBEKA
CBSI3aH C HOBBIM THIIOM CO3HAHHS, JOMHHAHTOW KOTOPOTO CTaHOBHUTCS
0COOBIi THIT )KM3HEOTHOIICHUS. A 3TOT HOBBIH THIT CO3HAHUA U OOBSCHSIET,
moyeMy «4enoBeK XX CTOJNETHS JIETKO MEHSET POJIM, MackW, oOpasbl, a,
CJIeJOBATENIbHO, MOTCHLUAIbHAS BO3MOXKHOCTh WIPOBBIX COCTABIISIOLINX
€r0 TOBEACHUS U XU3HEHHBIX YCTAHOBOK BBIIIE, YEM B IPEIIECTBYIOIINX
KynbTypax» [Petronckux 1998: 28].

C nenpio aHanHM3a KOHLENTA «UTPa» B XyJOXKECTBEHHOHN JHTEpaType
pybexa XIX-XX BekoB oOpaTuMcs kK mpousBeneHusM Jleonnna AHapeeBa.
TBopuecTBO 3TOoro mnucartens KpuTuk B. JIbBoB-PoraueBckuil Ha3zBan
«TEHUANIbHO TMOBEJCHHBIM HTOTOM IIEPEXHUTOMY IEPHONY, TNEPEKUTHIM
HAaCTPOCHUSIM WHTEJUIMTEHIIMM B  HE3a0BIBAEMBIX  XY/IO’KECTBECHHBIX
obOpazax» [JIbBoB-PoraueBckuit 1914: 16-17]. B ero mnpowmsBemeHmsIX
«urpay, Mo HabIIONEHHUIM HcclienoBaTenei nocnenHux jer (Epemenko M.
B., Kopreera H. A. u 1p.), CTAaHOBUTCS HE TOJBKO CKBO3HBIM MOTHBOM,
OTpaKaIOIINM apagoKCaIbHOCTh KU3HEHHBIX ABJICHUH "
MIPOTHBOPEYMBOCTh  YEJIOBEYECKOH HATyphl, HO M  CYIIECTBEHHOH
COCTaBIIAIONIEH XyZO0)KECTBEHHOTO MBINUIEHUS mucarens. llpm stom B
XyHOXKECTBEHHOM Mupe AHIpeeBa MposBsieTcs 3((heKT CompsHKeHUs
HWHAWBHIYaIbHOTO TBOPYECKOTO MUPOBO33peHH (KoHIenuy homo ludens)
U XYIOKECTBEHHOTO CO3HAHMS DIIOXH, TATOTEIOMIETO K ACTETHYECKOMY
IIPETBOPEHUIO JIEHCTBUTENBHOCTH, IOXO0XKYK HAa UIPY, UIPOBBIMH K€
crnocobamu. B kadecTBe Marepmana MCCIIEIOBaHUS BO3BMEM IIbECy
«Yepusle Mackm» (1908), B KOTOpOH KOHLENT «HIpa» SBISIETCS
BaOXXHEHIIMM JUIl MpPOYTEHHs AaBTOPCKOM HIEM U BBISIBIECHHS CKPBITBIX
MEXaHU3MOB €€ pemnpe3eHTauuu B Tekcre. KoHuenrt «urpa» sBisercs B
IIbeCe IEHTPAIbHBIM, TaK KaK IMEHHO OH ONPEEISIET CMBICTIOBOE CTPOCHHUE
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TEKCTa, 4, B KOHEYHOM CYETe, M «BBIOOpD TOTO pemepryapa S3BIKOBBIX
CPEACTB, KOTOpBIE pEaIbHO HCIONB3YIOTCS TPH €ro MOPOXKICHUM»
[Kpacubix 1998: 60]. U, HecMOTps Ha TO, YTO 3TOT KOHIENT B TEKCTE
paccemnBaeTcsl, IPEACTaBIsAA COO0H «HEYTO BpOAE TyMaHHOCTH; Oojee Wiu
MEHee pacIUIBIBYaTOrO0 CTycTKa TmpenacTaBieHuit» [bapt 1994: 87],
CBSI3aHHBIX ACCOIMATHBHBIMH OTHOIICHMSMH, OH KOHKPETEH B CBOMX
MIPOSIBIIEHUSX Ha BCEX YPOBHAX MOATHKM IpousBeneHus. IlocTosHHas ero
pernpe3eHTalys packpbiBaeT 60raTcTBo ()OpM U MHOTOTPaHHOCTH 3HAYECHUH.

B nbece «HepHble MacKku» KOHIENT «UTPBI» pacCpeioTOUnNBaeTCs Ha
HECKOJIbKO TEKCTOBBIX T'HE3Jl, UCXOIAIINX M3 CEMAaHTHYCCKOH CTPYKTYpPHI
€caMoOro 3TOrO CJIOBa M €ro acCOLMaTHBHBIX CBA3EH: «Mackapan» (WUrpa
MAacoK), «My3bIKa» (UIrpa 3BYKOB), «IUIyTKa» (urpa cioB). «Mrposas» cema
MIPUCYTCTBYET YK€ B Ha3BaHWH NPOU3BEICHHS. B TeKcTe ke Mbechl aBTOp
MIOCTOSTHHO YIIOTPEOJIICT W HACTOHYMBO aKIEHTHPYET CJIOBA «HUIPOBOM»
CEeMaHTHKH (IIyTKa, CMEX, XOXOT, BECENIbE, Oal, My3bIKa, IIyT, MACKH, JTOXb,
obMmaH): «JlopeHto (cMmesck). AX, BOT 4TO — 3aMacKHpOBaHHbBIE 3BYKH. Kak
3T0 MWmio, cuHbOpH! BBl mocmymiaiite, ceromHs Jaxke 3BYKH
3aMacKUpoBaHbl. [IpaBaa, s U HE 3HAN, YTO 3BYKH TAaKXKE MOTYT OAEBaThH
oTBpaTHuTeNbHbIe Mackd. Ho 310 Tak 3a0aBHO!» (AHmpees, 363). «JlopeHio
(cnabo yneibasce). [IpocTute, CHHBOPHI: g 1M03a0BII, YTO CETOJHS MHE BCE
W3MEHSIET — M JIMLA, ¥ 3BYKH, U HaKoHel cioBa. Ho KTo Obl MOT moaymars,
MOM JOpOTHE TOCTH, YTO CJIOBa TaKXe MOTYT OJIeBaTh OTBPATHUTEIHHBIC
macku. [Tpogomxkaii cBoro mryTky, nmesei!» (AHapees, 370).

OCHOBHBIM MEXaHM3MOM pEATN3aIMN KOHIENTa «UTrpb» B mbece JI.
AHnpeeBa CTaHOBHUTCSI pa3BOpauyMBaHUE B TEKCTE CAMOTO IIPOIIECCA MIPHI,
0a3npyromero Ha AByX €ro Ba)KHEHIINX 3aKOHAX: YJBOCHHUH U MEPEBOPOTE.
«HWrpa» BO3BOAMTCSI aBTOPOM B OCHOBHOW NPHHIUII TOCTPOCHMS TEKCTa
(kymazeTcss B OCHOBY CIOJKETa, MCIOJIB3YETCSl B XapaKTEPUCTHKE M PEUH
nepcoHaxer). OHa CTaHOBHUTCS HEKHUM aOCOJIOTOM, 3acCTaBIIAIONIAM
pa3BUBaTbCS JEUCTBHE B COOTBETCTBUM CO CBOEH BHYTPEHHEHN JIOIMKOM
YMHOKEHUS W 3allyThIBaHWS peanbHOCTH. IlepBoHawanmpHast KapTHHA
npuObITHSIT Ha OaJl MacoK COBEpIIEHHO eCTECTBEHHa U pealbHa:
«[TosiBIIIeTCSI HECKOJIBKO 3aMacKHPOBAHHBIX; KOCTIOMBI OOBIKHOBEHHBIE,
KaKk B MacKapagax — apJjeKWHbBI, MBEPO, CapaliHbl, TypKd U TypUYaHKH,
KUBOTHBIE U IBeTH» (AHApeeB, 357). Ho yxe 3TH Macku, CKpeIBas CBOM
JIMIA, ITyTaroT TIaBHOTrO repos: «JlopeHno (Beceno npurisapBascs). Ho s
HUKOr0 HE y3Har0. DTO MOpa3UTEIbHO, CUHBOPHI! S HUKOTO He y3Har. JTO
He Bbl, cuHbOp baszmnno? Mue kaxercs, s y3Hao Bam rojoc. ['oroc.
Cunbpopa basunno 3xecy Her. Cunbop basummo ymep. Jlopenno (cmesics).
Kakas cmemnas mytka — cuHbop basununo ymep. OH Takxke )KHB, KaK U s
Macka. A pas3se Thl xuB? JIOpeHIIO (HETEpIeNnBO, HO OYECHb JIIOOE3HO).
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OctaBuM cMepTh B TOKoe, rocmonxa. ['omoca. IIpocm ee, 4roOBl OHa
ocraBmia Te0s B mokoe. OHa B IOKOe He Hyknaercs» (AHzmpees, 357).

[anee nosBistoTcss Macku — ABoMHUKM [leTpyuuno, Mapuo, [Tuetpo
U JPYTHX CIYyT, a Takke MHOXECTBO Macok PpaHUecKH, Cpean KOTOPBIX
Jlopenmo TepsieT cBO jkeHy. B 3ToM smm3oze aBoeHWe oOOpadMBaeTCs
TPOEHHEM U TOCIEAYIONMM yBEITHUYEHHEM KOJIMIECTBA MACOK, BHIBOISIINM
JICUCTBHE 32 paMKH pEaJMCTHYHOTO, IOBOJSILIMM €ro 1o abcyppa,
npeBpamasi B ¢aHTtacMoroputo. CMBICI TIpH 3TOM C OYKBaJbHOTO
nepeHocutTcs Ha ¢uiocodckuii ypoBeHb. MOTHBBI HEy3HaBaHUs, MOTEPU
CTaHOBATCS  KOHIENTYaJlbHO 3HAYMMBIMH, MapKUpPysl OIMHOYECTBO,
OCTaBJICHHOCTh Tepos U  NPOTUBOIOCTABICHHE €ro  BpakaeOHO
HaCTPOEHHOMY «MAaCOYHOMY», «MI'POBOMY» MHpPY, OTHUMAIOIEMY y Ieposi
BCE peaylbHBIe OCHOBaHUS, BEIOWBAIOIIEMY ITOYBY H3-T10]T HOT.

VIMeHHO B COCTOSHHUM 3aIlyTaHHOCTH M CMATCHHUS repoil AHIpeeBa
MPUXOIUT K TIOCTAHOBKE Ba)KHEUIIETO SK3WCTCHIIMAIBHOTO BOIIPOCA:
«Jlopermo. Ecmu Bce mpaBma B 3THX IMOXKENTEBIIMX JIUCTKAX, TO KTO XKe
Brnactutens Mupa: bor mmm Carana? U kTo ke s, TOT, KTO Ha3bIBaI ceOs
Jlopernmo, reprorom Cmamapsi?» (AngpeeB, 371). Paspemrenme storo
BOIIPOCa BUJIUTCS Yepe3 oOpallleHne K POAOBBIM MOHATHAM: «Yei ke s ChIH,
0 MOS CBSITas MaTh: ChIH PhINApsi, BCIO KPOBb OTAaBmIeTo I'ocnoxy, min e
CBIH TpSA3HOTO KOHIOXa, OTBPAaTUTENBHOIO OOMaHIIMKa ¥  BOPA,
000KpaBIIEro TOCHOAWHA BO BpeMs ero MojuTBbI?» (AHapees, 372).
AHTHHOMMYHOCTh IPUPOJABI 4YeJIOBEKa ITOKAa3bIBAeTCS IIHCaTeNleM depe3
OBHCITHCHHE)» BHYTPEHHETO KOH(MINKTA, CO3MaHWE IBOWHHUKA TIIABHOTO
reposs u crosnkHoBeHue Jlopenuo beiBmero m Jlopenno Bomenmiero.
[NoemuaOK MBOWHNKOB, B KoTOpoM JlopeHto Bomemnmmuit youaer Jlopermo
BriBmiero, He paspemaer BHyTPEHHETO POTHBOpedrs Tepost. OcraBIIniics
JlopeHo yBepeH B CBOCH peanbHOCTH W HEBKIIOUEHHOCTH B UIPY:
«[louemy BBI mymaeTe, 4TO Ha MHE Macka, CHHbOPHI? (OurymsiBas JIAIIO.)
310 OOBIKHOBEHHOE JIMIIO, 3TO MOE JIMIO, YBEPAI0 Bac, CHHBOPHD»
(Angpees, 378). Ho rmaBHBIN Tepoll HE MOXKET «pa3opBaTh CBA3b C 3THUM
MHpOM, He OBITh YyYaCTHHKOM MacKapaaa, HECTH B cebe Hadajio,
MIPOTUBOTIONOKHOE TOMY, YTO €ro oOkpyxaer» [bamkupor 1993: 170].
IToaToMy u ero auIo okaspiBaeTcss Mackoi: «Jlopenmo (B yxace). Uto 310?
Uro caenanock ¢ MouMm Jmiom? OHO He cirymaercss MeHsi. OHO HE XOo4eT
yIBIOHYTBCS, - OHO cThiHEeT. (JKanoOHo). I, BeposTHO, CXOXy C yMa,
cunbopsl! [lornsanTe Ha MEHs, Beb ATO K€ HE MACKa, 3TO JKE JIMIO, )KUBOE
YeJ0BeUeCcKoe JIMIO. XOX0T, KpUkH. — J{onoit macky, youiina! Cmorpure!
Cwmortpure! Jlopenno kameHneer. JlopeHo (¢ KaMeHHBIM JIMIIOM). Bce
1oru6J10, CHHLOPEL. 51 XOTen yIbIOHYThCS — M HE MOT. S XOTen 3arsiakarth, 1
HE MOT $ 3aIUIakaTh, CHHROpHI. Ha MHe kameHHast macka» (Auuapees, 378).
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B «urpy» B mbece BOBIEKaeTCSA M HEKHBOE: BUHO, 3BYKH, ciioBa. OHH
TaKKe HA/JEBAIOT MACKH, MEHIIOTCS. BMHO mpeBpamiaeTcss M CTaHOBHUTCS
«KpacHO, Kak KpoBb CaTaHBl, U AypPMaHUT TOJIOBY, KaK 3MEHHBIN sI»
(Angpees, 361). Hexxnas kpacuBas U TpyCTHast My3bIKa, KOTOPYIO HaIHcal
JlopeHno, mpeBpamaercss BO «4TO-TO JHUKOE, TAE€ OJAHOBPEMEHHO 3BYYHT
37I0H cMeX, KPUKH OTYastHUS U OOIM, M THUXO JKalyeTcs UbS-TO Medalb»
(Anzpees, 362). IleBeny Pomyanbno okaspiBaeTCsi 3aMacKHpPOBAaHHBIM U
cloBa TECHU JeOpMHUpYIOTCS, oneBas Macku. lIpekpacHas mecHs
npespamaercad B rumH Catane. PeanpHOCTb, co3faBaeMasi AHAPEEBHIM B
mpece, HWMeEeT  CHeuu(pHUYHYI  XapaKTepPUCTHKY  HEeCTaOMIIbHOCTH,
TOABEPIKEHHOCTH U3MCHCHUSM.

IlocTeneHHO OTTaJKUBaHWE OT PEAIBHOCTH BO3pPAcTaeT, dYTO
3HAMEHYeTCs IIOSBICHHEM B IhECE AaJUIETOPHUUCCKHX MAaCOK: «CEpALE»,
WIOXKB» M «MBICIH» caMoro JIopeHno. OTH MacKW CTOST Ha TpaHH
KOHKPETHOTO M abcTpakTHoro. B Belcmiel cremeHH aOCTpaKTHBIMH
SIBIISIFOTCS] «YEPHBIE MAcKM» - MacKH-CHMBOJIBI (CHMBOJIBI Xa0ca, MHPOBOTO
3714, UppaoHaIbHOro Hadana). Co3gaHue aBTOPOM 3THX MACOK BBIBOIMT
IIbeCy Ha MUCTEPHAIbHBIA YPOBEHB, XapaKTEPU3YIOIINH COCTOSTHIE MUPA.

PasznuuHble MpOSBIEHUS KOHIENTa «MIpel» B mbece JI. AHapeena
«UYepHble Macku» 00pa3yroT IENYI0 «BS3b» 3HAYCHMI, CBA3AHHBIX CEMOM
«obmanHOCTH». TakuM 06pa3oM, IEHTPATIBLHBIM KOMIIOHEHTOM B CTPYKTYpe
AHJAPCCBCKOr0 KOHIICNITA «UI'PbD» CTAHOBUTCA MOTHUB O6MaHa, ITyTaHOCTH,
PO3BITPHIIIA, TIEPEOICBAHNS, MACKUPOBKH, YTO OTpPa)xaeTcs, Mpex/e BCero,
Ha SI3IKOBOM YPOBHE: (B peMapke) HIyT DKKO IMOCTOSHHO «BCE 3a0aBHO
nyraer», JlopeHmo: «O HeT, CHHBOPBI, BaM OJTO [OKa3aJoCh. OTH
ouyapoBaTeIbHbIE MACKH POJAT TaK MHOTO CMEIIHBIX HEIOPa3yMEHHH, U
YK€ JJaBHO KaKOH-TO IIYTHHMK, MOJJIENIaBIIUCE 110J{ MOH T'0JI0C ¥ MO€ JIMIIO,
0oOMaHBIBAaeT BCeX IypHOH JIOKbIO». Ha CIOXKEeTHOM ypoBHE 3TOT MOTHB
TIPOSIBIISIETCS B UTPE MAacOK, 3aITyTHIBAIOIIEH TJIABHOTO Te€posi, 3Ty THIBACTCS
B CHOXKCTEC U UUTATCIIb. I[aHHBIﬁ MOTHB UMECT CBOC OTPAXKCHUE U B CUCTEME
nepcoHaxei (Macku, mryT DKko M JIOpeHII0, KOTOPOTO MacKd Ha3bIBAIOT
«BETMKUM AapTHCTOM»), U B IEPECEYeHUHN IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX
IJIAHOB, M B 00JaCTH KOMIIO3MIIMH ThECH (MATOE JEHCTBUE, B KOTOPOM
JlopeHIio TOKa3BIBAaeTCA «CYMAcCHICAIINMY, OKAa3bIBACTCSA II€PEBEPHYTOU
KapTUHOW MEpPBOro JEHCTBUS, B KOTOPOM JIOpPEHII0 «HOpMAaJIEH»; IEPBOE U
ISITO€ JICWCTBHE COOTHOCHMBI M CBOMMH (DMHAjIaMu, IIpH 3aIl0JIHEHUH
IIPOCTPAHCTBA CLIEHB! YEPHBIMH MAaCKaMH OJIHO 3aBEpIIAeTCs MOTpy>KeHNEM
CIICHBI BO TbMY, @ B ITOCJIETHEM BCE OXBATHIBAET OT'OHB).

Bce BblIEnepevynciieHHBIE NPOSIBICHUST UIPOBOTO Hadaja MCXOJIST
OT aBTOPA, €r0 UIPOBOI CTPATErMU B CHCTEME OTHOILICHUH «aBTOP - TEKCT —
yurtaTens». Mrpa aBropa oxBaThIBaeT Bce Mpow3BelcHUE. Pucys B Hawame
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IBECHI MECTO NIEHCTBHA: Oorarbie 3ajibl B CTAPMHHOM PBIIapCKOM 3aMKe,
(¢peckn Ha CTeHax, CcTapble NOTEMHEBIINE KAapTHHBI, TOTHYECKHE OKHa,
MpaMOpHBIE KOJOHHBI, - OH WTPAaeT CO 3pUTeNeM: «ITO, MO CyTH [ena,
camas Oonpmas mMacka B mbece» [bamkupoB 1993: 164]. BenukomenHsrit
3aMOK, TBIITHBI MacKapaj, BeCeNbli Mpa3THHK, JTI00BH IPEKpacHOH
OpanHuecky, ApyXKecKas MPEeJaHHOCTb — BCE OTO KpacuBas Macka,
CKpbIBalOIIasi TIyOOKOE OJUMHOYECTBO TIJIABHOTO Tepos M CIIOKHOCTB,
IIPOTUBOPEUYUBOCTh €r0 AYyIIH, KOTOpas U SBIAETCS «3aKOJIJOBAaHHBIM
3aMKOM», «T€aTPOM», B KOTOPOM NPOTEKaeT Urpa-6oprda cBeTa U TbMBI KaK
CHUMBOJIOB 100pa U 371a. IIpu 3TOM IpaHMIBI MEXIY «UTI'POH B JKU3HB» U
KHU3HBIO «Pa3MbIBAIOTCA B XYZO0)XKECTBEHHOM IIPOCTPAHCTBE..., OHHU
Pa3MBIBAIOTCSI M JUISL CaMOTo aBTopa». Takum 00pa3oM, OKa3bIBaeTCS, YTO
«Urpa Kak crmocod CpbIBaHMSA MacoK 3aXBaTWiIa M TBOpIa, MO0 cTama...
PeaNBHOCTHIO, AEHCTBUTEIBHOCTHIO CYIIECTBOBAHHUS YeJoBeKa» [Bamkupos
1993: 168, 163]. [ToqnmuHaHOE OBITHE CTAHOBUTCS OOJIACTHIO HEBBIPA3HMOTO,
a TPEICTaBICHHWS YEJIOBEKa O MHpE — KapHaBalloM, MackapamoM. Jlyx
BceoOmIelf OTHOCHUTEIIFHOCTH KapHaBajla IPOHM3BIBacT BCIO mhecy JL
AHzIpeeBa, KOTOpas MPEACTABIICTCS KaK CyMacIICAIIHi BUXPh MAacoK, B
KOTOPOM CTHPAIOTCS TPaHU MEXAY peaJbHbIM M UppeabHBIM, MpaBaoil u
JIOXKBIO, TOOPOM H 37I0M, MAaCKOH M MCTUHHBIM JIUIIOM, 3/IPaBBIM CMBICIIOM U
CyMAacCIIIeCTBHEM, KU3HBIO U CMEPTHIO.

Konnent «urpei» B mbece JI. H. AnapeeBa «UepHbie MacKm»
Yype3BbUaiiHO 00beMeH M MHorocjoeH. OH pa3BOpauMBaeTCsl B TEKCTE B
MIPOCTPAHCTBE OIPEICICHU «MHPOBOH TeaTpy», «TeaTp JXU3HI», «Tearp
OyIIm» W TOMOTaeT aBTOPY BOIUIOTUTH MBICHb O TIIyOodYaiIeit
JTUCTApMOHUHU MHUpa, 00 a0CYpIHOCTH ACHCTBUTEIHHOCTH M O TPATHICCKOM
MTOJIOKECHHUHN YEJI0BEKa, BKIIFOUSHHOTO B BEUHYIO UTPY, B KOTOPOH BCE MOKET
CTaTb BCEM, BCE IIOAMEHSCTCA, OOMAaHBIBACT, TN IOCTOSHEH TOJBKO
mepeBopor. Crmoco0d  (GOpMHPOBAaHUS KOHICNTA «UTPED» B  IIbEce
3aKJIIOYAETCS] B «PACCEMBAHUID B TEKCTE PA3IUYHBIX 1O (hopMe HOCHUTENEH
KOHIIETITa ¥ CTATHBAHMH, TPYIIIIHPOBAHNHN OTICIHHBIX 3JIEMEHTOB KOHIIETITa
B TEKCTOBBIC THE3/a, SBILIOMIMECS KOHIEHTpaTaMu cMmbicia. Ilpu stom
3Ha4YCHHE KOHIIENITa B COOTBETCTBUH C BHYTPEHHEH JIOTHKON MPOM3BEACHUS
OTHOBPEMEHHO Bce OoJbIlle Pa3BETBISIETCS M HApacTaeT, Iepexois OT
KOHKPETHBIX 3HA4CHUH K aOCTpakTHBIM, (hopMupys HHUIOCO(CKUH CMBICT
IIBECHI.
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B oOmeil HampaBIEeHHOCTH TEOPETHYECKOH M IPaKTUYeCKH
OpPUEHTHPOBAHHOW JIMHI'BUCTHKH IIOCIEIHUX JAECSITUIETHH HaOI01aercs
CIABUI B CTOPOHY KOMMYHHKAaTHBHO-IIParMaTH4eCKON HapaaurMel. ODTOH
TEH/ICHIIMK COOTBETCTBYIOT HCCJIEIOBaHHMA B O0JaCTH CEMaHTHKO-
(YHKIMOHAIBHOTO CHHTAaKCHUCA, B IIGHTPE KOTOPOro  OKa3bIBAETCS
MHOTOACHEeKTHBIM  aHaJdW3 CEMAaHTHUKO-CTPYKTYPHOTO yCTpoiicTBa H
(GyHKIMOHMpOBaHUS TpeuiokeHns. OgHAKO, KpoMe TpPaauIHOHHBIX
CHUHTaKCHYECKNX  €AMHHIl, JIOCTAaTOYHO IIUPOKO  OCBEIICHHBIX B
JIMHTBUCTHYECKOW JIMTEpaType, M3Yy4aloTcs M OTIeNbHbIE NepudepriiHbe
9JIEMEHTHI CUHTAKCHUYECKON CHCTEMBI, NIPEICTABISAIONINE B TO K€ BpeMs eé
HEOThEMJIEMYIO dYacTb. K TakuM 3jieMEeHTaM OTHOCHUTCS aOCOJIOTHAs
NIPUYACTHAsE KOHCTPYKIMSA, (QYHKIHMOHHUPYIOIIas BO MHOTHX E€BPOINEHCKHX
A3BIKaX.

AbcomoTHast mpuyacTHas — KoHCTpykius — (AIIK) —  3TO
CHHTAKCHYECKOE  IOCTPOCHME, XapaKTepu3yomieecs OTHOCHUTEIHHOMH
CaMOCTOSATENIFHOCTRIO Oarofapsi HAIWYIHIO COOCTBEHHOTO TOJIEKAIIEro,
HE3aBUCHMOTO OT TMOJJIEKAlIer0 OCHOBHOW  (MaTpu4HON) dacTu
MIPEUIOKEHHS, @ TAK)Ke HAJTMYHUIO MPUYACTHS B POJI CKa3yeMoro.
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B  orTedecTBeHHOW ~ NMHTBHCTHKE  CYIIECTBYeT  HeOOIbIIOE
KOJIMYECTBO  paboT, TOCBAIIECHHBIX  AOCOJIOTHBIM  KOHCTPYKIUSAM
[Borosienckas 2015; Hemobuna 2014; Borossnenckas, Hemobnna 2015;
Hemo6una 2015; bBorosenenckas, @arxmea 2016], 3apyOexHble Xe
yuéHble, BBHIY HAJIWYMsi B HWHOCTPAHHBIX S3BIKaX HAHHOTO SI3BIKOBOTO
(eHOMEHa, Hame oOpamarTcs K PAacCMOTPEHHIO PA3IWYHBIX AaCIEKTOB
ATIK: mepesomgueckoro [Hernandez, 2010; Kulland 2008], crpykrypho-
cemantuueckoro [Mouret 2011], xomnonentaoro [Borillo 2006],
crunucTrdeckoro [Sufier 2013].

HecMoTpss Ha wuHTEpec JUHTBUCTOB K JaHHOW HpoOieMaTHKe,
KpHUTEpUH Kiaccu(UKanuU aOCOMIOTHON MPUYACTHOW KOHCTPYKIMU BCE Ke
OCTaloTCsl  pa3MbITBIMH.  JIna  OGomee  4éTkol  MHTepHpeTanuu
CHHTaKCHYECKOTO U CEMaHTHYECKOTO CTaTyca aOCOMIOTHOH (paHIly3cKOi
WCTIAHCKOM NPWUYACTHBIX KOHCTPYKLHMH TMPEICTABIACTCS  yMECTHBIM
paccmotpets AIIK B cBeTe ceMaHTHKO-()yHKIIMOHAIBHOTO TTOAXO0/1a.

[TonsTHs, KOTOPHIMH MBI OyAe€M OIEpHUpOBAaTH B XOJAE MAHHOM
paboTHI, HCTIOJIB3YIOTCS IMHIBUCTaMH, BEAYIIMMHU HCCIICAOBAHMUS B 00nacTn
BBIIIICO3HAUEHHOTO HampaBieHHA. CyObeKTHO-OOBEKTHBIC OTHOIICHUS
HaxoJsiTcsl B (POKyce HCCIeNOBaHHMs B KOJUIEKTHBHONH MOHOrpaduu mHOA
HayyHoi pemakumedi B.IO. Kompoa «CemaHTHKO-(QYHKIIMOHAIBHBIN
COTOCTAaBUTENBHBIN CHHTakCHC». B OoCHOBY naHHOI paboTHl TONOXKEHa
pa3paboTka  METOJMKM  MHOTOACIEKTHOTO  aHajgW3a  CEeMaHTHKO-
CTPYKTYPHOTO yCTpOWCTBa M (DYHKIMOHMpOBaHUs mpeiioxenus [Konpos
2011: 3]. B »ToM HampaBieHHH Ha Marepuajie (QpaHI[y3CKOTO s3bIKa
paboramu takke E. A. BanumkoBa [Bamumkosa 2010], E. A. Anekceera,
. 2. Ilepenupuen [Anexceea 2015]. IlocnenHue aBTOpHl B COBMECTHOM
pabore yaensroT OoJbLIOE BHUMAaHWE NPUHLIUIY  «HUEPAPXHIECKU
OpPraHW30BaHHOW  CTPYKTYphl ~ CKa3yeMoOro, BKIIOYAIONMIEH  ITOHATHS
MaTpU4YHOTO (OCHOBHOTO), BTOPOTO M BTOPOCTENEHHOTO CKa3yeMbIX BO
¢paniysckoM s3pikey. AIIK kBamudunupyercs . 3. IlepennpueBbiM Kak
«TOHW)XCHHAS B paHre aBTOHOMHas npono3unusy». [[lepenupues 2015: 10]

B pamkax Teopuum aKTaHTOB M «B COOTBETCTBHM C KOHIIETIHEH
nHpopmatuBHOro MuHUMyMa» [Kompor 2011: 10] B cemaHTHYECKO#
CTPYKTYpPE BBIICISETCS YEThIpe 00sA3aTEIbHBIX AKTAHTA: CYyOBEKT, OOBEKT,
aapecar W Jokamu3aTop. Yame Bcero CyObEeKTOM SBISETCA areHc —

HUCTOYHHK, MMPpOU3BOAUTECIIb ZleﬁCTBPIS[, 00BEKTOM - nanueHC -
I/ICHI)ITLIBEIK)IIII/Iﬁ BO3ﬂCﬁCTBH€ aKTaHT. HOKaJ’II/IBaTOp - aKTaHT,
yKaBI)IBaIOHII/Iﬁ Ha MCECTOIIOJIOKCHUE TIalucHCa, ajpecaT — aKTaHT,

SIBISIFOLIMICS TIoTydaTeneM. KpuTepuii KonudecTBa aKTaHTOB SBIISICTCS
OCHOBHBIM B CEMaHTHKO-CTPYKTYPHOH Ki1acCH(DUKALIMK KOHCTPYKIHH.
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Kak mokaspiBaeT mpoBen¢HHBIN aHanmm3, (panmysckas AIIK moxer
HUMETh HECKOJIBKO BUIOB!

1) omHOAKTaHTHAS KOHCTPYKITUS:

Le déjeuner terminé, Philippe rentra chez lui a pied (Katherine
Pancol «La valse lente des tortuesy), rae KOHCTPYKITHIO COCTaBISIOT
cyonekr (le déjeuner) u neticteue, a o6bekT (Philippe) BoiHecen 3a pamku
KOHCTPYKIIUY;

2) MByaKTaHTHAass KOHCTPYKI[HSL:

La couleur aiguisait 1’appétit, les aliments blancs étant réservés aux
malades qu’il convenait de ne pas exciter (Katherine Pancol «La valse lente
des tortues»),

roe les aliments blancs — o6wexr, aux malades — akrant,
SIBIISTFOIIAICS aIpecaToM.

3) Tp€XaKTaHTHOW KOHCTPYKIIHS:

Fruit d’un terroir sablo-graveleux, les graviers captant le soleil le
jour, et réchauffant la vigne, la nuit (Katherine Pancol «La valse lente des
tortues»).

CyObekToM 31ech siBisieTcs: les graviers, o0beKToM, Ha KOTOpbIi
HampaBlieHO JeiicTBue cyObekta- le soleil; le jour - BpemenHbIM
JIOKAJIN3aTOPOM.

4) 4eThIpEXaKTAaHTHOM KOHCTPYKITHS:

Charlotte venait de mettre fin a une liaison de deux ans avec un
homme marié qui avait rompu au téléphone, sa femme lui soufflant les mots
fatals a l'oreille (Katherine Pancol «La valse lente des tortues»).

B cocTtaB maHHOW KOHCTPYKIIUU BXOIST BCE YETHIPE OOS3aTEIBbHBIX
akTaHTa: cyobekT (Sa femme-arenc, coBeparoniuii netictBue), 0obekT (les
MOtS — manueHc, UCTIBITHIBAIOIIHIA BO3/ieiicTBHIE), tokanu3arop (a I’oreille),
anmpecar (lui).

Ucnanckasa AIIK Ttakxe MOXET UMETh pa3HO€ KOJUUYECTBO aKTAHTOB
B CBOEM COCTaBeE:

1)  onwmu akTaHT — 06BEKT (MareHc la clase):

Terminada la clase, se limpiaban con una toalla mojada, se
cambiaban de ropa y subian al segundo piso, donde vivia el maestro (Isabel
Allende «El Zorroy); eIMHCTBEHHBIM aKTaHTOM 3/I€Ch MOYKET OBITH M CaM
cyObeKT, nmpousBosmMi aeiicteue: Pasado el peor momento, se incorporé
y oy6 un sonido cercano, una voz humana en el fragor de la tormenta.
(Carlos Ruiz Zafon «El principe de la niebla»). Oto 06bsicHseTCS TEM, 4TO
pUYacTusi, 00pa30BaHHBIC OT HEMEPEXOJHBIX TJIAr0JIOB, MOTYT BBICTYIIATh
B aKTHBHOM 3aJI0T€, YTO HAa CCMAaHTHUYECKOM YPOBHE IaéT BO3MOXKHOCTh
CyOBEKTY CAaMOMY BBITIOIHATH ACHCTBHE B KOHCTPYKITHH.
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2) 1Ba aktaHTa — 0o0OBekT (mammenc Su saludo) u ampecar (a los
espiritus):

Una vez concluido su saludo a los espiritus, hizo un altar con varios
objetos sagrados de su bolsa, donde colocé ofrendas de ron y piedrecillas, y
por ultimo se sentd a los pies de la cama, lista para negociar con el Baron
(Isabel Allende «La Isla bajo el Mar»). Bmecto anpecara B AByaKTaHTHOM
KOHCTPYKIIMH MOXET OKa3aTbesi Jokanusarop (entre su gente): Una vez
restaurada una semblanza de calma entre su gente, condujo de un ala a
Diego a su camarote y a solas le advirtié de que si cualquier muerto-vivo
volvia a rondar en la Madre de Dios, no tendria escrupulos en hacerle
propinar una azotaina (Isabel Allende «El Zorroy).

AreHc B JIaHHBIX TpUMEpax OKa3blBaeTCs 3a MpeAeIaMH
KOHCTPYKLHWH, HO BOCCTAHABIIMBACTCS M3 MATPUYHOH YAaCTH HPEIIIOKCHUSA
WM ONMKaiIiero KoHTekcTa. MHHHMalbHOE KOJIMYECTBO AaKTaHTOB B
MEPEYHCIICHHBIX MPUMEpPAX - OIWH aKTaHT, SBISIOMHMNACT 00beKTOM. Tpéx-
U YeTBIPEXAKTAHTHBIX UCHAHCKHX KOHCTPYKLHMI HE BBIABICHO, YTO MOXKET
OOBSACHATBCSL TPYAHOH COYETAEMOCTBIO HCHAHCKOrO mpuyactus (B
ocoOeHHOCTH OT HemepexoxHoro riaroida) B AIIK ¢ kakum-nmubo
nomonaerneM. [Marin 2002]

WHTepecHo, 9TO (ppaHIy3CKUI U UCTTAHCKU S3BIKH BKIIFOUAIOT:

e 0e3aKTaHThle KOHCTPYKIIMU:

Tomas lo recibié en el salon principal, desempolvado en honor al
futuro yerno, le ofrecid un jerez y, una vez instalados, le agradecio una vez
mas su oportuna intervencion (Isabel Allende «El Zorroy).

CaMa KOHCTPYKLMS HE HMMEET aKTAHTOB, a CyOBEKTHI IEeHCTBUS,
JIOKaJIM30BAHHOIO B KOHCTPYKIMH, HAaXOIATCS B OJKafIeM KOHTEKCTE
(Tomas, yerno).

Mais une fois morte, il pouvait lui faire dire ce qu’il voulait (Fred
Vargas «L’homme a I’envers»).

IIpumep IIPEITI0OKEHUS c (hpaHIiry3cKoi 0e3aKTaHTHOH
KOHCTPYKIIMEH OKa3bIBaeT, YTO UMEETCS KOCBEHHOE YKa3aHHE HAa CYOBEKT
neiictBust AIIK. [lng ero BOCCTaHOBICHHSI HEOOXOAMM Oonee IMMpPOKUit
KOHTEKCT.

® KOHCTPYKIMH 0e3 00BEKTa, CyOBEKT NEHCTBHS KOTOPBIX TaKKe
MOJKET OBITh BOCCTAHOBIJICH:

Una vez lanzada en esa direccion, fue imposible retroceder, porque
un caso llevaba a otro y a otro mas y asi me comprometi en actividades
clandestinas (Isabel Allende «El Zorroy).

IToxoGHBIe MOCTPOCHUS HAXOIUM M BO (paHIly3CKOi IUTeparype:
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Ca n’a pas loupé, arrivé a ma hauteur, je le vois me regarder (Anna
Gavalda «Je voudrais que quelqu’un m’attende quelque part»).

Oba mpumepa IEMOHCTPUPYIOT JIOKAJIM3aTOp B KAa4eCTBE aKTaHTa
ATIK (en esa direccion m a ma hauteur), takum o6pasom, OHH
OJHOAKTaHTHBI. ATEHC K€, BBIIOJHSIOUINI NEHCTBUE B KOHCTPYKLMSIX,
BOCCTAHABIIMBACTCS C ITOMOINBIO BO3BPATHOH YacTUIBI ME B HMCIAHCKOM
BapuaHte W MecTouMmeHus le Bo ¢paniysckoit koHcTpykuuu. [Ipuuactue
IpU 3TOM TMOJIy4aeT T'PaMMATHUYCCKYI0 XapaKTEPUCTHKY TI0 JIMHUHU
KaTeropui Yuciia u poja.

Hcnanckuil s3bIK  JIONMYCKAaeT TaKXe HaJW4ue KOHCTPYKLUHMH C
HMILUIMIMTHEIM HeomnpeaenénupiM areacoM: Una vez dicho, lo mejor es
hacerlo hoy mismo (lsabel Allende «Paula»). ITogo6GHas BapHaTHBHOCTH
(GpaHIly3cKOH KOHCTPYKIIMH OTCYTCTBYeT B CHIy  OO0s3aTeNbHOMN
IO ISKAITHOCTH (DPAHITY3CKOTO SI3BIKA.

BosBpamasich kK KOHCTPYKIHSM C TJaBHBIMH CEMaHTHYCCKAMHU
aKkTaHTaMu  (CyOBEKTOM U O0BEKTOM), CJleqyeT 3aMeTUTh, YTO
«ITOITIeIKAITUMY KOHCTPYKITUH MOKET SBIISTHCA:

- kak areHc. C’est la mienne, pesta Zoé une fois Iris partie
(Katherine Pancol «La valse lente des tortuesy).

- tak u nanuenc: A peine la porte de la chambre d’hétel refermée, il
avait senti ses ongles dans sa nuque et elle I’embrassait encore (Katherine
Pancol «La valse lente des tortuesy).

Urak, mnpumeHeHHE  METOJOB  CEMaHTHKO-(Q)YHKIIMOHAIHLHOTO
MOJIX0/1a ISl COMOCTaBUTEIHHOTO M3YUCHHSI TAKOTO CIIOXHOTO S3BIKOBOTO
sereHnst, kak AIIK Bo QpaHITy3cKOM M HCIAHCKOM S3BIKaX OKa3bIBACTCS
OTpaBAaHHBIM M MOABOAHUT K HEKOTOPHIM 3aKIIOYCHUSAM: HWMILTHIATHOCTD
TOTO UM MHOTO OOS3aTENPHOTO aKTaHTa B CHHTAaKCHYECKOW KOHCTPYKIIHU
HE 03HAYaeT ero OTCYTCTBHUS B MPEUIOKCHUH: B CEMaHTUIECKOH CTPYKType
TIPEUTOKEHUS 3Ta O3NS OCTAETCS; 00a pacCMaTPUBAEMBIX S3bIKa HMEIOT
cxokue  Oe3aKTaHTHbIE  KOHCTPYKIIMH, a Takke 0e300beKTHBIC
KOHCTPYKIINH, B KOTOPBIX I/IMHHHHI/ITHBIﬁ Cy6’beKT MOXET 6BITB
BOCCTAHOBJICH, HECMOTpPsS Ha O00IIee MPOUCXOKICHUE, HMMEIOTCS
PACXOXKIACHUA B KOJIMYECTBE BO3MOKHBIX aKTaHTOB AHK, KOTOPBIC MOXXHO
OOBSCHUTH PA3IMYHON COYETAEMOCTBIO C JOTIOJTHEHUSMH (PPAHITy3CKOTO U
HCIIAaHCKOT'O IpHUYacCTHUA.
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Many linguists (K.G.M. Gotlib, V. Akulenko, V. Muraviov, A.
Fedorov, E. Fedorchuk, R. Budagov, D. Bunchich, V. Dubichinskiy etc.)
paid attention to the problem of the pseudoequivalence but there’s no
unanimity in the name of the phenomenon under consideration (false
equivalents, translator’s “false friends”, interlingual analogy, pseudo-
international words, interlingual homonyms, paronyms and paralexia,
pseudo-analogies, etymological doublets etc.). Besides the difference in the
nomination of the pseudoequivalence, different authors put different volume
in this notion. The variety of opinions proves the complexity of this
phenomenon.

In our opinion among factors having an influence on the appearance
of the pseudoequivalence, it’s possible to mark out the polysemy, the
discrepancy of realia and of the semantic development of international
words as well as the imperfection of the presentation of the volume of a
word meaning in actual bilingual dictionaries.

In contrast to explanatory dictionaries, the main mistake of bilingual
dictionaries is in the supposition of the conformity of concept systems of
any two languages. L. V. Shherba makes the conclusion that usual bilingual
dictionaries don’t give the real knowledge of foreign words and only help
guess their meaning in the context. At the same time even at the best these
conjectures mostly lead to the inexact understanding. Besides, bilingual
dictionaries, giving one word or another as the translation of a foreign word,
don’t pay any attention to the polysemy of these translation words, that’s
why people who look words up in the dictionaries and learn them can later
constantly slip up [Shherba 1974]. That proves why main tendencies of
studying of any linguistic phenomenon in modern linguistic are intimately
linked with the appropriate context [Plothikova 2013:217].

A survey of literature reveals that there’re many different
classifications of pseudoequivalents (K.G.M. Gotlib, V. Akulenko, V.
Muraviov, R. Budagov etc.), but they don’t cover the whole multi-faceted
diversity of the phenomenon under consideration, all its aspects, and the
criteria of such classifications aren’t always well determined (M. Koessler,
J. Derocquigny, F. Boillot) or combine different functional and lexical
phenomena (J.-P. Colignon, P.-V. Berthier). Among the latest works about
the pseudoequivalence we can name ones by I. Inkova (2002), V.
Dubichinskiy (2008) and S. Gretsova (2008). In the latter work the
pseudoequivalents are considered inseparably, only as a couple of words
that isn’t quite correct in our opinion, for instance during the learning of the
etymology of such words. We suppose that to elaborate a complete
classification of pseudoequivalents the research should be lead in the
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synchronous and comparative way as well as in the real situation of the
bilingualism (translation/interpretation).

The volume of the meaning of a word isn’t the only criterion for the
distribution of Russian and French pseudoequivalents into groups. On the
base of other criteria we determine groups on the etymology, on the form,
on the parts-of-speech belonging (vide Lykova N., Tomilova A. Modern
classification of Russian and French pseudoequivalents // Polythematic
journal of scientific publications “Discussion” Ne 7 (15), september 2011. —
Yekaterinburg. PP. 160 — 165.) However the volume of the meaning of a
word is considered to be the most important because it plays the main part
in the determination of the pseudoequivalence limits of two words in
different languages and the attribution of them to the type of
pseudoequivalents by which we understand lexical items of two languages
which are close to each other in phonetic and/or graphic way but having
different semantic, grammar and stylistic meanings that causes false
analogy during the translation/interpretation. Etymological commonality
isn’t considered as a necessary condition.

On the base of the criterion of the volume of the meaning of a word
we succeeded to pick out the following types of Russian and French
pseudoequivalents:

e Absolute pseudoequivalents, i.e. formally similar French and
Russian words totally different in their lexical meaning.

Due to widespread polysemy of the words of these languages there’s
a high opportunity of the concurrence at least in one of a big nhumber of the
meanings. That’s why this group isn’t the biggest one and includes only
30% of the examined pseudoequivalets. For example:

ooKaad — nocyaa jid BHUHA, IIOXO’Kasi HAa PIHOMKY, HO OOJIBIIETO
pasmepa. [lonwuvlii 61a20l UCKPOMEMHOU, 3auiunen mvl, Mot 0Ookan!
bapamuvinckuii. 1 TlogarnMaTh 60Kal 32 KOTO WM 32 YTO — MPOBO3TJIAIIATH
TOCT 3a KOTO-H. MJIM 4TO-H., IUTh Ybe-H. 370poBbe [Electronic dictionary of
foreign words (EDFW) 2004]; bocal — n.m. Récipient en verre a large
ouverture et a col trés court [Larousse 2009]. In bilingual dictionaries there
aren’t these words among the equivalents of this lexeme, i. e. russian 6oxas
can be translated into French as coupe f (mmskmii mupoxkwmii); flute f
(BBICOKHMI y3KWii); MOAHUMATH ~ 3a KOro-J. lever son verre a la santé de qn;
NOAHMMATh ~ 3a 4To-N. boire au success de qch [Shherba 2001:24], and
french bocal m can be translated into Russian as 1) 6awuxa,; 6ymuiixa (s
XAMHKAIUH, JIEKapCTB, KOHCEPBOB U m. N.) 2) npocm. Xenyaok 3) npocm.

nomenienue 4) npocm. dbawxa, kymnon 4 agité du ~ HeHopmanbHbI [Gak
2000:1247];
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npu3ep — (cnopT.) YUaCTHUK COCTA3aHUS, B3ABIINH Tpu3. [lepswiii
npusép. Yacmoiii npusép MenHcOyYHAPOOHLIX WAXMAMHBIX COCMA3AHUL
[EDFW 2004]; priseur — n. Personne qui prise du tabac [Larousse 2009]. In
bilingual dictionaries there are no these words among the equivalents of this
lexeme, i. e. mpu3sep » can be translated into French as cropr. gegnant m; ~
Onummuiickux wurp champion m olympique [Shherba 2001:373], and
priseur can be translated into Russian as | m, -se f oyenwyux, -ya. 11 m, -se f
nioxarowuii, -as mabax [Gak 2000:869]; auguste — adj. Littéraire. Qui
inspire le respect, la vénération. n. m. HISTOIRE Titre des empereurs
romains;

auguste — n. m. Clown grimé de couleurs violentes, accoutré de
fagon grotesque, qui exécute des parodies comiques parfois enrichies
d'exercices acrobatiques (par opposition a clown blanc) [Larousse 2009] ;
aBrycT — BOCbMOU Mecsl| kaneHaapuoro roga [EDFW 2004]. In bilingual
dictionaries there are no these words among the equivalents of this lexeme,
i. e. auguste can be translated into Russian as | adj. 1) eeruuecmeennwiii;
mopoicecmeennblil 2) eblcokull, @vicoyatimuil, agzycmetiui 1l m kroyn
(apro pasmanesannviii), pwvincusi [Gak 2000:82], a aBryer m. can be
translated into French as aoiit m [Shherba 2001:3].

o Partial pseudoequivalents, i.e. formally similar French and Russian
words different only in some their lexical meanings.

This group is the biggest one due to widespread polysemy of the
words of these languages that gives a high opportunity of the concurrence at
least in one of a big number of the meanings. In general this group includes
62% of the examined pseudoequivalets.

It’s known that a word possesses the integral quality of modification
of its lexis meaning. As the result of this modification and development of
the original meaning of the word we observe the appearance of several
relative meanings (lexico-semantic variants) that can be determined as
polysemy. The development of such meanings is connected with some
prerequisites: the changes of the denotation signs and of the associative
ideas about the designated object as well as the changes connected with the
process of nomination and the opportunity of the usage of the nominations
in their secondary function. Moreover the variability of meanings can be
connected with the variability of the connotative (the change of the
speakers’ relation to the object) or pragmatic (the attribution of the
nomination to the definite communicative situation) aspects [Kochurova
2010:12].

To the group of partial pseudoequivalents we attributed also some
cases quite similar to absolute pseudoequivalents i.e. cases when the words
of this type coincide only in one meaning even if it’s the rarest in usage but
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in all other meanings they are different. For example: anra:kement —
(reatp.) Ilpurmamenwe apTUCTOB Ha paboTy 1O JOrOBOpY Ha
ompeieNieHHbIH cpok. IToryuume aneaxcemenm [EDFW 2004]; engagement
— n. m. 1. a. Action d'engager, d'embaucher quelqu'un ; accord écrit ou
verbal qui l'atteste. Chanteur qui signe un engagement. b. LANGAGE
MILITAIRE Contrat par lequel quelqu'un déclare vouloir servir dans
l'armée pour une durée déterminée. 2. a. Fait de s'engager a faire quelque
chose, par une promesse, un contrat, etc. Respecter ses engagements. b.
Acte par lequel on s'engage a accomplir quelque chose; promesse,
convention ou contrat par lesquels on se lie. Contracter un engagement. 3.
Rare. Action de mettre quelque chose en gage ; récépissé qui en fait foi. 4.
Action d'engager quelqu'un, quelque chose dans un projet, une action. 5.
Fait de s'engager dans un lieu. 6. Fait de prendre parti et d'intervenir
publiquement sur les problémes sociaux, politiques, etc., de son époque. 7.
MEDECINE Premiére phase de l'expulsion du feetus, lors de
I'accouchement, au cours de laquelle I'enfant entre dans le petit bassin. 8.
SPORTS Action de mettre le ballon en jeu en début de partie (coup d'envoi)
ou, au football, aprés un but. - Engagement physique : utilisation maximale
de ses qualités naturelles (vitesse, détente, poids et masse musculaire). 9.
FINANCE a. Phase préalable et obligatoire a l'ordonnancement d'une
dépense publique. b. Engagement(s) financier(s) : montant des devises d'un
pays, détenues par des étrangers ou a l'étranger, et a la conversion
desquelles, en cas de demande, doit faire face la banque centrale de ce pays.
10. LANGAGE MILITAIRE Action offensive ; combat localisé et de courte
durée [Larousse 2009]. In bilingual dictionaries we can find these words
among the equivalents of each other only once: Shherba 2001:6];
engagement — m 1) 3akiajpiBaHue, 3akiaj, OTAa4a B 3alor 2)
(moOpoBompHOE) 00S3aTENMBCTBO; ~S  internationauX MeXAyHApOTHBIE
00s13aTeNbCTBa, JOTOBOPEL;, ~(8) financier(s) BamroTHBIC 00s3aTenbCTBa; faire
honneur & (morc respecter) ses ~s 4eCTHO BBIIOJIHATH CBOHM 00s3aTeNbCTBA 3)
3a4yiCciIeHne Ha cIyk0y, HaeM, aHTaKXeMeHT; ~ a |’essai nmpueM Ha paboTy ¢
ucneiTanueM 4) 1oOpOBONBHOE MOCTYIUICHHE Ha BOSHHYIO CIYXOy; prime
d’~ mocobue mpu TOOPOBOJHLHOM TOCTYIUIEHHHW Ha BOCHHYIO CIYXOy 5)
BBeleHHE B 00il 6) cxBaTka, CThIYKa, OOH 7) BIIO)KEHHE, BKJIAJbIBAHHE
(kanumanos u m. 0.) 8) cnopm. Ha4yano urpsl 9) momoseka 10) med. Hauano
pornoB 11) 3asBka 00 yd4acTMM B CHOPTHBHBIX COCTsA3aHMAX 12)
OTIpe/ieICHHAs TIOJUTUIECKas, UICOIOTHYSCKas TIO3HIIUS; HAIPABICHHOCTD;
MIPUBEP>KEHHOCTh OTIpeIeTICHHOM mapTuH, BOBJICYCHHOCTH;
AQHTa)XHPOBaHHOCTh 13) mex. 3alelUicHWe, 3axBaT, BPC3aHHE; I
BkitoueHue [Gak 2000:396].
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It’s obvious that these words are different in the volume of the
concept they represent and in the field of their usage. A word of one
language can often be translated with the help of a number of words into
another language but with the addition of the expressive and emotional
positive or negative coloration determining different sides of the
phenomenon and belonging to different functional styles. The choice of the
equivalent while translating depends not only on the dictionary meanings
but also on the context.

e Contextual pseudoequivalents, i.e. French and Russian words
similar formally and in their lexical meanings, but causing false analogies in
some contexts.

This group is the most difficult to determine because it’s necessary
to find and learn such words only in the context where they create the
prerequisites for the appearance of difficulties, misunderstanding and
mistakes.

Obviously the most difficult is to distinguish the sub-group of the
contextual pseudoequivalents because it’s necessary to learn and choose
them in the context where they create prerequisites of the appearance of
translator’s difficulties and even mistakes.

During the selection of the material we found the pseudoequivalents
which could possibly be included to the sub-group of contextual
pseudoequivalents because they get new meanings in the context but due to
the coincidence of some of their main meanings we consider them as partial
pseudoequivalents. For instance: asarnc — avance. The sentence — Il n'y a
pas d'avance. has the meaning: cela ne sert a rien (370 HM Ha 4YTO HE
rogurcs). We would have considered that as contextual pseudoequivalents
if we hadn’t compared the whole volume of the meaning of these words:
aBanc — 1. [Tnata mim gacte IJ1aThl, BblIaBacMast pa6OTHI/IKy BIECPCI B CUCT
Oynmymero pacuera. Bwioams, nomyyume asanc. 2. JIeHbTH, BBIIaHHBIC
BIOEpECa A TPOU3BOJCTBA KaKI/IX-HI/I6y2H> pacxoaoB. Iocacums asanc.
3asedyrowuii coan omuem 6 UPACXOO008AHUU NOJYHEHHO20 ABAHCA. 3.
NEPEH., TOJBKO MH. HepBOHaan'H)HHe IIOIIBITKH K C6J’[I/I)KCHI/I}O NI
COTTIAIICHUIO C KeM-H. (pasr.). Jeramwv komy-u. asamcwi; avance — | 1.
Action d'avancer, de progresser ; gain, particuliérement de temps ou de
distance, acquis par cette action. Prendre de I'avance dans une course, un
travail. A l'avance, d'avance, par avance, en avance : avant I'heure fixée ;
par anticipation. Arriver a l'avance a un rendez-vous. 2. Paiement anticipé
de tout ou partie d'une somme due; prét consenti dans des conditions
déterminées. 3. MECANIQUE INDUSTRIELLE Déplacement relatif d'un
outil et de la piece usinée dans le sens de l'effort de coupe. Il Premicres

41



ComnocraButenbHas auHreucruka. 2015. Beimyck 4.

démarches faites en vue d'une réconciliation, d'une liaison amicale ou
amoureuse. Faire des avances a quelqu'un.

It’s obvious that this pseudoequivalent pair of words should be
considered as partial pseudoequivalents also according to the data from
bilingual dictionaries: Russian asanc can be translated into French as
avance, acompte (B cuer IUIaTeka); BbIIaTh aBaHC — VErSer un acompte,
payer par anticipation, a ¢paHiry3ckoe avance Ha PyCcCKHi S3bIK MOMKET
MepeBOANThs Kak 1) evicmyn, 2) asanc, ccyoa, 3adamox, 3) npoosudiceHue,
onepedsicenue, 4) Tex. nooaua, dsudicenue nooauu, 5) (SUr gn) nepesec,
npesocxodcmao, 6) nepewlil wiaz, MH. . A8AHCHI.

According to the data of the explanatory and bilingual dictionaries
only 8% of pseudoequivalents can be referred to the contextual ones in a
narrow sense (the contextual pseudoequivalents in narrow and wide senses
see Tomilova A. I. Vidy kontekstual'nyh psevdojekvivalentov [Types of
contextual pseudoequivalents // Filologija i lingvistika: sovremennye trendy
i perspektivy issledovanija [Phylology and linguistics: new trends and
research perspectives] 30th september 2011 r. — Krasnodar, 2011. P. 179 —
181.).

For example: aaredbpa — oTmen  MaTeMaTWKd,  4YacTh
Maremarnueckoro ananusa [EDFW 2004]; algébre — n. f. 1. Branche des
mathématiques qui, dans sa partie classique, se consacre a la résolution des
équations par des formules explicites, ainsi qu'a la théorie des nombres réels
et complexes, et, dans sa partie moderne, étudie des structures telles que les
groupes. 2. LOGIQUE Algebre de Boole, ou algebre de la logique: structure
algébrique appliquée a 1'é¢tude des relations logiques. (Les opérations de
réunion, d'intersection et de complémentation y expriment respectivement la
disjonction, la conjonction, la négation logiques.) 3. Au figuré, familier.
Chose difficile a comprendre. C'est de ['algebre pour moi. [Larousse 2009].
The third meaning of the French pseudoequivalent leads to false analogies
in the certain context but in the bilingual dictionaries there’s information
about this context depending meaning: algébre — f. 1) anre6pa; ~ de Boole
OyneBa anreOpa, anarebpa peneiinsix cxem; ~ (de la) logique anreGpa
noruku, ¢ C'est de I'~ pour moi 3o st MeHsT KuTalicKast rpamoTa 2) nepen.
TpPe3BbIi, pannoHansHbIi anamus [Gak 2000:33].

Another example of the contextual pseudoequivalent pair of words
is 6pucaoa — brigade. The explanatory Russian and French dictionaries
indicate the similarity of the volume of the meaning of these words:
opuraga — 1. Yacte apMum, COCTaBisieMas U3 HECKOJBKHX IIOJIKOB HIIH
Gatapeil M T. 1. BOHCKOBBIX yacTei. || YacTe ¢uiota — U3 HECKOIBKHX
BOCHHBIX cynoB. 2. KoHaykTopckuil mepcoHal, oOCIIyKHBAIOIIMK IOE3]
(Ok.-m.). Ha y3106blx cmanyusx npoussooulach cmena 6Opueaovl. 3.
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KoJnekTuB, BBIIONHSIOIMK ONpENeIeHHOE IPOM3BOJICTBEHHOE 3alaHHe
(aoB.). Ha ¢adbpuxax opeanuzosamvl 6pucadvl no COYUATUCTUYECKOM)
copegrosanuio. Yoapuasa 6puecadoa (Tpynma aKTUBHBIX paOOTHHKOB
NPENIPHUATHS HIN YUPSKACHUS, 00sI3aBIIAsICs BEIIONHAT B IOKa3aTEIbHOM
NOpsAAKE  3aJaHie 10  IOBBILCHUIO  NPOWU3BOAMTEIBHOCTH, MO
COIMAITNCTHIECKOMY COPEBHOBaHMIO U T. M.). Ckgosznas 6pueada [EDFW
2004]; brigade — n. f. 1. Groupement de plusieurs régiments de la méme
arme. Brigade de chars. Brigade de gendarmerie: la plus petite unité de la
gendarmerie, installée dans chaque chef-lieu de canton. 2. Service de police
ou de gendarmerie spécialisé dans un secteur particulier de délinquance.
Brigade de répression du banditisme. Brigade criminelle. 3. Equipe
d'ouvriers, d'employés qui travaillent ensemble sous la surveillance d'un
chef [Larousse 2009]. Unfortunately these words aren’t always the
translation equivalents of each other. The bilingual dictionaries give
examples with the contexts where it wouldn’t be right to translate brigade
as opueada, and bpucaoa as brigade that can be explained for this pair of
languages with the help of language norms and accepted nominations
(already existing equivalents): brigade — f 1) 6purana; otpsa; xKomaHna;
aptens (cmpoumenvuvix pabouux); ~ de choc ynapHas Gpuraza; ~ aérienne
aBMallMOHHAs Opwuramga; ~S internationales wucm. wuHTEpHANMOHATLHBIE
Opurazmsr; ~ criminelle yromoBusiit possick; ~ de gendarmerie Gpurama
KaHmapMmepun (Huzooe noopasienenue xcawoapmepuu 6 kawmowue), ~ de
gardes forestiers ormenmenue necHmdecTBa; ~ de cantonniers myrteBas
Opurana 2) rop. Opuraza, OTps MOJUIIMK 0cO00ro HazHa4YeHus:; ~ antigang
Opurama mo 6boprbe ¢ banaUTHIMOM; ~ des stupéfiants Opurama mo 6oproe ¢
napkorukamu [Gak 2000:141]; 6purana — oc 1. goen. brigade f; 2. (epynna)
équipe f; tpakrtophas ~ équipe de conducteurs de tracteurs; pabouas ~
équipe d’ouvriers; konueptHas ~ équipe (wim brigade f, ensemble m)
d’acteurs; ~xoMmyHHcTHUYeCKOro Tpyaa équipe du travail communiste (s
CCCP); mononexHnas ~ équipe de jeunes; 3. orc.-0.: oe3anas ~ personnel m
du train; mapoBo3Has ~ équipe de locomotive [Shherba 2001:27].

No one bilingual dictionary can contain all the variety of the
contextual meanings of words as well as cover all the variety of word
combinations. This is considered to be the main reason of the appearance of
the contextual pseudoequivalence.
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CAAIO

VK 811.133.1°42:811.133.1°25
BBK 111147.11-55+111147.11-8
Jonauk JI.IO.
Hwxawnii Tarun, Poccns

DYHKINH TEKCTOBBIX
KOHHEKTOPOB H 0CO0EHHOCTH

HX nmepeBoaa
Annomayus. Cmamosa noceaujeHa usyueHuio
AGNIEHUSL  MEKCMOBbIX —~ KOHHEKMOpPO8 80
@panyysckux CMU. Uccnedyiomes @pynkyuu
CIMPYKMYPHBIX U NO2UHECKUX KOHHEKNOPOS 6
mexcme CMHU, paccmampuearomes cnocobvl
UX nepesooa Ha pyccKull A3bIK.

Kniouegvie cnoea: mexcm,
mekcma, J02uiecKue
CIMpYKmypHble KOHHEKMOpb.

cmpykmypa
KOHHEKmOopbl,

Dondik L.Y.

Nizhny Tagil, Russia

Functions of text connectors and
peculiarities of their translation

Abstract. The article is devoted to the
discussion of the phenomenon of text
connectors in the French media. We study the
functions of structural and logical connectors
in media texts and the ways of their
translation in Russian.

Key words: text, text structure, logical
connectors, structural connectors.

Caenenus 00 aBTope:
Honmuk  Jhropmuna HOpbeBHa, KaHaMOAT

(UIONOTMYECKNX HAyK, JOLEHT, JMJOLEHT
kadeapbl MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, TEOPHU U
METOJIMKH 00Y4eHHSI.

Mecro paboTHI: Hwxnerarunscknit
rocyJapCTBEHHBIH COLIMANIBHO-
negarornueckuit uHcTHTYT (P) PTAY BIIO
«PTTIITY ».

About the Author:

Dondik Liudmila Yurievna, Candidate of
Philology, Associate Professor of the Chair of
Foreign Languages, theory and technique of
training.

Place of employment: Nizhny Tagil state
social pedagogical Institute, branch of the
Russian  state  vocational  pedagogical
University.

Konmaxmuasn ungpopmayusa: 622031, 2. Huscnuii Tazun, ya. Kpacnozeapoetickas, 57, men. 25

57 22.
e-mail: dondik2006@yandex.ru

B coBpeMEHHOH IMHIBUCTUUECKON HAYKE TEKCT ONIpEHENsieTcs Kak
COOOIIEHNE, XapaKTePU3YIOMIEEeCs] CMBICIIOBOH W CTPYKTYpHOH
3aBEPIIEHHOCTHIO, @ TAKXKE OIPE/IEICHHBIM OTHOIIEHHEM aBTOPa K
coobmmaemMomy. B cnHTakcHYecKOM OTHOIIEHHH TEKCT — 3TO COBOKYITHOCTb
TIPETIOKEHHUH (peXxe 0JJHO MPEJIOKEHNE) CBI3aHHbIX 110 CMBICITY H C
MOMOILBIO JISKCHKO-TpaMMaTnieckux cpeacts [KyoOpskosa 2001: 72].

bnaropaps onpeneneHHOMY HabOpy KaTeropHi, TEKCT IPEICTABISET

co0oi ymopsimodeHHO0 CTpyKTypy. Bemen 3a 3. fI. Typaeso#, mon
CTPYKTYpOIl TeKCTa Mbl IIOHMMAaeM IJIO0AIBHBIA CIIOCO0 €ro OpraHu3alnuu
Kak HeKo# 1enocTHor nanHocty [TypaeBa 1986: 20]. TecHyro B3aUMOCBSI3b
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COCTABILIIOLIMX TEKCTa MPUHATO 0003HAYaTh TEPMHHOM «KOTEPEHTHOCTBH)
(ot matuHCKOro COhaerens - CBS3HBIN, B3aMMOCBA3AHHBIN). B IHHIBHCTHKE
CBOHCTBO KOTEPEHTHOCTH pAacCMaTPUBACTCSI KaK JIEKalleeé B OCHOBE
TEKCTOBOM KaTerOpHM KOTEe3MH, OOpa3Has HOMMHAIMSA KOTOpOil Oblia
3aMMCTBOBaHa W3 (HM3MKH, TAC JaHHBIH TEPMHH O3HAYAET CLEIUICHHE
MOJNEKYd B Tene. lleloCTHOCTh, OpraHMYecKoe CLEIUIEHHE 4YacTel
XapaKkTepu3yeT Kak J1ro0oe cBepX(ppazoBoe eIUHCTBO, TaK U LEN0e pedeBoe
IIPOU3BE/ICHUE.

TexcToBass Kkoresusi MpPOSBIAETCS OJHOBPEMEHHO B  BHJE
CTPYKTYPHOHM, CMBICIOBOM M KOMMYHMKATHBHON LIEJIOCTHOCTH, KOTODbBIE
COOTHOCSITCS MexIny  coboi kak ¢opma, coxepkaHue Hu (QyHKIUS
[Axut6aesa 2008: 211]. KoMMyHHMKaTHBHas IIEJIOCTHOCTh TEKCTa
BBIpaKaeTcsi B KOMMYHHUKAaTHBHOH IPEEMCTBEHHOCTH MEXIY €ro
coctapsronuMu. CyTh 3TOTO SBJICHHS, COCTOMT B TOM, YTO KaXJ0€
TOCIIeAyIoNIee TPEUIOKEHNE, B CBEpX(pPa3oBOM EIUHCTBE, ONHMpACTCA B
KOMMYHUKaTHBHOM IUIaHE Ha IpeAlIecTBytomee, ob0pasys Tema-
peMaTtuueckyto nenouky [Mockanbckas 1981: 21].

[MpennoxxeHus, BXomsdIue B COCTaB CBEPX()PasoBOro EAWHCTBA,
CBSA3aHBl HE TOJBKO €JMHCTBOM TEMBI M OTHOLICHHEM KOMMYHUKAaTHBHOMN
MIPOTPECCHH, HO M PA3HOOOPAa3HBIMHM BHEUIHMMH CHUTHAJaMH, KOTOPBIE
yKa3bIBaIOT Ha MX CTPYKTYpPHOE eAMHCTBO. I[locTtpoenue / BbIIBICHHE
CTPYKTYpBl TEKCTa B IIpollecce KOMMYHMKAIIMH, YCTaHOBJIEHHE CBs3ei
MEXJy TPEeNJoXKECHUSAIMH TEeKCTa, HE SBIIETCA  CaMOCTOSTENbHBIM,
00ocoOyieHHBIM TIponieccoM. [l pemeHnst 3Tod 3agadd KOMMYHHKaHTBI
UCTIONB3YIOT CIICIHAIN3NPOBAHHBIE CPEJICTBA OPTAaHHU3AIMH — KOHHEKTOPHI
(cBs3yrONIME 3BEHBS B CTPYKTYpPE TEKCTa) M IeMapKaTopbl (pasrpaHuInTEIH
9JIEMEHTOB CTPYKTYpBI TeKcTa). KOHHEKTOp — s3bIKOBast eANHHULA, (GyHKINSA
KOTOPOH COCTOMT B BBIP@KCHMM THIA CEMAaHTHYECKHX OTHOIICHHH,
CYIIECTBYIOIIMX MEXAY JABYMS COCJUHEHHBIMH C €€ IIOMOIIBIO
KOMIIOHEHTaMH, HWMEIOMMMHU TPEANKATUBHBIA XapakTep, BBIPaXKCHHBIMU
MMIUTAIATHO WM SKCIDIMIHUTHO. K CBS3YIONIMM CHUTHaJIaM CTPYKTYpPHOH
LIEJIOCTHOCTH (DPAHITy3CKOTO TEKCTa MPUIHCISAIOT MECTOMMEHUS, apTHUKIIH,
BpeMEHHBIE (OPMBI  IJIATOJIOB W JPYIHE  S3BIKOBBIE  CPEICTBA,
obvenuHsIeMble BO  (DPAHILy3CKOH TEOPHUH BBICKA3bIBAHMSA TEPMHHAMHU
«connecteurs logiques», «connecteurs argumentatifs» (TexkcToBbIE
KOHHEKTOPBI, i apTukysitopsl) [Charaudeau 2002: 34].

@OyHKIMOHAIBHBIM aHaIN3 CIUIOIIHON BBIOOPKH M3 384 TEKCTOBBIX
MOCIE0BATENBHOCTEH,  COACPXKAIIMX  CIOBAa-KOHHEKTOPBI,  MO3BOJUI
BBIJICTINTh JIBE€ OCHOBHBIE (DYHKIMH CJIOB-KOHHEKTOPOB B COBPEMEHHBIX
CMU OpaHuuu — CTPYKTYPHYIO M JIOTHYECKYIO. Jlornueckne KOHHEKTOPHI
CITy’KaT BBIPAKCHUIO JIOTHYECKUX OTHOLICHUH, KOTOPBIE ONMPEACIAIOTCS KaK
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oOpaTUMBbIe, COCOMHSIOMNE Ba (parMeHTa TEKCTa, Pa3BHUBAIOLINE MBICIb
aBTOpa, M CIIOCOOHBIC IIOKa3aTbh, KaK IPOHUCXOAHUT  CMBICIOBOE
pasBepThiBaHHEe B TekcTe. CTPYKTypHas (YHKLUHS CIOB-KOHHEKTOPOB
3aKJII0YACTCs B MapKUPOBAaHWM OCHOBHBIX 4YacTeil Tekcra. OTHOILECHUS
CTPYKTYpBI — HeoOpaTuMble. CTPYKTYpHBIE CIIOBa-KOHHEKTOPBHI COCTABIIIM
18% ot o01eii BBIOOpKH, ToTHIecKHe — 82%.

CTpyKTypHBIC TEKCTOBbIE KOHHEKTODBI:

e BrIOOpa (SOit...s0it — nubo...1mbo, OU...0U — WiK...uIH, Non tant
que — He CTOJILKO Kak, d’un coté — ¢ oanoit croponsl, de I’autre — ¢ gpyroii);

e nepexona (aprés avoir souligné passons maintenant a .. —
o0paTuB BHUMaHHE, IEpeHIeM Terepsb K. .. );

e ycnoBus (Si - ecimm, & SUPPOSEr Que — eCiM MPEINOJIOKHTE,
410..., en admettant que — nomyckas, uro..., probablement — BepositHo,
sans doute — 6e3 comHeHus, apparemment — oueBuIHO, aU CaS OU — CITy4ai,
B KOTOPOM);

e nmopsaka (premiérement — Bo-mepBeix, deuxiemement — Bo-
BTOpPBIX, PUIS — moToM, ensuite — 3atem, d’une part — ¢ ogHO# CTOPOHHBI,
d’autre part — ¢ apyroii croponsl, Non seulement mais encore — He ToJBKO,
HoO ere, avant tout — npesx e Bcero, d’abord — B Hauase);

e rBoma (bref — kopoue roBops, ainsi — takum o6pazom, en
somme — B o0mieM u nesoM, donc — urak, par conséquent — ciaenoBaTeIbHO,
en guise de conclusion — BMmecto 3akmrodeHws, pour conclure — B
3aBepuieHre, e€n conclusion — B kauectBe BbIBoma, en définitive — B
koHeuHOM cuete, enfin — nakowner, finalement — B koHIe KOHIOB);

e Touku 3penusi ropopsiiero (il me semble — muHe kaxercs;
autrement dit — mo-apyromy rosopsi).

KosnnyecTBeHHBI aHAM3  CIUIOIIHOW BBHIOOPKH M3  TEKCTOB
¢paryscknx CMU m uX mepeBomoB Ha PYCCKHH SI3BIK Ha TPEIMET
0CcOOCHHOCTEH TepeBoia CTPYKTYPHBIX KOHHEKTOPOB MMOKAa3all, YTO Yalle
BCEro MEePEeBOIYUK MCIOIB3YET MX JOCIOBHBIN mepeBon (67 %). B 24,6 %
NPUMEPOB  BBIOOPKM TIPH  MEPEBOJEC  HCIOJNB3YIOTCS — JICKCHYIECKHE
TpaHc(hOpMAIiK, TO €CTh MPOUCXOANUT 3aMEHA OJJHOTO CJIOBa-KOHHEKTOpa
Ha npyroe. B 8,4 % npumepoB mpu nepeBojie CTaTbu ¢ (PaHIy3CKOTO Ha
PYCCKHIA SI3BIK CTPYKTYPHBIH KOHHEKTOP OBLT OITyIIIEH.

Cpeny CTPYKTYpHBIX CIIOB-KOHHEKTOPOB HamOojee YacTOTHBI BO
¢dpanmy3ckux CMU Mapkepbl U3JI0KEHUS TOUKN 3peHus roBopsiuiero (24,6
%). 3amaya aBTOpa TeKcTa, MYOJIHMKYeMOro B Ipecce, — KaK MOXKHO
ybeauTesapHee 00OCHOBATh CBOK TOYKY 3peHHs. [lJisi 9TOro HeoOXOAMMO
OPUBOIUTh KAaK MOXKHO OOJIbIIE JIOKA3aTeNIbCTB, pacrhoniaras HuxX B
onpenenéuHoit nocaenosarenapHocty (il me semble; autrement dit).
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CnoBa-koHHeKkTOpsl ycioBust (20,3 %) mpus3BaHsl IOMOraTh B
MOCTPOCHHUH TUIIOTE3 M MPEANOI0KESHHIA:

«Cette tradition est plus probablement liée en France a la longue bataille
contre le pouvoir et l’exposition publique de la foi catholique : dans les
rapports entre l'individu, le groupe religieux et I’Etat, ce dernier est percu
et souhaité comme le protecteur de [l'individu contre toute pression d’un
groupe. Notre commission aurait pu appuyer ses propositions sur cette
tradition. Elle n’en a rien faity.

«Bo ®panyuu, sma mpaduyus eeposmuee 6ce20 CA3AHA C OO0ASUM
cpadicenuem Npomué GIACmuU U GbICMABIEHUs. Y NO30PHO20 CMoabda
Kamonu4eckol 6epvl. 8 Oomuyemax MmexHcoy UHOUBUOOM, pPenUSUO3IHOU
epynnoii u locydapcmeom, nocieonee 60CHPUHUMAEMO KAK 3AUUMHUK
uHousuOda npomus 11006020 odasnenus epynnvl. Hawa xomuccua moena 6vi
noooepaicams c8ou npednodicenus 0o smou mpaouyuu. Ho ona nuueco ne
coenanay.

IMopsimok  MbICHEH W TOCIEIOBATENBHOCTh HX H3JIOKEHHS BO

(bpaHIy3cKOM TEKCTe 00s3aTeIbHO MapPKUPYIOTCS CIOBAMU-KOHHEKTOPAMHU
nopsiaka (20,3 %) premierement, deuxiemement, ensuite, d ‘'une part:
«Ensuite, en étendant au préambule de la Constitution son champ
d’intervention, il a inséré le controle de constitutionnalité dans le temps
long et intégré ainsi les moments constitutionnels du passé»
«3amem, pacnpocmpansisi 6 NPeOUCIOBUU KOHCHMUMYYUU €20 00aaAcmb
eMeuamenbcmed, KOmopas GHecld KOHCMUMYYUOHHbIL KOHMPOIb 6
OnuUmenvbHoe U UHMESPUPOBAHHOE BPeMsL MAKJCe KAK KOHCMUMYYUOHHbLE
MOMEHMbBL BPOULTO20)

Mapxkepamu BbiOopa (14,5 %) peanmsyercs QyHKOHs, KOTOpas
COCTOUT B BBIPOKCHUHU OTHOIICHHN MEX]Y CIOBAMHU WM MPEIOKCHUSIMU,
B Tiepeayue pasiIuYHbIX IPAMMATHYSCKUX 3HAUCHUN MM UX YTOUHCHUU:

«Il part du constat suivant : L’irruption des technologies numériques est en
passe de bouleverser non seulement [’économie des médias traditionnels,
mais encore leurs modes d’organisation, leurs structures et leurs
contenusy.

«On ucxooum u3 caedyiowel ycmanogku: Bosnuxnosenue yu@posvix
MEXHON02ULl NOJHOCMbIO Nepesopayusaent He MoOabKO IKOHOMUUECKOe
noaocenue mpaouyuoOHHbIX UHGOPMAYUOHHBIX HOCumenell, HO U Memoobi
UX OP2AHUZAYUU, CIMPYKIMYPY U COOEPICAHUEY.

Bo Bcex pacCMOTpEHHBIX HpUMEpax NEPEeBOAUYHK MaKCHMaJbHO
MIOJIHO BOCIPOU3BOJHT COJIEP)KAHHE MCXOJHOTO TEKCTa C COXpaHEHHEM
ABTOPCKOTO CTWJISA, HE TOTEPSIB IIPH 3TOM OCHOBHOTO ITOPSAKA H3JI0KEHHS
nHdopmanmu. Jlnsg  BceX CTPYKTYPHBIX KOHHEKTOPOB  I10100paHbI
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9KBUBAJICHTHI, BBIICISIONINE IEMEHTBI CTPYKTYPBI TEKCTa MIIA TEKCTOBOTO
(bparmenTa, NOC/IENOBATEILHOCTh BHIPAYKEHHS MBICIICH.

CrpyKTypHbIE KOHHEKTOPBI, MapKUPYIOIIHe nepexo/|
MOBECTBOBAHUSI OT OJHOW MBICIM K JPYroil, — depra, XapakTepHas Ui
¢pany3cknx TekctoB CMU. OpHako TpH mepeBoje Ha PYCCKUH SA3BIK
KOHHEKTOPBI IEPEX0/a HEPEIKO OMYCKAIOTCS:

«Aprés avoir souligné passons maintenant au film surprise, qui sera, pour
sa premiere sélection en 1978, l'oeuvre d’Andrej Wajda, L’'Homme de
marbre, alors interdite par les autorités polonaises...»

«Edice200H0 Konuyecmeo cmpaH, 4vli uibMvl nORAOAIOM 8 0QUYUATLHYIO
HOMUHAYUIO, YBeaudugaemcs, 4mo ne mewaem XKaxoOy ne ynmyckamo u3
8UO0A BadCHEUUUE MEHOCHYUU MUPOBO20 KUHO. B yensx sauwumor c606000bl
meopuecmea on co30aem nousmue «puivm-cropnpuszy. Takum crlopnpuszom
Ha nepsom ombope 6 1978 200y cmanem kapmuna Anodces Baiiovl
«Mpamopnulii uenoeexy, 3anpeujeHHas NOIbCKUMU GLACHISIMUY.

Cl0Ba-KOHHEKTOPBI TEPEX0/ia MPAKTHUECKH HE XapaKTepHbI [UIs
PYCCKOSA3BIMHOM mpecchl. [Ipu 3TOM OTCYTCTBHE KOHHEKTOpA HE HMCKaKaeT
MePEeBOJI HA PYCCKUH S3BIK:

«Plus tard, en pleine ciel, je pense da ces mots : « un autre monde », et
combien de déclic magique qu’est la lecture est facilment oublié ou
banalisé. Car par les livres non seulement nous ne cessons de voyager
ailleurs, trés loin, mais c’est notre propre monde qui nous apparait
autrement, plus riche, complexe, chargé d’histoires et de mystéeres, vibrant
d’enjeuxy.

«Io3oice, 6 Hebe, 1 paz0ymbleard HAO €20 BbIPANCEHUEM KOPY2Ol MUP» U O
MOM, KAK 4dcmo Mbl 3a0bieaem 0 8oJulebCmee, COBEPUIAeMOM YMEHUEM.
Brazooaps xnueam mvl He MONLKO NOCMOSAHHO RYMeEulecmeyem 20e-mo
OYeHb OaleKo, HO U HAW CODCMBEHHbIL MUp Hpeocmaem uuviM, Oojiee
002ambiM, CILOJICHbIM, HANOIHEHHbLIM UCMOpUell U MAtHOU, SUOPUPYIOWUM
om CmoAwux nepeo HUM 3a0au.

«Combien de fois ai — je pensé a elle alors que j’hésitais a prendre une
décision, alors que la différence de I'autre éveillait en moi une méfiance
infondéey.

«CKoabKko paz s 6CHOMUHANL O Hell, COMHE8AsACh 8 8blOOpe peuleHus, Ko20d
HEenoxoocecmv — HA  MeHs  Opy2020  Helo8eKd  pPoXNcOdld 60  MHE
He0OOCHOBAHHYIO NOOO3PUMETLHOCTIbY.

Ecim OTHOILICHHUS CTPYKTYPHI OTIPENICIISIIOT OCHOBHBIE
COCTaBJIAIONIUE TEKCTa, TO OTHOIICHUS JIOTHKH, COCAWHSIONIAE [Ba
(¢parMeHTa, pa3BUBAIOIIME MBICIH aBTOPA, CIIOCOOHBI II0Ka3aTh, Kak
MIPOUCXOUT CMBICIIOBOC pa3BEPTHIBAHKE B TEKCTE.

Jloruueckue ciioBa-KOHHEKTOPBI:
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e jobasienms, rpagamuu (et — wu, de plus — cHoma, Gosbiie,
d’ailleurs — Bpouem, d’autre part — ¢ apyroii ctopossi, €n outre — kpome
TOTO, PUiS — 3aTeM, de surcroit — mpurom, B1o6aBoK, VOIre — u maxe);

e wumocTpanuu (@insi — Tak ke, c’est ainsi que — TakuM Ke
obpaszom uTo U, COMMe — kak, c’est le cas de — aro ciyuaii, par exemple —
Hanpumep, d’ailleurs — Bpogem, en particulier — 8 wactrocTn, notamment —
HMEHHO, & Ce Propos — Mo 3TOMY IMOBOAY);

e koHkperusamuu (en réalité — va camom gene, c’est-a-dire — To
ects, en fait plutot - na camom nene, plus exactement — 6osee Touno, & vrai
dire — mo mpasjie ToBOPsL);

e cpaBHeHus (aUSSi qUe — Tak e Kak, Si qUe — Kak ObI HH, COMMe —
Kak, autant que — Ha cromeko 4To, de Méme que — TouHo Tak ke, de la
méme fagon — tak xe kak, parallelement — napsny c);

e aprymeHTanuu (Car — motomy 4ro, c’est-a-dire — To ects, en effet
— B camoM Jene, en d’autres termes — mo-mpyromy roBops, parce que —
MOTOMY 4TO, puisque — Tak kak, de telle fagon que — tak, uro6sI, €n sorte
que — TakuM 00pa3zoM, 4TO);

o npuunnbl (effectivement, comme, parce que, puisque, vu que,
étant donné que, grdace a, a cause de, par suite de, en raison de, du fait
que);

e cCclencTBUsl (par conséquent, si bien que, aussi, donc, de sorte
que, en conséquence, pour cette raison);

e nporuBomnocTasienus (Mais — Ho, cependant — ogmaako, en
revanche — 3aro, alors que — Toraa xak, pourtant — rem ue menee, tandis que
— MEKJy TeM Kak, néanmoins — BCE ke, au contraire — HarpoTHB);

e onenku (daxra (Méme — maxe, du MOINS — Mo MeHbIEH Mepe ,
seulement — TobK0);

e peakiuu HAa MHeHHUe cobecennuka (treés bien — oyens xopoio, je
comprends — st moHMMaro; VOUS VOUS trompez — Bl omubaeTecs);

yerynku (Certes...mais — koHeuHo. . ., Ho, il est vrai que — pasaa
yro, admettons que — cuuTaiiTe, UTO).

KonHekTopel apryMeHTannmu, Oe3yclIOBHO, MPEICTABISIOT CcO00M
CaMy0 3HAUUTENHHYIO, PA3HOOOPA3HYIO TPYIITY JIOTHYECKHUX CIOB-CBSA30K, a
TaKkke HamboJiee J4acTo ynorpediseMmyio Bo ¢panimysckux CMU (55,3 %).
OHH MOTYT KJIACCH(HUIIUPOBATHCS KaK KOHHEKTOPHI MPUYMHBI (Car, parce
que, c’est pourquoi, donc, alors), KOHHEKTOpBl KOHTpaprymeHTauuu (VOus
oubliez que, permettez-moi une petite remarque), KOHHEKTOPHI
JIOTIOJIHUTEILHOTO PA3bsICHEHUSI, WIIK TPUMEPA B T0JIb3Y BBICKA3bIBAEMOTO
muenus, (d ailleurs, voire, encore, j’ajouterai que).
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Mapxkepsl oumeHKH ()akTa 3aHUMAIOT BTOPYIO MO3HIMIO IO
YacTOTHOCTH ymoTpebnenus Bo (panmy3ckux Ttekctax CMU  cpemn
Jormgeckux KoHHEeKTopoB (10,1 %):

«Des symptomes ou leur disparition inexpliqués et totalement étonnants
finissent un jour, parfois des années apres, par prendre tout leur sens a la
lumiere d’éléments de [I’histoire de [’enfant, d’un parent ou méme d’un
grand — parenty.

«Cumnmomvl U Ux HeoOvACHUMOE U YOUBUMENbHOE UCHEe3HOGEHUe
O00HANCObI, HACMO NO NPOUWECEUU MHOUX Jlem, MNOAYUAIOM CMbICT U
3HayYeHue 8 ceeme UCMOPUU CAMO20 pebeHKd, 00H020 U3 e20 pooumernell, a
Modcem Obimb, U 6aAOYUIEK UTU OeOYUIeK).

Ynorpebnenue Mmapkepa ycrynku (4,8 %) HEpeaKo CBSA3BIBAIOT C
HCIOJIb30BaHUEM IPUEMOB «OPaTOPCKOM mpeaocTopoxkHocTw» [[Mak 2004:
770]. ToBopsmuii nemaeT OTOBOPKY WJIHM MpPEOYNpekaaeT, Kak Obl
coryamasch, TE€M CaMbIM CMsT4Yasi BOSMOJKHBIE BO3PAXKEHUsI coOeceaHnKa
(certes...mais, il est vrai que, admettons que).

VYnorpebiieHre KOHHEKTOPOB PeakIny Ha MHEHHE cobecenHuka (3,6
%) CB3aHO C TAaKUMH PA3IHYHBIMH CTPATETHUSIMH Pa3pabOTKH AUCKYypca,
Kak Koomepanus (coOecCeHUKU COTJIACHBI MEXIy C000#) M KOHQIUKT
(anTaronuctuueckuii auckypce). Cormacue BbIpaXkaeTcs Mapkepamu tu as
raison, trés bien, je comprends; Hecorgacue MapKupyeTcs OOBIYHO
cI0BaMU-KOHHEKTOpaMH VOUS VOus trompez, tu ne pense pas que je vais
faire ¢a.

B Xxone comocTaBUTENBHOrO aHajiM3a CIJIOMIHONH BBIOOPKH HaMH
ObuM  OOHAapyXXEHBl IIPUMEPHl  JOCIOBHOTO IIEPEBOJA  JIOTHYECKHX
KOHHEKTOpoB (68 %), ciydyam  HWCIIONBb30BAHHMSA  JIEKCHUECKHX
tpaHchopmanuii (9,5 %), a TakxKe IPUMEPHI OITYIIEHHS CJIOB-KOHHEKTOPOB
(22,5 %).

Takum 00pa3om, IOCIOBHBIN NepeBoj] — HanbojIee MPOAYKTHBHBIN
crmoco0 mepeBoia Kak CTPYKTYPHBIX (67%), Tak M IOTHYECKUX KOHHEKTOPOB
(68 %) B Texcrax CMU. Ilpu mepeBoae ¢ (HpaHITy3cKOTO Ha PyCCKHUN SI3BIK
3HAYUTENIHO Yalle OmycKatoTcs Jorumdeckue (22,5 %), 4eM CTpyKTypHbBIS
KOHHEKTOpHI (8,4 %). JlekcumueckuM TpaHCchOpMAIMsIM HANPOTHB YaIle
MIOJIBEPTAlOTCA CTPYKTYpHBIE KOHHEKTOPHI (24,6 %), pexke — JOTHYEecKHe
KOHHEKTOPHI (9,5 %).

KonmuecTBeHHBIH aHaMM3 BBIOOPKH C TOYKH 3PEHHs OCOOEHHOCTEH
NepeBo/ia Ha PYCCKHH SI3BIK BCEX KOHHEKTOPOB, 00ECIIEUMBAIOIINX KOTE3UI0
opUrMHanbHOTO (hpaHmysckoro Ttekcra CMMU  (nesaBucuMo OT THIA),
MIO3BOJISIET JIEJIaTh BBIBOJBI O TOM, YTO NMPO(ECCHOHAIBHBIE MEPEBOIUNKH
OTHAIOT SIBHOE MPEANOYTEHHE [OCIIOBHOMY IIE€PEBOLY, TO ecCTb
UCTIONB30BaHMIO Oojee, 4YeM B IOJOBHHE IIPUMEPOB HAIICH BBIOOPKH
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(56,3%), OSKBHBAJICHTHOTO CIOBAa-KOHHEKTOPA, BBIMOJHAIOMIETO TE JKE
(yHKIWHU, 9TO ¥ KOHHEKTOP B OPUTHHAIEHOM TEKCTe. 3HAYHTENbHAS 9acTh
(Gostee 4yeTBEpTH) IPUMEPOB MEPEBOIOB HA PYCCKUH SI3BIK CBHIIETEIHCTBYET
00 HWCHONB30BAHWM TEPEBOJYMKOM JIEKCHUECKOH TpaHCchopMamum B
OTHOIIEHUH CIIOB-KOHHEKTOpoB. U mume B 17,4 % ot oOmero umcia
MIPUMEPOB BBIOOPKH IEPEBOAYMK TNPHUHUMAET pemeHne 00 OMyIICHUH
CJIOBa-KOHHEKTOPA, BBIpaXKas ero 3HAYCHHUEC KOHTEKCTOM, CHHTAKCHYCCKOMN
KOHCTPYKIHUEH, IPYTUMH JCKCHYCCKIMU CPEICTBAMH.

Jlekcuyeckue TpaHchOpMAIMK CIOB-KOHHEKTOPOB UCIIOJB3YIOTCS B
26,3% cnydaeB mpu mepeone (paniry3ckux TekctoB CMU Ha pycckuit
sI3pIK.  Pexe Bcero mepeBOAUYUK omyckaeT koHHekTop (17,4%), dro
TIOATBEPIKAACT BaAXKHOC 3HAYCHUC JAHHBIX 3JICMCHTOB B CTPYKTYPE TCKCTOB
CMU kax Ha ppaHITy3CKOM, TaK ¥ HA PyCCKOM SI3BIKaX.

C0Ba-KOHHEKTOPH MOMOTAIOT aBTOPY KaK OPUTHHAIBHOTO, TaK U
MEPEeBOHOTO TEKCTa, OOJee YeTKO CTPYKTYpPHPOBaTh CBOE pEUYEBOE
MPOU3BEICHNE, a TakkKe O0NerdaroT padoTy pPEeUHIHEeHTa, TO €CTh ero
YTeHHE, TOHUMaHHE, TIEPEBO/I.
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Gradation in original and

translated poetry

Abstract. The article is devoted to the
gradation as a stylistic device of text-
formation in original and translated
poetry. Stylistic convergence with parallel
syntax is also considered. The analysis is
based on Frangois Villon’s poetry and its
translations into Russian.
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I'pamarmus (mat. Gradatio, cTyneHp4YaTtoe TOBBINICHWE) —
CTHIIUCTHYECKass  (purypa, 3aKiIOYaom@ascs B  IOCICAOBATEIHLHOM
HarHeTaHWW WIH, HA000pOT, OocnableHuN CpaBHEHUI, 00pa3oB, SMUTETOB,
Metagop ¥ JIPYruX BBIPA3HUTEIIBHBIX CPEACTB XYHA0KECTBCHHOM pedu.
Pasnmmuaercs aBa Buga I'. — xaumaxc (mogsem) u anmuxaumaxc (CIyck).

HccrenoBaTead OTMEYAIOT, YTO BO MHOTHX CIIydasx OIIYIICHHE
IpaJalliil CBSI3aHO HE CTOJBKO CO CMBICIOBBIM HAapacTaHUEM, CKOJIBKO C
CHHTAKCHYCCKHMHU OCOOCHHOCTSAMU CTpoeHus (ppas3sl. CTporo mpoBeJcHHAS
MHOTOWICHHAS Tpajalus BCTPEYAeTCs HE OYEHb YacTo. MexIy AByMs
KpailHUIMU ITyHKTaMW HapacTaHWe OOBIYHO WJCT BOJHHCTOW JIMHHEH,
MOCTICTYIOIIEe BBIPAXXCHUE YCTYIMACT YacTO B CHIIC NPEABIAYIIEMY, WU
JaKe BCE MPOMEKYTOUYHBIC BBIPAXXCHHUS MOTYT OBITH OoJice WM MEHEe
PaBHOCWIBHBIMH, 00pa3ys MPOCTOE IepednciicHue. B mociemnem cirydae
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ObIBacT MHOTAA, YTO (P PEKT Tpajaliy KaK OBl JaeTcs B BOZMOKHOCTH, TaK
YTO B JISKJIaMaIlliF OH MOKET COBEPIIEHHO 3aKOHOMEPHO OCYIIECTBHTHCS.

B coBpeMeHHO! JMHTBHUCTHKE CYIIECTBYET JBa HCTOPHUYECKH
CBSI3aHHBIX IMTOJIX0Aa K OIPEEIICHUIO TTOHATHS TPaJalliy: CTHINCTUICCKAN
U CTpyKTypHO-cuHTakcmdeckmid [KysnemoBa 2010: 2]. TpagunnoHHO
Tpaganus pacCMaTpUBAIACH KaK CTHIMCTHUECKUI TpHEeM, 3aKITFOUAOITHIACS
B PpACIOJIO)KEHWU DPsiia BBIPAXXEHUH B TMOCJIEIOBATEIbHOM TMOPSIKE
MOBBIIAIONIENCA WA MOHMWKAIOIIEHCS CMBICIOBOM WM 3MOLIMOHAIBHOMN
3HAYUMOCTH WIEHOB psga. Takod MOAXOM K OMNpEeAeNCHUIO Tpajaluu
OTMEYaeTCsi M B COBpPEMEHHBIX HccienoBaHuAx [beperosckas 2003;
[lep6axos 2004]. NHo#1 B3MIsIA HA CYITHOCTH 9TOTO SIBJICHUS MOSBISIETCS B
paborax ®. . Cepebpsnoii, B. A. benomankosoit, M. B. Jlsnon u np.,
KOTOPBIE PacCMAaTPHUBAIOT TPajaldi0 He KaK CTHIMCTHYECKOE SBICHHE, a
KaK THUII CHHTAKCHYECKHUX OTHOIICHWH, WMEIOIIUH CBOW KOPITyC CPEICTB
BEIpAKCHUSI.

HccrenoBaTenn pacXomsTcs BO MHEHHH O CTaTyce Tpajalid Kak
CTHJIUCTHIECKOTO TpHeMa. [ pajammio onpenesroT Kak:

e  vacTHbIH cioydail nepeuncienus (E. A. [lanosa);

e  perappanuio (H. H. [Ipanrumsmim);

e jekcudecknid u cuHTakcmueckuii moTop (H. T.IonoBkuHa,
E. I1. Mapuenko);

e  cuHOHMMHYeckui pan (. M. beperosckas).

A. A. Ky3HenoBa, CBs3bIBasl SIBJICHUE TPAJIallid C CHHTAKCUYECKUM
mapajieIi3MOM, OTMEYAET, YTO «PEIECCHBHOE 3HAYCHNE CHHTAKCHYCCKUN
mapayieNiu3M MpuoOperaeT U B (UTypax aHTUTE3Bl, Oa3upyromeics Ha
KOHTpacTe, KIMMaKca ©  aHTHKIAMAaKca, OCHOBHIBAIOIIUXCS  HA
BO3pacTaroleit uin yosBaromeit rpaganuny [Kysunerosa 2003: 17].

Hackompko ¢urypa rpaganuu, cToiIb pOICTBEHHAS MEIOIUICCKOMY
HapacTaHUIO B My3BIKE, TECHO CBS3aHa UMECHHO C MEJIOAUKOH (pa3bl, BUIHO
U3 TakWx TPUMEPOB, TJIeé OYEBUIHOE CMBICIOBOE HapacTaHWE He
MO/IJIEP’KAHO B JIOCTATOYHONW MEpPe PUTMUKO-CHHTAKCHYECKHM CTPOCHHEM,
U TIOTOMY Tpajanusi HE OIIyIAeTcs, Kak TakoBas. ['pajgarusi MOXeT
CIYXXUTh TPUHIUIIOM apXUTEKTOHUKHA JUIA LEJIOr0  IPOU3BEICHUS,
BBITIONHSS, TakKuM 00pa3oM, TekcTooOpasyromryro ¢ynkmuioo [IepOakos
2004: 5]. TIomoOHBIM ke o00pa3oM MOXXHO HAONIOIATh Tpajgaldio B
CIOXKCTHOM CTPOCHHHU OoJiee KPYIHBIX IJUTEPATYPHBIX JKAHPOB, CKAa30K,
HOBEJUI U TIp.

I'pamamus xak cTHIMCTHYECKAs (QUTYpa MOKET B3aUMOJAEHCTBOBAThH
¢ npyrumu crwimctudeckuMu npuemamun [Llepbakos 2006: 60]. Tlo
MHeHuI0 . M. beperoBckoil, «B CHHTAaKCHUYECKUX KOHBEPreHIMSIX C
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rpajangueil y4acTBYIOT CHHTAaKCHYECKUH Mapajienu3M, MPOCTOM IOBTOD,
aHadopa, CUMIUIOKA, EPUBAIIIOHHBIN TOBTOp, IEITHOW IIOBTOpP, aHTUTE3a,
TOMEOTENEBT, AaHTaHAaKla3a W mapueusinui. Bee »tm  Quryps, 3a
HCKJIFOUYEHNEM TPEX MOCIEIHHUX, BOOOIIE SBISIOTCS KaK OBl MOCTOSHHBIMHU
YIIEHAMHA BCSYCCKUX KOHBEPICHIMHA C JIOOBIMH JPYTUMH (QHUTypaMm»
[Beperosckas 2003: 86].

B paborax mociemHUX JET HaMedaeTcs TCHACHIUS K PaCIIUPCHUIO
noHsTus rpafgauuu. Tak, O. M. Ky3HerioBa OTHOCHUT K IpaJalliil HE TOJIBKO
Gurypsl, conepxamiue TPaTUIIMOHHBIC COCAUHHUTEIBHBIC T'PaJallMOHHEIC
COI03bI, HO M TPOTHBUTENIbHBIE COIO3bI, HE paccMaTpUBaeMbIE paHee Kak
MoKazaTead TpPaJallHOHHBIX OTHOUICHUHA MEXIy OJJIEMEHTaMH (QUTYPBI
[Ky3nemosa 2010: 5].

Hcnonp3oBaHue Trpagandd B TOITHICCKOM TEKCTE IIO3BOJIACT
YBENIMYHTH TMOTEHIMAT BO3ISHCTBHA Ha uutarens. [Ipm sToM B mo33uu
3a4acTyl0  HAONIOMaeTcs  KOHBEPICHIHWS  Tpajallid  HMEHHO  C
cUHTaKkcudyeckuM mnapaienu3moM. [lo muenuio 0. B. borosBiaenckoi,
KOHBEPICHIIUS COIMPOBOXKAACTCS YCWICHHEM aTTpaKIuoHHOTO 3(ddekra
[borosBnenckas 2014: 37; borosinenckas 2015: 6].

Tak, Hanpumep, banraoa-3aéem @. BuiloHa mocTpoeHa IO
MIPUHIIMITY KOHBEPTEHIIMU Tpajallii W CHHTAKCHYECKOTO Mapajuielu3Ma.
Bannana oTHOCHTCS K TIEpHOAY paHHETO TBOpUYECTBa modta. Ha3Banue »Toi
Oayutazbpl MPUHAUICKHUT (PAHIY3CKOMY HCTOPHKY JuTepaTypbl Oriocty
JlonsoHy, moxaroroBuBIIEMY COOpHHK m033uM Buifona B 1892 rony.
OCHOBHBIE TIOJIOKEHUsS OaluTajpl TPEACTABIIIOT COOOHM  auTio3MI0 Ha
HoBo3aBeTHOe [locianue k Pumnsmam, toe amoctoil IlaBenn H3JI0XKHI
JOKTPHHY CBOETO YYCHHs, MMEBIIETO BA)KHOEC 3HAYCHHUE UL PAa3BUTHSA
XPUCTHAHCKOTO OOTOCITOBHSL.

Kaxxmast nnest, n3inoxeHHas B IPOW3BEICHIH, BEIPakeHa PSIOM CIIOB
U CIIOBOCOYETAHUH, 3a9aCTYI0 CHHOHUMHYHBIX, KOTOPHIC JOTONHSIIOT APYT
JIpyra U YCHIMBAIOT CTEMEeHb SKCIPECCHBHOCTH TpPOU3BeNeHUs. JlaHHBIN
CTUIMCTUYECKUH TPUEM TMPEACTaBISET OMNPEISICHHYIO CIIOXKHOCTD IS
nepenadyl TpHU TMEpPeBOJie, IMOCKOJBKY CHHOHHUMHYHBIE PSIbI B Pa3HBIX
SI3BIKAX, 3a49aCTYI0, HE COBIAIAOT.

Hawnbonee mnoaxonsmed uisi aHauu3a TMepeBOJia IMOITHYECKOTO
TEeKCTa TPEACTABIIACTCA KiIaccH(UKaMs TepeBOAUECKUX TpaHchopMaImit
H. K. T'ap6oBckoro, KOTOpBIA BBEIIEISAET aJalTalUi0, 3KBHBAJICHIIUIO,
CTWJIMCTUYECKYIO HeHTpanu3aluio, TreHepalu3alnilo, KOHKpPETH3aLUIo,
AHTOHMMHUYECKHI MEPEBO, EJIOCTHOE MpeoOpa3oBaHue, MeTa(hOPHUICCKYIO
muddepeHIuano, T. K. JaHHAs KiaccH(UKAlUs HauOoiee OIHO
OTpakaeT MPOLECCHl CTHIIUCTHYCCKHX MPEeoOpa30OBaHUil OPUTHHAIHLHOTO
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TEKCTa, YTO CIOCOOCTBYET [OCTI)KEHHIO OSKBHBAJIICHTHOCTH TMepeBojia
[TImotHukoBa, Tommmosa 2015: 193].

PaccmorpuMm Tpamammro B mepBoil  cTtpode Oammamel w o ee
MTO3THYECKUX MePEeBOIAX:

Hommes _faillis, bertaudés de raison, dénaturés et hors de
connoissance, démis du sens, comblés de déraison, fous abusés, pleins de
déconnoissance, qui procurez contre votre naissance — 0ykB. I[lomepsintvie
ooy,  quweHHble  pasyma, —becuenoseunvie U bOeccosHamenvble,
npeucnoinenHvle 6espaccyocmea, 3abryocoarowuecs 0Oe3ymyvl, NOAHbIE
He3HaHus, — 8oopydcaiowjuecs  nNpomue  ceoe2o  podcoeHus.  Wnes
Oe3paccyacTBa M IPOTHBOECTECTBEHHOCTH CYIIECTBOBAHUS BBIpaKEHA
CUHOHUMHMYECKUM PSJIOM SIHTETOB. B mcciaenyeMbIx BapHaHTax mepeBoja
HaOIIOaeTCs CIeIyOIe BUIBI TpaHC(HOopMaIiii:

Memagopuueckas ougppepenyuayusa (1 cayuaii): I'nynyel, yei moze
NOPOKOM NpUMYNIeH, KMo, OyOyuu HeBUHEH Om pPOX’COeHbs, Nnpespel C
2odamu cogecmv U 3aKOH, KMO CMAL pabom C1eno2o 3a0nyxHcOeHbs, KMo
cnedyem 00po2ou Npecmynienvsl,;

Cmunucmuyeckas neumpanuzayus — 2 ciyyasi.

Paccmotpum Bropyto ctpody Gaiaabi:

Battre, rouiller pour ce n'est pas science, tollir, ravir, piller,
meurtrir d tort — OykB. bums, Koromums 3a 6e3paccyocmeo, 60posamy,
Kpacmo, epabums, nonanpacHy youeamo. Vlnes BOpOBCTBA U KECTOKOCTH
BhIp)KEHA CHHOHUMHUYECKHM PsI0OM TJ1arosioB B hopme UHOUHHUTHBA.
[epeBogunKy MPUOETIH K CIETYIOMIAM TPAaHCHOPMALIUIM:

Memagopuueckasn ougppepenyuayus (1 cayuair): Ympauueamo
CMUpeHHOe mepneHbve, 00 8peMeHl Dedcamp U3 3aKuo4enbs, 00Kpaovleams,
2NIYMSACh, YECHOU HapOoO, JHceub, 2padums u NYCKAmy Opyiicbe 8 X00,

Cmunucmuyeckas neumpanuzayus — 2 ciyyast.

PaccmoTrpuM TpeThio cTpody Oaiams:

Que vaut piper, flatter, rire en traison, quéter, mentir, affirmer
sans fiance, farcer, tromper — 6ykB. Ymo cmoum obmanvieams, 16cmums,
cmeamves,  npeoasas,  npeciedosamv,  aeams,  ymeepocoamv  Oe3
V8epeHHocmu, GblcMeusams, oOManvlieams. Vines oOMaHa W TIyMIICHUS
BBIPOKEHA CHHOHMMHYECKMM PSJOM TIJarojoB B (opMme HHOUHUTHBA.
[TepeBourKy MPUOETIN K CIETYIOMNAM TpaHC(HOPMAIIHASIM:

Memagopuueckas oupgepenyuayus (2 cnyuasn): K wemy owce
epabums, pazopsams 0oma, 12ams, NOOIUYAMb OISl NPOKOPMIEHbS NJIOMU,
Kpacms, 631amuleas amoapul, 3akpoma? // Ymo moaxy ne3me cewacmuo Ha
PDOJICOH, 8pamy, NIYMOBAMb, KAHIOYUMb 0e3 CMECHEHb,

Cmunucmuuyeckas Heumpanuzayus — 1 cayyail.
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de bien faisons effort, reprenons coeur, ayons en Dieu confort —
OykB. Ilocmapaemcsa 6vimb 00bOpvIMU, epHeM cCepOeyHOCHb, obpemem
eapmonuto 6 bBoze. Tlpu3piB K m0OpOTE BBIPAXXKEH KOHTEKCTYaIbHBIM
CHHOHUMHYECKUM PSIIOM TJIaroJIOB B TIOBEIUTEIFHOM HAaKIIOHEHUHU B (hopme
MEPBOTO JIMIIa MHOXXECTBEHHOTO dYmcia. Bo Bcex BapmaHTax IepeBoja
HEPEeBOIYNKU TPUOCTIIN K CMUAUCIMUYECKOl Helimpaiusayuu rpagannn (3
cyuasn).

Paccmotpum uetBepTyto cTpody Oaynanb:

Vivons en paix, exterminons discord, jeunes et vieux, soyons tous
d'un accord — 6yxB. Bydem dicume 6 mupe, UCKOPEHUM PA3HOLACUS, CIMap
u maaod, 6yoem sxcumo 6 coenacuu. IIpu3bIB K MUPY U COTJIACHIO BBIpayKeH
BBIP@KEH CHHOHMMHYECKMM  DPSJIOM TIJIarojJoB B  IMOBEJIHUTEIHLHOM
HaKJIOHEHMH B (opMe TMepBOro JWIa MHOXXECTBEHHOTO  YHCIA.
[NepeBogunky mpUOETIIN K CIEAYIOINM TpaHC(HOPMAIISIM:

Oxeusanenyus (1 ciyyaii): Bcem HysicHo 6 mupe swcums, He 8e0amb
cCcop, U IOHOWAaM U CIapyam KOH4Ums cnop;

Memagopuueckas ougpgpepenyuayua (1 cnyuaii): Benen anocmon
no3advimo 8paxicoy u emMecme MblKams 2ope u Hyxicoy, arodoums opye opyea,
nonycmy He cnops,

Cmunucmuyeckas netumpanuzayus — 1 curyuail.

Takum 00pa3oM, BONPOC OMNpEIETCHUs] craryca TIpajalid Kak
CTHIIMCTHYECKOTO TIpHeMa SBJISIETCS aKTyalIbHBIM B CBETE U3y4eHUs! (QUryp
peun. YuacTue rpafalii B CTHJIMCTHYECKOH KOHBEPIeHIMH, BEPOSITHO,
OyzeT OHUM M3 OCHOBHBIX HalpaBJICHUI MCCIICOBAHNH JaHHOH (QUTYDHI B
ctepe GYHKINOHATHHOMN CTHITUCTHKH.
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Amnanmu3 gureparypsl (B. B. Axynenko, P. A. Bymaros, B. C.

Bunorpagos, B. I'. Tak, K. . M. Tormu6, b. A. I'pudmnos, B. H.
Kommuccapos, P. K. Munssp-benopyues, B. JI. Mypasses, A. B. ®enopos,
O. b. Ilaxpait, A. JI. llBeiiniep u ap.) Moka3pIBaeT, 4YTO K Hambomee
pacrpocTpaHeHHBIM OMIMOKaM W TPYJIHOCTSM, BO3HHUKAIOUIMM IPU
NIepeBOie  TICEBJOIKBUBAICHTOB (10  KOTOPHIMH MBI  NOHHUMaeM
JIEKCHYECKUE eIUHMIBI JBYX S3BIKOB OJM3KHe (OHETHYECKH W/WIN
rpagu4yeckd, HO HMEIOIIME pa3Hble CEeMaHTHYEeCKHE, TPaMMaTHYEcKHe,
(YHKIMOHAIBHBIE U CTHIMCTHYECKHUE 3HAUEHHS, TEM CAMBIM BBI3BIBAIOINE
JIO)KHBIE aHAJOTMU TpU MEepeBOjAe; STHMOJOTHYECKas OOIIHOCTh He
SBIISIETCS 00s3aTebHBIM ycnoBueM [Tommtosa 2011:274]), oTHOCAT:

1) HepaBMIIbHOE TIOHMMAaHHUE TTOITMHHUKA,;

2) mepeBo; BMECTO SI3BIKOBBIX KOMITIEKCOB JIUIIb UX Pa3pO3HEHHBIX
JacTeH;
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3) Bepy NepeBOYNKA B CTATHYHOCTD SI3BIKA;

4) cxomHyr0 (GOpMy 3aMMCTBOBAaHHBIX WM HWHTEPHAIMOHAIBHBIX
CJIOB sI3bIKa HMCTOYHHKA W S3bIKAa IEPEBOAA M HEIOYET pa3luuuii B HX
CMBICIIOBBIX CTPYKTYypax;

5) OykBanmm3MBbl, KOTOPBIE IEPEBOAYMK HEPEIKO HOMYCKAaeT IpH
IepeBo/ie TOJ BIEYATICHHEM 3HAKOMOH Tpaduueckod M (OHETHUECKOU
(OpMBEI CIIOBa;

6) cosmanue “miceBmodpaniy3ckux”’ cioB (mo wmHeHuio B.JL
MypasbeBa (1969) 310 cCioBa, NpUAYMaHHbIE Y4YalIUMUCS  HWIU
MEPEeBOAYMKOM MO MOJOOHI0 PYCCKOI'O aBaHTIOPUCT U Jp., TOTAA Kak MO-
(bpaHIly3CcKH ClIeyeT cka3arh aventurier);

7) HepaznMuYeHHWE TAPOHMMOB, KOTOpbIE B KAaKOW-TO CTEIEHH
CBSI3aHBI C pacCcMaTpPHUBAaEMBIM BONPOCOM (MOJOOHBIE OUIMOKH BBI3BaHBI
c1a0oi S3BIKOBOM OPUCHTAITNCH TIEPEBOTINKA).

UroOBI COKPaTUTh BO3MOKHOCTH HEIPABHIBHOTO IIEPEBOJA, BaKHO
N3Ha4YaJlbHO BBIOpATh MOAXOAAIIMII croco® mepeBona. B umcTom Buae
KaKoW-m00 U3 croco00B B PeaslbHOM IIEPEBOJIECKOM TIpoliecce AeiicTByeT
penKo.

T. A. KazakoBa peKOMEH]IyeT HCIIOJIb30BaTh CJEIYIOIINE MpaBUiIa
JUTs BeIOOpa crocoda mepeBoaa: 1. YacTHUHBINA MEPeBO MPUMEHSETCS IS
nepeiaud Ha MEepPeBOJSIIEM SI3bIKE HCXOAHBIX TEKCTOB B LESX OOLIero
O03HAKOMJIGHHSI C MX COJAEp)KaHHEeM, KOTJa IOJPOOHOCTH HE SIBIISIOTCS
KOMMYHHUKATHBHO CYIIECTBEHHBIMH. 2. BBIOOPOUHbIIl YaCTUYHBII mepeBos
UCTIONB3YeTCS TPHU TIEPEeBOJIE COJMEPKAHHUS JOKIAT0B, JEJOBBIX IHCEM,
CTaHAAPTHBIX COOOIIEHNH, Ta3€THBIX MAaTEPHAJIOB U JAPYTUX aHAJOTHYHBIX
TEKCTOB WJIM BBICKAa3bIBAHMH, KOTJa HY)KHO TOJIyYHTh IIPEJCTABJICHHE O
XapakTepe HWCXOIHOTO TEeKCTa WM CTHJIE aBTOpa, HO MOJpoOHOE
O3HAKOMJICHHE C HHMH HE SBISETCS IepBOOUYEpeNHON 3amaved. 3.
@DyHKIMOHAIBHEIA YaCTUYHBIA MEPEeBOA HPUMEHSETCS ISl COKPAIIeHUsS
WIN YIPOIIEHHUs UCXOJAHBIX TEKCTOB, KOTJa OHU MpeAHa3HAYCHbI JINOO IS
MacCcOBOTO YHWTATeNs, JHOO I TOJydaTeneil MeHee BBICOKOTO YpPOBHS
TOTOBHOCTH K BOCIPHSITHIO TaKOTO THIIA MCXOJHBIX TEKCTOB. K TakoBbIM
OTHOCSTCSl Pa3iIMYHOTO poOJia MepecKasbl, aJanTalWd, BEpCHH U T. I. 4.
[osHblil 1epeBO]] NPUMEHSETCSl s Tepeladyd HCXOAHBIX TEKCTOB,
COJIep)KaHWE KOTOPBIX HMEET HACTOJNIBKO BBICOKYI0 3HAUYMMOCTh, 4YTO
JOJDKHO OBITH TIPEJCTaBJIICHO IIOJIydYaTell0 MEpPEeBOJHOIO TEKCTa B
moapoOHOM BHIE. 5. DyKBaNbHBIA IOJHBIA HEPEBOJI MPHUMEHICTCS B
CPaBHHUTENILHO PEIKUX CllydasX, HalpuMmep: B Y4YEOHBIX WIIM HAyYHBIX
LeNnsiX, Ul aKaJleMUYeCKUX W3/IaHUH YHUKaJIbHBIX TEKCTOB, B YaCTHOCTH
snoca, U T. M. 6. CeMaHTUYECKH MOJHBIA MEPEBOJ BBIMOJHSAETCS IJIs
nepefadyl  HMCXOAHBIX TEKCTOB, HMEIOIIUX BBICOKYIO HAydHYI WU
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COLMANIBHO-KYJIbTYPHYIO 3HAYMMOCTb, MOAPOOHOE COACPKAHHE KOTOPBIX
IpenHa3HaYeHo A MIUPOKOro Kpyra CrelHaitiucToB. 7. KoMMyHHKaTHBHO-
[parMaTHYeCKUH NOJHBIA EPEBOJI UCIIONB3YeTCs AU Nepeladyl HCXOIHBIX
TEKCTOB, HMEIOIINX BBICOKYI0 COLHAJIBbHO-KYJIBTYPHYIO 3HaYMMOCTb,
noApoOHOEe coAepXKaHHE KOTOPHIX MpPEAHAa3HAYeHO [UII MacCOBOTO
nosrygatens [Kazakosa 2001:17-18].

Kak npaBnino, OOJBIIMHCTBO CIOXHBIX TEKCTOB, B KOTOPBIX MOTYT
BCTPETUTHCS  ITICEBJOIKBUBAJICHTHI,  MEPEBOJATCS C  NPUMEHEHHEM
Pa3JIMYHBIX CIIOCOOOB MEPEeBOa, OAHAKO OJIMH U3 HUX SIBJISIETCS BEAYIIHM U
onpejessieT XapakTep OTHOLICHUH MEXIy HCXOJHBIM M MEPEBOJHBIM
TEKCTOM B LEJIOM, JHMKTys YCJIOBHSI WJICHEHHWs MCXOIHOI'O TEKCTa,
OIpeJieTICHUE eIUHHUI] NIEPeBOa, a TAaKKe BHIOOP MEpeBOAYECKUX PHEMOB,
C TIOMOLIBIO KOTOPBIX HCXOJHBIN TEKCT HEMOCPEACTBEHHO MPeodpasyeTcs B
nepeBOJHOW. BpineneHne eIUHULBI IepeBOAa BO MHOTOM 3aBHUCHT OT
CaMoOro TEKCTa, IOJUISKALIEro IIepeBOAy, OT LEIH IepeBojxa, OT
npo(ecCHOHANBHBIX KauecTB MEPEeBOJYMKA, OT 3HAHUS UM HHOCTPAHHOTO
S3bIKa, CYIIECTBA BOIPOCA, M3JI0)KEHHOT'O B TEKCTE, OT €ro MaMsATH, OIBITA
paboThI, OBICTPOTHI PEaKIUW W OT BUAA MepeBoia (yCTHBIN/IHCEMEHHBII)
[Tomunoa 2013:7]. Enaununeii mnepeBoga MoXeT ObITh Jr00as
JIMHIBUCTHYECKAs €IMHUIA, TPeOyolas OTJeIbHOTO PELICHHUs Ha TIEPEBOI:
¢donemsl, rpadembl, MOpEMBI, CIOBO, TPYIIa CJIOB, TEKCT, CBEPXTEKCT. B
KOHTEKCTE HCCIIE/IOBAHUS TOITHYECKOTO TEKCTa LIENIECO

T033HUHU
[TInotHukoBa 2013:42].

s BBI3BAaHHBIX BO3HMKHOBEHUEM
IICEBJIO

MPOIIECC M BKIIFOYAET B CEO0Sl PEIENIUI0 CIBIIIMMBIX U
3pUTETHHO BOCIPHHHUMAEMBIX DJJIEMEHTOB S3BIKA, YCTAaHOBJIECHHE WX
B3aMMOCBSI3H U (POPMHUPOBAHNE TIPEICTABICHU 00 NX 3Ha4eHNH [ ToMminoBa
2014:76].

Uro0bl TpeaynpeAnTs OIMMOKM M IOMOYb YYaIlIUMCS OBIAZICTh
WHOCTPAaHHBIM SI3BIKOM, CO3[Al0TCA CIeIHaibHble mocobms. Hampumep,
nocobue B. JI. MypasbeBa “Faux amis uian “noxxHble Apy3bs IIepeBoUnKa”
(1969), xoropoe comep>KHT HEOOJBIION CIOBaph “JIOXKHBIX Apy3el”, a
Takke 16 ynpakHeHMH, mpunaraeMbelx K Hemy. CaM aBTOp PEKOMEHIyeT
NPAaKTHYECKH HCIIONIB30BaTh CIIOBAaph IpH Y4eOHBIX IEpeBojax, Koria
BO3HUKAIOT COMHEHHUS  OTHOCUTEIbHO  SKBUBAJIEHTHOCTH  CMBICIA
(dpaHIy3cKuX U pycckux ciioB. OmHAKO, IPEXIE BCETO, HY>KHO, YTOOBI 3TH
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COMHEHUS BO3HUKIN. DTOH IENN M CIyXaT yNpaXXHEHHs, OONbIIas 4acTh
KOTOPBIX pAacCUMTaHa Ha Y3HaBaHHE ‘JIOKHOTO Jpyra”’, Ha CpaBHECHHUE
3HAQUEHHWH CJIOB, CXOAHBIX B PyCCKOM M (IpaHIy3cKOM s3bIkax. YacTs
yOpakKHEHUH, paccuWTaHHass Ha OoJjiee BBICOKHHA ypPOBEHb 3HAHHM
(paHITy3cKOTO S3bIKa, IOCBSIICHA 00JIEe CEPHE3HOMY CPABHEHUIO 3HAYCHUH
MapajuleNbHBIX  CJIOB. Bce  ympakHeHHMs CHAOXEHBl HOAPOOHBIMHU
O0OBSICHEHUSIMHA U PAacCUMTaHbl Ha HCIIOJIL30BAaHME 3TOTO cioBaps. OqHaKo
cnoBaps B. JI. MypaBbeBa He SIBJISI€TCSI HCUEPIIBIBAIOILUM.

Yro KacaeTcs CJIOB, KOTOpBIE yJalecs MOTYT CO3[aTh MO JIOXKHOM
aHanoruu (Tuma aventuriste), To 3aeck B. JI. MypaBbeB pexoMeHIyeT
MPOCTO 3ay4YUTh HCTHHHBIC (QPaHIy3CKHE DKBHBAJICHTBI DPYCCKUX CIIOB
aTeuncT, MeAanucT u ap. [MypasseB 1969:5].

BBuay oTcyTCTBHS B TEOpUH NEPEeBOJa €ANHOTO MHEHHS O HAa3BaHUU
paccMaTpuBaeMOro HaMHd SIBJICHHSA, B JINTEPATYpPE MOXKHO CTOJKHYTHCS C
TaKUMH TEPMHHAMU KakK: JIO)KHBIE SKBUBAJICHTBIL, ‘JIOKHBIE IpY3bs”
MIEPEeBOTUNKA, MEXIys3bldable aHaiorm3Mbel u ap. (K.I'.M. T'otnmm6, B.B.
Axynenko, B.JI. Mypasrees, A.B. ®enopos, E.B. ®emopuyk u T. a.). B
COIIOCTABUTEIHHON JIEKCHKOJIIOTHH IEPEBOTIECKUMH NICEBI03KBHBAICHTAMH
Ha3bIBAIOT TICEBJOMHTEPHALIMOHAIBHBIC CIOBA, MEXKbA3BIKOBEIC OMOHUMBI,
MApOHMMBl W  TIApANeKChl, I[ICEBJ0AHATIOTOHUMBI, HEKOTOpPhIE BUIBI
3aumcTBOoBaHui (P.A. Bynaros, B.B. Akynenko, /I. Byrunu u ap.). Bee ato
MHOroobpasue TEpMHHOB  yKa3bIBaeT Ha  CJOXHOCTh  COCTaBa
NICEBIO3KBUBAJICHTOB, CPEAM KOTOPBIX 3a4acTyl0 BCTpEYaeTcsi Hemaoe
KOJINYECTBO [TAPOHUMOB, a 3HAUHUT, BO N30€XKaHUE HEXEJIATEIbHBIX OIHOOK
IIPU TIEpEeBOJIE HEOOXOAMMO YIIIyONATh 3HAHUS 00 WHTEPHAIMOHAIBLHON
JIEKCHKE U NTApOHUMAaX, a TAaKXKe 0TpadaThIBaTh HABBIKM MX PACIIO3HABAHMS.
ITo muenuto B. H. KpynHoro, Hepa3nuueHne NapoOHUMOB B SI3bIKE IPUBOAUT
K CMBICIOBOMY HCK@)XKEHUIO BbICKa3bIBaHUA. IIpMUmMHBI Takoro poja
OmMOOK KpOIOTCSI HE B HWHOS3BIYHOM TEKCTE, a B CIa0Oi S3BIKOBON
OpHEHTAINH CaMOTo MePEeBOAYNKA. ABTOP CUMTAET, YTO MOJIE3HBIMH OYIyT
YOpaXKHEHUS] Ha pPAaclo3HaBaHHWE B KOHTEKCTEe MapoHUMOB. Hampumep:
THUIIOBOM — THIWYHBIA, TeMaTHKa — TeMa, ChICKaJl — CHHUCKaJj, JIOOHOEe —
1060Boe, (hakT — GakTop, JECHOM — ecucThIi U T.1. [KpymHos 1976].

Kpome Toro, mepeBomumky He cieayeT 3a0bBaTh O (EHOMEHE
KOHTEKCTYaJIbHBIX 3aBUCUMOCTEH CIIOBA, TaK KaK OH MMEET JIEJIO HE CTOJIEKO
C CaMHUMH OTJEJbHBIMH CJIOBAMH, CKOJBKO C OOYCIIOBIEHHOH HMCXOJHBIM
TEKCTOM CHCTEMOU 3aBUCUMOCTEN MEXKAY CIOBAMHU.

B xome aHanM3a TeKcTa B HEM BBIIENATCS TaKHE «EIHMHUIIBI
nepeBoia», OyAb TO OTHENbHBIE CIIOBA, CIIOBOCOYETAHUS WJIM YacCTH
MPEUIOKEHUsI, AN KOTOPBIX B JAHHOM S3bIKE, B CHJIy CO3JaBLIEHcCs
TPaIMIIH, CYLIECTBYIOT MOCTOSHHBIE HE3b10eMbIe cooTBeTcTBHSA. [IpaBaa,
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B JIOOOM TEKCTE TAaKWE OSKBUBAJICHTHBIE COOTBETCTBHUSI COCTAaBIISIOT
HE3HAYUTEIbHOE MCEHBIIMHCTBO. Hemsmepumo Oombine OyneT Takmx
«EAVHHI IEPEBOIAY, U Nepeadl KOTOPBIX IEPEBOAUUKY MPUACTCS
BBIOMpATh COOTBETCTBUSI W3 OOraTeyIrero apceHana CpelncTB TOTO HIIH
WHOTO 53bIKa, HO W 3TOT BEIOOp, mo mHeHWIo f. M. Pemkepa, mamexo He
npousBosicH. KOHEYHO, OH OTHIONb HE OrPAaHWYMBACTCS IOKA3aHHAMHU
JBYA3BIYHOTO cioBaps. Hukakoil cioBapb HE MOXET MpPeIyCMOTPETh BCE
pa3sHooOpa3ne KOHTEKCTYyaJbHBIX 3HAYCHUH, pEaln3yeMbIX B PpEUCBOM
MOTOKE, TOYHO TaK e, KaKk OH HE MOXXET OXBAaTHUTh M BCE pa3HOOOpaszne
coueranuit cnoB [Penxep 2004].

IlocnenHee, Ha Haml B3I, SBIACTCS OJHUM H3 HCTOYHHUKOB
BO3HHMKHOBEHHUS  KOHTEKCTyaJbHOM  IICeBIOSKBMBaJeHTHOcTH.  /[IBe
JIEKCHYECKUE SIUHMIBI MOTYT OBITh OTHOCHTENILHO SKBUBAJICHTHBI B CBOMX
CIIOBAPHBIX 3HAYCHMAX, HO HX pealu3alis B paMKaxX OIPEIEICHHOTO
KOHTEKCTa M OIPEICIICHHOTO S3bIKOBOTO OKPY)KCHHS MOXET BBI3BaTh Y
MepeBOTYMKA JIOXKHBIE aHAoruu. Hanpumep: ¢panmy3ckoe “décoration” u
pycckoe  “mexopamusa”.  OOpaTHBIINCH K  TOJIKOBBIM  CIIOBapsM
(paHITy3cKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB, MBI BBISICHWJIM 3HAUCHHS 3THUX CIIOB:
décoration - n.f. 1.Action, art de décorer ; ensemble de ce qui décore. La
décoration d’un appartement. 2.Insigne d’une distinction honorifique d’un
ordre de chevalerie [Larousse 2009:213]; nexopartus - [¢pani. décoration]
KUBOIIHMCHOE WM apXUTEKTypHOE H300pakeHHe MecTa M OOCTaHOBKHU
JICUCTBHUSI, YCTAHABIMBAEMOr0 Ha clieHe. || O TOM, YTO SBJISETCS MMOKA3HBIM,
CITy’KallliM JUIs TIPUKPBITHS HEIOCTaTKOB, HENPHUBIICKATEIbHON CYIIHOCTH
gero-i. [Illep6a 2001:96].

Takum 00pa3oM, OYEBHIHO, YTO B CBOMX CIIOBAPHBIX 3HAUEHHSIX 3TH
JIEKCHYEeCKUE EAMHHIBI MPAKTHYECKH OSKBHBAJICHTHBI, HECMOTpS Ha
HE3HAYUTEJIbHOE PACXOK/IEHHE B OObeMe 3HA4YEeHHWs IaHHBIX cioB. Ho
BeIpaxkeHue décerner une décoration @ gn (HarpaauTh KOro-iubo opaecHoOM)
MOJKET BBI3BaTh HEKOTOPHIE TPYAHOCTH.

Kak yxe OBLIO CKa3zaHO paHEe, CYIIECTBYeT M HECOBEPIIEHCTBO B
IUTaHE TIOJIHOTHI ~ PACKPBITHS  3HAUEHWH  CYIIECTBYIOIIUX  PYCCKO-
¢paHIy3cKuX M (ppaHKO-pycCKuX cioBapeil. OTcroma clieayer, 4To NpH
IepeBO/ie TEKCTOB C PYCcCKOTO Ha (paHIy3ckuii m ¢ (paHIly3cKOro Ha
PYCCKHUH SI3BIKH, K COXKAJIEHHUIO, HE BCET/Ia MOYKHO TTOJIOKUTHCS HA PYCCKO-
(paHIy3ckue n (ppaHKO-pycCKHe cioBapH. [lepeBoquukam, cTpeMsIuMcs
J00UTBCS MacTepcTBa B 3TOW 00J1acTH, HEOOXOIMMO HIMPOKO HCIIOIH30BAThH
(paHKo-(paHIly3cKHe CIOBAPH U CHIPABOYHUKH.

HecMotpst Ha TO, YTO NCEBIOIKBUBAIEHTHI BBI3BIBAIOT TPYAHOCTH

MHOTJA U Y NMTPO(ECCHOHAIBHBIX IEPEBOTYNKOB, HE CTOUT 3a0BIBATh O TOM,

YTO HAa CETONHAIIHMI [CHb CYIIECTBYEeT OOJBIIOE  KOJNYECTBO
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MEPEBOAYNKOB-IIOONTENEH, KOTOPBIX HE  OCTAaHAaBIMBAaeT CJIaboCTh
CcOOCTBeHHBIX 3HaHWH B 0OjacTé s3pika. [lepeBomdmKy HEOOXOIWMO HE
TOJIBKO B COBEPIICHCTBE BIAJETh MHOCTPAHHBIM M POAHBIM SI3BIKOM, HO U
3HaTh TEOPHIO MEPEBOJAa U CMEXHBIE ¢ HeH OuCHUIUIMHGL. [Ipu oTcyTcTBHH
po(eCCHOHANBHBIX 3HAHUH CHACTH IIEPEBOJUMKA-TIOOUTENS OT JIOKHBIX
aHAJIOTHH MOYET TOJBKO 3[JpaBbIi CMBICI U 001Iee 00pa3oBaHue.

Kpaiine He0OXOIUMBI TaK)Ke JIMHI'BOCTPAHOBEAYECKUE 3HAHUS, TO
€CTh TE CaMble 3HAHUS O PeaNusiX CTpaHbl, C sA3bIKa KOTOPOW Jeaercs
MIEpEeBOJL, a TAKIKE TOJIE3HBIMH MOTYT OKa3aThCsl M 3HAHUS O HAIMOHAJILHOM
xapaktepe (MEHTanurTeTe), Mmoa KOoTopeiM A. D. BbyXeHWHOB MOHMMAaeT
COBOKYIHOCTh  COI[MaJbHO-TICUXOJI

BaXXHO
MOJYEPKUBATh pOIb S3bIKa, MOJAEIMPYIOLIET0 co3HaHHe [by:keHUHOB
2014:18]. Tyt mpaBoMEpHO, Ha HAI B3IJISA, TAKXKE YIOMSIHYTh U O CUCTEME
B3aUMOOOYCIIOBICHHBIX MEHTAJIBHBIX 00pa3zoB. Kaxnplii $3bIK HMeeT
COOCTBEHHYIO CHCTEMY KOHIIETITOB, IIOCPEICTBOM KOTOPOH HOCHUTENH SI3BIKA
BOCIIPUHUMAIOT, CTPYKTYPHPYIOT, KJIACCUGHULUPYIOT M HHTEPIPETUPYIOT
NoTok  MHGOPMAIMM, TOCTYHAIOMIMHA M3  OKPYXKAIOIEro  MHpa.
COBOKYITHOCTh KOHIIETITOB OpPraHM3yeT KOHIeNnTocepy, IO KOTOPOH
MOXHO CYJUTb O MEHTaJbHOM MOJENIH NECUCTBUTEIBHOCTH, OTPAKAEMOU B
SI3BIKOBOM ~CO3HAHMHM W B  SI3BIKE KOHKPETHBIX HOCHTEIEH sI3BbIKa
[BorosBnenckas 2013:8]. Takum o0Opa3oMm, OYEBHIHO, YTO HE 3PS MHOTHE
Tozbl B (DUIIOJIOTHYECKHUX BY3aX CYHIECTBYIOT Kadeapsl TEOPUH U MPAKTUKH
MepeBOsia, MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHKALIMU, H3Y4aroTCA JOMOJHHTEIBHO
Takhe TpPeAMEThl KaK ICUXOJUHIBUCTHKA, JHMHIBOKYJIBTYPOJIOTHS,
JIMHI'BOKOHIIETITOJIOTHSI, TMHI'BOCTPAHOBEICHHUE U JIp., M3/IaeTCsl OOLIMpHAs
ydeOHast M Hay9qHas JINTepaTypa Ha 3TH TEMBI.
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HoBast cTpykTypa rocymapcTBEHHOTO CTaHgapTa oOmero oO0pa3oBaHUs
pu3BaHa 00eCTIeYNTh HAPSTy C BHEAPEHHEM KOMIETEHTHOCTHOTO ITOAX0aa
paciupeHne CreKTpa WHANBUAYAIbHEIX 00pa30BaTENbHBIX BO3MOXHOCTEH
U TpaeKTOpuil pa3BUTHA y4YeHHWKa. HeoOxXoamMocTs (OopMHUpPOBAHUSA
HMHOSI3bIYHOM KOMMYHHMKATHBHOM KOMIIETEHIIMM OTMEYAaeTCsl BO MHOIHMX
HOPMATHBHBIX  JOKYMEHTaX, Hampumep, Takux kak «Crparerun
MOJICPHHU3AIIMK COJCpKaHUs o0IIero odpasoBanus», marepuaiax Cosera
EBpomnsl «KitoueBsie koMmeTeHIu 1ist EBponb» U Apyrux.

HNHos3punas KOMMYHUKATUBHAS KOMMETCHIINS HapAny C
KOMMYHHUKaTUBHOW KOMIIETEHIIMENH Ha POJHOM fA3BIKE pacCMaTpUBaeTCs B
HacTosilllee BpeMs B KadyecTBE OJHOM W3 KIIOYEBbIX KOMIIETEHIMH, Ha
(hopMHUpOBaHKE KOTOPBIX JOHKHO OBITH HAIIPABICHO 00pa30oBaHUE.

UYro kacaetcs 00y4eHHUsT QpaHIy3CKOMY S3BIKY, MBI Oy/IeM TOBOPHUTH O
KOMMYHHUKAaTUBHOM KOMIIETEHIIMM, KOTOpas B KJIAaCCUUYECKOM BapHaHTE
BKITIOYAeT B ce0s YeThIpe OCHOBHBIX COCTABIIIONINX: ayINpOBaHHE, YTCHHE,
TOBOPEHUE, TUCHMO.

[MomHOCTRIO COXpaHsAs KOMIUICKCHBIN TOAXOI K OOYYCHHIO, aBTOpP
CYHTACT MPHOPUTETHHIM B HAaUaIBHOW IIKOJIE MPHOOPETeHNE (POHSTHICCKIIX
3HaHU W (OPMHUPOBAHHME YCTOWUYMBBIX MPOU3HOCHUTEIILHBIX HABBIKOB Kak
OCHOBBI JaJIbHEHMIIEr0 YCIHEUIHOTO OBJIAJEHUS BCEMU BHUIAMHU pPEUYEBOM
JESITEIbHOCTH U ONITUMU3AIIMH MTPoLiecca 00yueHusl.

IloueMy aBTOp CUMTAET NPUOPUTETHOM 3ahaueii Ha HA4YaJbHOM JTaIle
(GhopMHpOBaHHE TMPOU3HOCHUTEIILHBIX HABBIKOB, aJCKBATHBIX HOpMaM
M3Yy4aeMoro si3bika?

[Ipu TpaguIHOHHOM TMOIX0/Ae O0yYCHHE WHOCTPAHHOMY SI3BIKY ITOCIIE
KpaTKOTO BBOJHOTO Kypca HadyWHAaeTcs ¢ OYKB WM UYTCHHA. YYalIuics
HayaJIbHOM WIKOJBI, KOTOPBIA COBCEM HEIABHO OBJIAJENl HABbIKAMHU YTEHUS
Ha POJHOM $3bIKE, MOCTAaBJIEH B CUTYyallMI0, KOTJa OH JOJDKEH HauyaTh
YUTATh Ha HOBOM JUIS HETO SI3BIKE, C MHBIMH rpadnaeckuMu cuMBoamMu. Ha
POJHOM SI3bIKE€ HA MOMEHT OOYYEHHUs YTCHHIO MPAKTUYECKH BCE ydalIuecs
BIAACIOT (oHETHUEeCKOW CHUCTEeMOHW pOJHOTO s3bIka. B cucreme
pa3BHUBAIOIIET0 OOYyUEHHUsS PYCCKOMY SI3BIKY IMPEIyCMOTPEH CHEIHalbHbIN
oTan  paboThl MO (OPMUPOBAHHUIO OCO3HAHHBIX MPOU3HOCUTEIHHBIX
HaBBIKOB TMepen oOydeHweM dreHuio. llemarormueckas MpakTHKa
MOKa3bIBaeT 3((HEKTHBHOCTh TAKOT'O TMPEABAPUTEIHLHOTO 3Tama, KOorja B
CO3HAHUHU  y4Yal[UXCS 3aKJIaJbIBAlOTCS IOHSATUS O 3BYKOBOM cHCTEME
POIHOTO S3BIKA U €€ COOTHOIICHHE C rpadUIecKOi CHCTEMOIA.

B cucreme TpaauiimoHHOTO 00y4YeHHS U3ydeHHE (PAHIY3CKOTO SI3BIKA
HAYMHACTCSA MPAKTUYECKH CpPa3y C €ro rpapuuecKod CUCTEMBI, KOTOpas
a0COJIIOTHO HE MOXO0Ka HA CUCTEMY PYCCKOro si3bika. [Ipu aToMm yuamuecs
Jake He UMEIOT MPEICTaBICHISI O 3ByKOBOH CUCTeMe (PpaHITy3CKOTO S3bIKA.

67



ComnocraButenbHas auHreucruka. 2015. Beimyck 4.

UYro KacaeTcsi HOPMATHBHBIX NPOU3HOCHTEIBHBIX HABBIKOB, SBIIIOLIMXCS
3aJJOTOM YCIICITHOCTH OCBOCHHSI BCEX BHJIOB PEUEBON IEATEIBHOCTH, 00
9TOM HET W peYd. DBIONHE €CTECTBEHHO, YTO PEOEHOK MEpPEHOCUT
MMEIOLUICS Y HEro 3amac HaBbIKOB MU YMEHUN BO BCEX BUAAX pPEUEBOU
JEATENIbHOCT Ha POJHOM SI3bIKE HAa HMHOCTpPaHHBIA. M 3TO TYNMUKOBBIH
IIyTh, KOTOPBIH B JanbHEWIIeM OyZET BBI3BIBATH TPYAHOCTH B OOYYEHHH,
PE3KOe CHI)KEHHE MOTHBAIIMHU U OTHOILIEHHE K (PPAHITy3CKOMY SI3BIKY HE KaK
K CPEICTBY OOIIEHUs, a KaK K HArPOMOX/ICHUIO HEMOHSATHBIX KOHCTPYKLIMHA

U TpaBUIL
HauuHate mydine ¢ «3JeMEHTapHOIO», a Jajiee UATH K «IIPOCTOMY» U
«CTOXKHOMY». «IIepBoasieMeHT» JTIOO0T0 SI3bIKa — 3TO 3BYK. C HEro u

HaJI0 HAYMHATh. YeM 3TO MPOJUKTOBAHO?

@DOoHETUYECKUE CHCTEMBl PYCCKOr0 M (pPaHIy3CKOTO  S3BIKOB
COBEpIICHHO pAa3M4Hbl Ha BCEX YPOBHAX B KOJMYCCTBEHHOM H
KAQueCTBCHHOM OTHOIICHUH. PYCCKMH S3BIK — 3TO <GI3BIK COTJIACHBIXY,
(bpaHIy3CKHil — «I3bIK IacHbIX». COrNIacHBIX (OHEM B PYCCKOM SI3BIKE -
37, Bo ¢panmysckoM - 17. I'macHbix ¢oHem - 5 B pycckom u 14 — Bo
(bpaHIy3cKOM (MCHONB3YIOIMXCS B IPaKTHKE MperonaBaHus). Takxke BO
(bpaHIy3CKOM SI3BIKE MMEETCS 3 MOJTYTIAaCHBIX-MI0yCOrIacHbIX (hoHeMbI. B
MPaKTHKE TPEO/IaBaHuUsI B HAYAIBHOM IIIKOJIE aBTOP HE MCIIOb3YeT TEPMHUH
«poHeMay, 3aMeHsSL €0 CIOBOM «3ByK». OfHAKO HEOOXOIMMO OOBSICHUTH
YYAIIAMCS, 9TO PEYb UIET HE MPOCTO O 3BYKE, HO O 3BYKE, PA3IHYAIONINM
CMBICH CJIOBa, Kak, Hampumep [o] U [y] B pyCCKHX CIIOBAaX «CTOI» U
«CTYI».

@DpaHIy3cKUe COTJIaCHBIC, 33 HEKOTOPHIM HCKIIOYEHHEM, OOBIYHO HE
NPENCTaBISIFOT OOJIBIIMX TPYAHOCTEH JUI PYCCKOS3BIYHBIX YYAIUXCs HU B
IUIAaHE BOCHPHATHSA W Au(QepeHIraniy, HA B IUIAaHE BOCHPOM3BEICHUS.
TouHee OyneT cka3aTh, OHU MPEACTABIAIOT TOPa3I0 MEHBLINE TPYIHOCTH,
4yeM (paHIy3CKHe IIIaCHBIC.

I'macHbie (paHIy3CKOTO $3bIKa B CBS3M C TEM, YTO MOJABILIIOLIEE
GOJNBIINHCTBO CJIOTOB SIBIISIFOTCSI OTKPBITHIMH, T. €. OKAHIHBAIOIIIUMHUCS HA
TJIACHBIN 3BYK, TPHOOPETArOT, TOBOPSI CIIOBaMH (PPAHITy3CKOTO JIMHTBHCTA
Murmenst Brunsepa, «orpoMHbIii icuxosorudeckuii Bec» [Billieres 2005]

SIBNSASACH  «ACTHHHBIM [EHTPOM CIOTa» W WMes «YEeTKYI |
HAMPSDKEHHYI0 — apTUKYJSAIMI0O Ha  TNPOTSDKCGHHH — BCEro  Ipoliecca
NPOU3HECCHHS», TJACHBIE CTAHOBATCS JUISI COIJIACHBIX HEOTHEMIIEMOM
OIOPO#A, KOra COTJIACHBIl TECHO MPUKPEIUIIETCA K CICAYIOLIEMY 32 HUM
rnacHomy [Billiéres 2005]. Bce 3Tu sBJI€HHS COBEpIICHHO HECBOWCTBEHHbBI
PYCCKOMY BOKAJIH3MY.
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Kpome 3T0ro, BO (hpaHIy3cKOM S3BIKE II0 CPAaBHEHHIO C PYCCKHM
MPEBATUPYIOT OAHOCIOXXHBIE W  MAaJOCIOXHBIE CIOBA, MPH 3TOM
OJTHOCJIOKHEIE CIIOBAa OTHOCATCA K Hambosee ymoTpedbutensHeM [[ak 1995]

3agacTyro oOmmuOKa B TIPOM3HECEHWH OJHOTO  TJIACHOTO 3BYyKa
MIPUBOINT K MCKAXCHUIO CMBIC/IA BCEro ciioBa. HeymeHHe «03BydnmBaTh»
pedbr B COOTBETCTBHE C HOPMaMH (DPAHIY3CKOTO S3bIKa HCKIOYaeT
TOBOPSIIET0 U3 TMpolecca KOMMYHHUKAUU (3TO KacaeTcsi He TOJbKO YCTHOM
pedu, HO U BCEX BUJIOB PEUEBOI JESITENBHOCTN).

ApTHUKYJISIMOHHBIE  0a3bl pycCKOro H  (ppaHIly3CKOro  SI3BIKOB
3HAYUTEJIBHO OTJIMYAIOTCS, OCOOCHHO ATO KacaeTcs BOKaiu3Mma. B pasHbIx
SI3BIKAX YHMCJIO KOPPEIATUBHBIX Mu(depeHInaIbHBIX PU3HAKOB, JISKAIUX
B OCHOBE CHCTEMBI INTaCHBIX, B CPEHEM KoJiebeTcs OT ABYX 10 4eThlpeX. B
PYCCKOM SI3bIKE OHO MHMHHMAJbHO, BO (PpaHIy3cCKOM — MakcuMaibHO (4),
4eM W OOBSCHSACTCS OOJbIlee YHUCIO TINACHBIX (OHEM BO (paHITy3CKOM
s3bIKe. Bo (paHIry3cKoM s3bIKE pa3IHInUTENbHBIE IPU3HAKY ITIACHBIX Oosee
pa3Ho0Opa3Hbl, 6ojiee HE3aBUCUMEI IPYT OT APYyra U 0ojee YCTOMIMBEL, YeM
B pycckoM. [Tak 1995]

Hanmume OTKPBITBIX M 3aKPBITHIX, 3aJHES3BIYHBIX, IEPEIHEA3BITHBIX,
Ory0JICHHBIX, HOCOBBIX IJIACHBIX, KOTOpBIE SIBISIOTCS (pOoHEMaMHu, TO €CTh
CMBICIOPA3THYUTEIFHBIMI €TUHHUIIAMH, TPEOYIOT CHCTEMHOH paboThl 1o
(hOpPMHUPOBAHUIO HOBOW apTUKYIIAIIMOHHON 0a3bl. PeueBoil ammapaT pycckux
HE TMOJrOTOBJIEH K MPOM3HECEHHIO (PAHIY3CKUX 3BYKOB, H 0e3
COOTBETCTBYIOIIEH MOJATOTOBKM He o0oiThuch. HeoOxoamma cucteMHas
pabora, KoTOpast MPOAOIDKAETCS Ha NMPOTSDKEHWH BCEro Meprona o0ydeHus
U SIBJISIETCS] BAYKHOHM COCTaBIISIONICH B ITporiecce padoThl HaJl BCEMH BUIAMHU
peueBoii AeATeTbHOCTH.

3Ty paboTy HY>KHO IPOBOANTH IMEHHO B HaYallkHOU ImIKoe. [louemy?

Hccnenoanus, MIPOBE/ICHHBIC Helpodu3noIoraMu "
meiiporicuxonoramu  (E. H. JlemeGepr, B. Ilerndmnn, M. Sxobcon)
MOKa3aju, 4TO BO3pacT 6-7 IJIeT SBIAETCS CaMbIM «OJIAarOJaTHBIM» JJIs
Havaja u3ydeHus s3pika. Opaniry3ckuid auHrBUCT K. Aex, ommpasce Ha
HCCIIeIOBAHMS HEHPO(HU3MOIIOTOB, TOBOPUT O TOM, UTO ITO, MPEXKIE BCETO,
OTHOCHUTCSI K Tpom3HomeHHio u ¢(onernke. Bospact 10 mer sBmgercs
KPUTHYECKHM Ui OPUOOPETEeHWS  MPOU3HOCHUTENBHBIX  HAaBBIKOB,
aJIeKBaTHBIX HOPMaM H3y4aeMoro s3blka. B mociemyromme TOIBI
(dopMHupyeTCsl  «HAaIlMOHAIBHOE YXO», KOIJla 3BYKHM UYXOTO S3bIKa
BOCIIpUHMMAIOTCSl  4yepe3  «doHomoruueckoe curo» (tepmun H.C.
TpyOenkoro) poaHOTo S3bIKA.

Otmeueno, uro Bo3pacT a0 10 ner xapakrepusyeTrcs «MOILIHON
MOTHBHPOBAHHOCTBIO», «BKYCOM K CIJIOBECHBIM MAaHMITYJISLIUSM» HET
OpPHCHTALMM HAa MHEHHE OKpPYKAalOIINX, OOSI3HM ITOKAa3aTbCsl CMEIIHBIM,
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natopoOun (60S3HU OMMOKH), CBOWCTBEHHBIX MOAPOCTKOBOMY BO3pacTy U
MOTYIIAMH CTaTh TOPMO30M B 00yueHnH A3bIKy. [Hagege 1996]

BospacTHele 0COOEHHOCTHM MITAANIMX IIKOJBHUKOB IIPEIIIONIAraloT
MaKCHMallbHOE  HCIOJb30BAaHWE  HWIPOBBIX ~ MOMEHTOB.  (DoHeTmka
MIPEACTABILIET I ATOTO OTPOMHBIE BO3MOXKHOCTH. DTO OTMETHI emme A. M.
[lemkoBCKUH, W3BECTHBIH PYCCKHHA JHHIBHCT W MeroaucT. OH TmHcaw:
«Hwurze urpa He cinuBaeTcs Tak OJM3KO C JEJIOM M TPYAOM, KaK MMEHHO B
(oHeTHKe, ¥ TOATOMY HHYTO TaK HE IPHUIOJHO JUIS Ha4aJIbHOTO OOy4YeHUs,
Kak oHa. Hurne, omsTh-Taky, 3Ta wWrpa He TpeBpamiaeTcss C TaKoH
JIETKOCTBIO B cepbe3Hoe (MOJYEpPKHYTO Yy aBTopa), pa3BUBAIOLIEE
MBICTIMTENIBHBIN ammapar Aeio, kKak B ¢ponetrkey [[lemkosckuii 1923: 165]

Peub nzet o poHOIOrNUECKON TPAaHCKPHIIMU (PAHITY3CKOTO S3bIKa Ha
OCHOBe JaTHHCKOro andasura, OHa Ooiee mpocTa, YeM (OHETHUECKas, TaK
KaKk HE YYMTHIBACT BapHaHTOB ()OHEM, MOITOMY B IPAKTHUECCKUX NEIAX
JIy4IIIe UCIIOIb30BaTh €e.

Hcnionp3oBaHue 3TOH 3HAKOBON CHCTEMBI Ha TIEPBOM dTarie pabOTHI HAZ
BCEMH BHJIAMH PEUEBOH JEATEIBHOCTH, B TOM YHCIJIC YTCHHEM U IHCHMOM
(omocpemoBaHHO), OemaeT mporecc oOydeHus Oonee 3((EKTUBHBIM H
moMoractT (HOPMHUPOBAHUIO  0a30BBIX HABBIKOB, aJCKBATHBIX HOPMaMm
(G paHIy3CKOro SI3BIKA.

e Cucrema 3HaKOB TPAHCKPHIILIMH, KOT/Ia 3ByK PaBEH 3HAaKy, B OTJIMYHUE
oT OyKBEeHHOM cucTeMbl Oojiee MpOCTa IS YCBOGHHSI MIIAANIMMHU
LIKOJIbHUKAMH.

e JlaeT BO3MOXXHOCTH ()OPMHPOBATh HABBIKM BO BCEX BHIAX PEUYEBOH
JeATeNIbHOCTH, BKIIOYash YTEHHE M NMUCHMO: AETH YHTAOT W INHUIIYT «I0-
(paHITy3cKu», TOJIBKO B IPYTOi 3HAKOBOH CHCTEME.

e [lomoraer n36exarTh OTPULATEILHON SI3BIKOBOM HMHTEpdEepeHIMn NpH
pabore Haj MPOM3HOLIEHHWEM, YTO HWMEET MECTO IpH Npe3eHTaluu
(paHITy3cKHX 3BYKOB C ITIOMOIIBIO PYCCKUX TPA(UIECKIX CHMBOJIOB.

e HarnsaHo moka3aTh ydallMMCs KOHEYHYIO IIeJb H3YY€HHs 3BYKOB.
YauteiBass TOT ¢akT, 4to (paHIly3ckue (OHEMBI, OCOOCHHO TJIACHBIC,
ropasJi0 MeHbIIIe MOABEPIKEHbI MO3UIUOHHBIM H3MEHEHHSM, Ye€M PYCCKHE,
MOXHO 0€3 0co00To TpeyBeMYeHMsI cKa3aTh, YTO, MOCIE OCBOSHHS BCEX
3BYKOB TaOJIUIIbI, HIKOJIBHUKA CMOTYT MPAaBWIBHO YCIBIIIATh, POM3HECTH,
MIPOYUTATh M HAIKCaTh (C MOMOILIBIO «3BYKOBOTO ITHMCHMay) JIIOOOE CIIOBO
(paHITy3cKOTO S3bIKA.

e Haumnaer ¢QopmupoBaTh B CO3HAaHHUM Y4YaIIUXCS MOHATHE O
(paHILy3cKOM S3bIKE KaK O «IapajuleIbHON cucTeMe», KoTopasi padoTaeT 1o
CBOUM 33aKOHaM, OTJIMYAIOIIUMCS OT 3aKOHOB POJIHOTO SI3BIKA.
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e  3HaKU TPAHCKPHIIIUU HUIPAIOT PONb 3PUTEIBHBIX OMOPHBIX CHTHAJOB,
YTO  MOBBIIAET 3(GQEKTUBHOCTh  3alOMHHAHHA ¥ NPABHIIBHOTO
Bocrpon3BenieHHs. C  TOMOINBIO  3HAYKOB — TPAHCKPHUNIMH  MOXHO
3aIllChIBaTh HE TOJIBKO OTZENBHBIE CIIOBA, HO M KOPOTKHE DPH(MOBKH,
MIECEHKH, TPEIUIOKECHNS.

e [lomoratoT GpopMupoBaHHUIO0 (HOHEMATHIECKOTO CIIyXa, a TAKXKE HOBBIX
MIPOM3HOCUTENIBHBIX  HABBIKOB, BKJIIOYasi HOBBIE IPOM3HOCUTEIbHBIE
MIPUBBIYKH.

e  «3BYKOBOE» IUCBMO C IOMOIIbIO 3HAKOB TPAHCKPUIILUH IO3BOJISET
OpraHU30BaTh CAMOCTOSTEIbHYIO PabOTy ydamiuxcs OYKBaJIbHO C IIEPBOTO
ypoka. Ponb yuuTens — opraHu3oBaTh 3TOT NpPOIECC U 00ECHedHThb
y4amerocsi JOCTaTOYHbIM Ha0OPOM KOMIETESHIUH [Uis ero 3()()EeKTHBHOCTH.
e CucreMHOE WCIOJb30BAaHUE TPAHCKPHIIUKA IIOMOTacT Pa3BHTHIO
JIOTHYECKOTO MBIIIICHUS, S3BIKOBOM JOTAJKH, 3aKjagslBacT 0a3y
JaTbHEHIIETo IMHIBUCTHYECKOTO 00pa30BaHuUs IKOJILHUKOB.

e [lpum pabore Haj NEKCHKOH HMCHOJIB30BAaHNE TPAHCKPHIILIMH MO3BOJISET
3HAUMTEIbHO YBEIMYMBATh OOBEM €€ BBEJICHMS HAa ypOKEe He B yIepd
Ka4yecTBy. Y4aluiicds MMeeT BO3MOXKHOCTh CaMOCTOSITENIBHO OTpaboTaTh
U3YYCHHBI Marepuaya JoMa B YJAOOHOM €My TeMIle M C HEOOXOIUMBIM
KOJIMYEeCTBOM TMOBTOpeHuil. Kpome ayamo-omop (IMCKH C 3amUCSIMHU
YPOKOB), y y4YallUXCs €CTh M BH3yaJIbHbIE OIOPHI — CJIOBA YPOKOB,
3allMCaHHBIE C TOMOIIbI0O 3HAYKOB TPAHCKPHIILUU B cJoBapb. Kaxmomy
CJIOBY B CJIOBape COOTBETCTBYET KapTHHKa, TaKUM 00pa3oM, MOHUMaHHUe
3HAUEHMS CJIOBA MPOMCXOAUT O€3 MOMOIIN PYCCKOTO SI3bIKA.

TpaHckpuIIMa AaeT BO3MOXKHOCTH CO3JIaHHS OIPOMHOTO KOJIMYEeCcTBa
YIpaKkHEHUH HE TOJBKO JUIS aBTOMAaTH3allMM HaBBIKOB IPOM3HOIICHMS,
(oHEeMaTHYECKOro cIyXa, HO W IPYrMX BHUJIOB PEUCBOH AEATEIHHOCTH,
BKJIIOYasl YT€HWE M TMChbMO. YTO Kacaercst YTeHHsS M NHCbMa, TO OMBIT
paboThl aBTOpa MOKA3bIBAET, YTO MCIIOJIIL30BAHUE TPAHCKPHUIILIMU HE TOJIBKO
HC McEmacT (I)OpMI/IpOBaHI/II-O OTHUX TIOCJIICAHUX, HO IpPHU MHPaABUIBHOM
WCTONIL30BaHUM JIeJaeT 3To ropasno dddextuBHee U Gopmupyer ropasmo
0oJiee yCTOWYIMBBIC HABBIKH.

Iocne Toro, Kak ydaliuecs MPOLUIA 3Tall MEPBUYHOIO OCBOCHUS
0a30BBIX KOMHeTeHHI/Iﬁ BO BCEX BHOAX pe‘-IeBOfI JACATCIIPHOCTHU, HAYNHACTCSA
BTOpPOI1 3Tan — OykBeHHBIH. OCOOEHHOCTHIO 3TOTO 3Tara SBISAETCS TO, YTO
yJaiiecs B YTEHHH M MUCHbME NEepexoJiIT Ha OyKBEHHbIE CHMBOJBI. JTa
paboTa NMPOXOAWUT Ha 3HAKOMOM JIEKCHKO-TPaMMaTH4eCKOM MaTepHaie c
UCIIONIb30BAaHMEM OTPaHMYEHHOTO KOJIMUeCTBAa HE3HAKOMBIX cioB. Eme Ha
MIepBOM JTare ydaluecs 3HakomsTcs ¢ (paHiy3ckum andaBuToM. 371€ch
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B)XHO MPOBECTH Mapaliesib B CO3HAHUM YyYalIUXCAd MEXKAY MOHATHAMHI
«BBYK»/ «OYKBay.

B nHawane BTOporo srama y4amgecsi ¢ OMOIIBIO YIUTEISI CPAaBHUBAIOT
3BYKOBYI0O U OyKBEHHYIO CHCTEMBI (PAHIy3CKOTO S$3bIKa, BBIABHTAIOT
THIIOTE3BI O BO3MOXHOCTSIX IEpeadn 3ByKOB C MOMOIIbI0 OykB. Jlamee oT
YPOKa K YPOKY IIKOJBHHKH OCBaMBaIOT HOBBIE NPABMIIA YTCHUS, CHAdasa
CpaBHMBasi HalMCaHWE CJIOB B TPAHCKPUIIMU M OykBamu, (Gopmymnupys
HOBbIe mpaBmia yTeHUs. OmbeIT pabOTHl MOKA3bIBAET, YTO YYaIHECsS C
MepBOrO JK€ YpOKa HAYMHAIOT YUTaTh OyKBaMH CaMOCTOSTEIBHO,
HCTBITBIBAS PAZOCTh OT CBOUX OTKpBHITUH. I[lepBBIMH Bceraa dYHMTaIOT
ydaiiuecsi, MEepBUYHYI0 KOPPEKIHUIO TakXKe MPOBOAAT Yydwaluecs ¢
MIOMOINBIO YYMUTENA, M TOJIBKO 3aBEPIIAIOIIMM JTalloM MOXET CTaTh
00pasoBoe YTEHHE YUHUTEIs, KOTOPOE B TPAAWIIMOHHOW METOIUKE BCEra
OBLIO MEPBBIM ATATIOM.

[TpuoGpereHnsie Ha mepBoM 3Tare 0a30BbIE HABBIKM M KOMIECTCHIIUH
TIEPEHOCATCS] HA HOBBII YPOBEHB, I/Ie OHH CIIy’KaT OCHOBOH JUIS yCIEITHOTO
(hOpMHPOBaHUS HOBBIX KOMIIETCHIIMH, 3aT€M Ha CIEIYIOIINH YPOBEHb H T.
a. C oxHON CTOPOHBI, COOMIONACTCS MPUHIOWI LUKJINYHOCTH, C APYTOH,
MPOAYKTUBHO  MCHOJB3yeTCS  MPUOOPETEeHHBI paHee  ONBIT, Kak
JIMHTBUCTUYECKHUH, TaK ¥ COITUATBLHBIN.

[IpakTka mpenosaBaHus aBTOpa TOKa3bIBa€T, UYTO CHUCTEMHO
oTpaboTanHble 0a30Bble (DOHETHUYCCKHE 3HAHHS, ABTOMATH3MPOBAHHBIC
MIPOU3HOCUTEIHHBIC HABBIKM, & Ha X OCHOBE HABBIKH YTEHHS M NHChMa Ha
HavaJbHOM JTamne o0ydeHust TIO3BOJISTIOT B JlanbHeNIIeM
MHTEHCH(HUINPOBATh MpoIecc OOydeHUs, MEepeHecs aKIECHTHl Ha JIpyrHe
acIeKTHI s3bIka 1 peun. Ilpu 3tom nonst CY /1 (camocTosTenpHON yaeOHO
JIeATeNIbHOCTH) YYaIlUXCsl B TPOLECCE HM3YYEHHsS HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB
BO3pacTaeT, 4YTO peaJbHO oO0ecneynBaeTcs IOJYyYeHHBIMH 0a30BBIMHU
3HAHMWSAMH, HaBBIKAMM M YMEHHUSIMHM, a Takke (OPMHPYEMBIMH C Hadaia
00y4JeHHsI HaBBIKAMU CAMOCTOSITEIbHOM PaboTHI.

ABTOpPCKMI TOAXOM B OOy4eHHH (DpaHIy3CKOMY SI3BIKY MIIAQIIINX
IIKOJIPHUKOB HAa HAa4YaJbHOM »JTarme oOydeHus peanu3oBaH B YMK,
COCTOSIIUM M3 JBYX KHHT JUIS Y4Yallerocs, CIoBaps B KapTHHKAaxX |
METOJMYECKIX PEKOMEHIANHN IS YIUTETCH.

JIMTEPATYPA

Ilapum JI. ®@. Hcnons3oBanne (QoOHETHUECKOH TPaHCKPHIIIMU Ha
HayaJbHOM OJTare oOydeHus (QpaHIy3cKOMY s3bIKy. VIHHOBalMOHHas
JIeATeIbHOCTh B IIpOLlecCe pa3BUTHs JmuHOCTH ydammxcs / Ilonm pen.
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Te K€ I[eIM, 4YTo W YydeOHas, a WMEHHO: IPAaKTHYECKYIO,
001e06pa3oBaTeNbHYIO, BOCIIUTATEIBHYIO, pa3BUBAIOIIYIO,
CTPATErn4ecKyIo.

B ®enepanpHBIX rOCyIapCTBEHHBIX O0Opa30BaTEIbHBIX CTAaHIAPTaX
oOmero o0pa3oBaHMS MOHHMACTCS «IEATCIBHOCTHAsl OpraHM3alus Ha
OCHOBE BapHAaTUBHON COCTaBIITIONICH 6a3ucHOTO yaebHOTO
(oOpazoBarenbHOro) IIJIaHa, oprasusyemMas y4acTHUKaMH
00pa3zoBaTeNbHOrO Mpolecca, OTAMYHAs OT YPOYHOM CHCTEMBI OOy4YEeHHMS:
9KCKYPCUH, KPYXKH, CEKIIMH, KPYTJbIE CTOJIbI, KOH(QEPEHIHH, TUCITYTHI,
KBHs1, HayuHble 0O0lIECTBa, OJMMIIMAAbI, COPCBHOBaHHS, MOUCKOBBIE H
Hay4yHble HccuefoBaHus u  T.0.» [DexepanpHblii  ['ocymapcTBeHHbIN
Oo0pasoBarenbHbiii CTaHIAPT: TIOCCAPHii].

CerogHst mepex yduTeNeM HHOCTPAHHOTO S3bIKa CTOST BaKHbIC
3a7a4d: MPHUBJIEYb 0CO00C BHUMAaHNE AETEH K U3yUECHHIO S3BIKA, IOBBIIATH
MOTHBAaLMIO M  Pa3BHBaTb TBOPUYECKHE CIIOCOOHOCTH  yJaIlIHXcs.
BHeypouHas f#eATENBHOCTh TPHUBJIEKACT BCe OonblIee BHUMAaHHUE
uccieaoBaTese u neaaroroB-npaktukoB [[lepmunosa, [Tnotaukosa, 2012;
Iyteipckas u ap., 2014a, [Tyteipckast u ap., 20146]

BHeypouHas AeATeNbHOCTh IO MHOCTPAHHOMY $I3BIKYy IIOMOTaeT B
pELICHUH TPAaKTHYECKHX, O0O0I1e00pa3oBaTebHbIX M  BOCIHTATEIbHBIX
3a1a4, OTBEYaeT MHTEpecaM IIKOJBHUKOB, yJauyHO COYeTaeTrcs co Bceit
CHUCTEMON yueOHO-BOCIIMTATEIBHOTO Tporecca. Llenpio opranusanuu
BHEYPOYHOHN JNESATETHHOCTH SBJSIETCS COACHCTBHE HWHTEIUICKTYalbHOMY,
JyXOBHO-HPaBCTBEHHOMY Pa3BUTHIO JIMYHOCTH IIKOJIHHUKOB, CTAHOBJIECHHIO
U TPOSIBJICHUIO WX WHAWBUIYaITbHOCTH, HAKOIUICHHIO CyOBEKTHOTO OITBITa
y4acTusl ¥ OpraHu3aliy WHIUBHAYAJIBHOM M COBMECTHON JEATENILHOCTH TI0
MO3HAHWIO M TpeoOpa3oBaHMIO caMHX ce0sf M OKpYXKalomeH
JeHCTBUTEIHLHOCTH.

BHeypouHas 1esiTenbHOCTD 110 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B IIIKOJIE — 3TO
3¢ G eKTHBHBIH cIT0cO0 JOCTIDKEHHS TIIaBHOW IeJT N3y4YeHHUS HHOCTPAHHOTO
A3BIKA: OBJAJETh STHM S3BIKOM, HE OTPAHWYMBASCh BPEMEHHBIMH PaMKaMU
ypoka. KOHKypCHBIE MepONpHATHS, €XKErogHO NpoBoauMbie B MAQOY
COMI Ne22 — oTnuyHBIH CIOCO0 MPUBJIEYS U YBIEYh YUCHHUKOB YIaCTHEM B
Pa3IMYIHBIX MEPOTIPHUSTUAX 110 HHOCTPAHHBIM S3BIKaM.

MepomnpusiTist  TIPOBOAATCA ~ TakuM  oOpa3oMm, dYTOOBI  JaTh
BO3MOXKHOCTh KaX/IOMy 00ydaromemycs, He3aBUCUMO OT YPOBHS BIIaJE€HUS
SI3BIKOM, TPOSBUTH ce0s, Ha MpPAaKTUKE NPUMEHUTh CBOM 3HAHUS U
CHOCOOHOCTH, TIOBEPUTH B CBOM CHJIBI B M3YYE€HHU MHOCTPAHHOTO SI3BIKA M
IIPY 3TOM TOJIYYUTb IMOJOXKUTEIbHYIO OLEHKY. J{Is yuuTens OTKphIBaeTCs
0e3rpaHU4HOE I10JI€ NESITEILHOCTH ISl OPraHu3aluy padoThl Hall Pa3HBIMU
TEMaMH, Ha Pa3HBIX 3Tanax o0y4eHus], C JETbMH Pa3HOTO BO3PACTA.
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B nexabpe 2013 r. 8 MAOY COILI Ne22 mpoBoamiach paiioHHas
BuUKTOpHHa «POXIEcTBO» Ha aHTIMHCKOM U ()PaHIy3CKOM SI3BIKE.
IMoaroroBka K BHKTOPHHE BKJIIOYAlIa Pa3pabOTKy IIOJNIOXKEHUS, HPHEM H
00paboTKy 3asfBOK Ha YydYacTHe, IOATOTOBKY KOHKYPCHBIX 33JaHHH,
OpPTraHM3alMiI0 M IIPOBEJCHHUEC BHKTOPHHBI, yJacTHe B pabdOTEe CUYETHOM
KOMHCCHHU TIO TTOJBEJICHUIO WTOTOB, IOJTOTOBKA AWUIUIOMOB ITOOEIUTEISIM.
B koHkypce npunsam ydactue Oonee 100 yuamumxcs u3 15 mkon
Op/KOHMKHM3EBCKOTO paiioHa.

B mapte 2014 r. 8 MAOY COII Ne22 mpoBoauicst pailoHHBII
KOHKYPC TO3THUYECKOTO nepeBoa «Most Trodumasi MaMay Ha aHTIIMHCKOM U
(bpaHIy3cKOM S3bIKE, TOCBSIICHHBII MeXIyHapoaHOMY >KEHCKOMY JIHIO.
[MoaroroBka K KOHKYpCY BKJIIOYaia pa3paOOTKy MOJIOKEHHS U KPUTEPUEB
oleHUBaHMUA paboT, IpHeM M 00padOTKY 3asgBOK Ha y94acTHE, HOATOTOBKY
KOHKYPCHBIX 3aJjaHHH, ydacThe B pabOTe JKIOpH, IOATOTOBKA IWIUIOMOB
mobenutensiM. B koHKypce mpuHsim ydactue Oomee 80 yuammxes u3 16
mkoa OpIKOHUKUA3EBCKOTO palioHa.

B nexabpe 2014 r. 8 MAOY COI Ne22 mpoBoawmics pailoHHBIH
JIMHIBOCTpaHOBexueckuil kBecT «HeusBecTHas EBpomna» Ha pyCCKOM s3bIKE
JUISL M3y4alOUIMX aHTIUHCKUH, (paHIy3ckuil M HeMeukuid s3biku. KBecT
ObUT TOCBSIIIEH Majiou3BecTHbIM (aktam o Ilotnanguu, Benbrum wu
Asctpuu. IloaroToBka Kk BHKTOpHHE BKIIIOYaja pa3pabOTKy IOJIO0XKEHUS,
mpueM U 06paboTKy 3a8BOK Ha y4acTHe, IOATOTOBKY KOHKYPCHBIX 3aJJaHUH,
OpraHM3alMi0 M IPOBEJCHHUE BHKTOPHHBI, y4acTHe B pabOTe CYETHOIl
KOMHCCHU TIO TTOJBEJICHUIO NTOTOB, MOJrOTOBKA JUILIOMOB ITOOEANTEISIM.
B koHkypce npuHsanu ydactue 23 KOMaHAbl MO 5-7 yenoBek u3 18 mkoun
OpIKOHHUKHI3EBCKOTO paiioHa.

C 9 mo 13 ¢espans 2015 . 8 MAOY COIIl Ne22 mpoBomunach
TpamuuuoHHas Henensa wHOcTpanHOro sssika. B pamkax npeamerHoi
HellenW  NPOBOJWIOCE  MHOXECTBO  MEPONPUATHH U KOHKYPCOB,
OXBaTHIBAIOIIMX YYAIIMXCAd BCEX JTAloOB OOydYeHHUs. YdUaliuecss HMeln
BO3MOKHOCTh TPOJEMOHCTPHPOBATH CBOM TAJaHTHl M OJeCTAIINE 3HAHUS
WHOCTPAaHHOTO s3bIKa. Henerne WHOCTPAHHBIX S3BIKOB IIPEIIIECTBYET
Oonpimass moarotoBka. IIpexxae Bcero, 3T0 0QOPMIICHHE INKOJIHHBIX
KOPHIOPOB IUTaKaTaMH, CTEHra3eTaMW, TaOJIHMYKaMH C Ha3BaHHAMHU
KaOMHETOB W JAPYTUMH HAIBIIHBIMH ~ MaTepuanaMH, CO3AaHHBIMHU
y4aluMUcs 0 MPeJBAPUTENbHBIM 33JaHUSAM yUUTeNei.

B sToM yueOHOM romy OBLIM NpOBENEHBI BUKTOPHHBL: «3HATOKH
lappu Ilorrepa», "3nHaems nu Tl @DpaHnuo?" - HHTEpaKTHBHAs
BUKTOpPUHA; KOHKYPCHI JIMTEPATYpHBIX NEPEBOAOB M TBOPUECKUI KOHKYpC
«CrpaHuna Moed JIO0MMOW KHUTM», JIMHIBOCTPAHOBEIYECKHH KBECT
«Hewussectnas EBponay, nuu camoynpasaeHus. Ha nepemenax nokassiBayind
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Buneo ponukn «HewssectHas EBpoma» W mpoBoanmnm My3bIKaJIbHBIE
nepeMeHsl «Mup 3apyOexHoil My3blkm». [IocKoNbKy Hemens coBIama C
naroif mpa3gHoBaHusA [Hs cBsiToro BameHnTtnHa, OBLT OpraHM30BaH KOHKYPC
«BaneHTHHOK» Ha WHOCTPAHHBIX S3BIKAX M KOHKYPC ITO3THYECKOTO
nepeBoaa «Emé pa3 nmpo mo60Bb». [ yqamuxces MiIaAmnx KIaccoB ObLTH
MIPEUIOKEHBl KOHKYPCHl «Moit mroOuMBI Tepoit (ppaHIy3CKOM CKa3Km»,
«YTo 1 3HaIO O CTpaHe U3yyaeMoro si3plka?y», «Becenas rpaMmmaTukay.

IIpoBeneHue KOHKYPCOB, BUKTOPHH INOBBIIIAIOT UHTEPEC y4allUXCs
K S3bIKYy M TOPOXKIAKT Cpequ HHUX 3J0pPOBYI0 KOHKYPEHIIMIO, KOTOpas
IIpU3BaHA YIYYIIUTh KOMMYHHKATHBHbIE CHOCOOHOCTH Y4YEHHUKOB. Bces
HeJleJisi MTHOCTPAHHOTO S3bIKa CIIOCOOCTBYET TOMY, YTOOBI HIKOJILHHK MOT
NIPUMEHATh 3HAHUSA SI3bIKa B pasHBIX cuTyarusax. CTapliekIacCHUKU
MIOMOTAIOT B OpPTraHU3alMM M TPOBEACHUN MEPOIPUATHH C yJalluMHUCS
MITQJIIINX KIACCOB.

Bce ywammecst ¢ HeTepneHHEM JKAYT IOABeAeHHUS uToroB Hemenn.
VYdeHHKH, KOTOpBIE 3aHSJIM MIPU30BBIC MECTa, HArPaKAAIOTCS TPaMOTaMHU 1
NIPU3aMH Ha OTYETHOM KOHIIEPTE Ha aHTIIMHCKOM M ()PaHITy3CKOM S3bIKax.
Hamr npuHImm: nmoompeHne Maneimiero ycrnexa, oxo0peHne 1 MOTUBALUs K
mobeic B COPEBHOBAHUH C CaMUM COOOW WJIM JPYTUMH yYaIlUMUCS, 3a
ITOMOIIb OJTHOKJIACCHHKAM, CBOEBPEMEHHOE TOOIIPEHUE U TOKYMEHTAIbHOE
opopMmIIcHHE YCIIEXOB M JOCTHIKCHHH YYCHHKOB BO BCEX BHIAX
JeSITebHOCTA (IpaMOTaMH, AWIUIOMAaMH, cepTu(UKATAMH, [OJAapKaMH).
Oco6eHHO Ba)KHO J1eNaTh 3TO MyOJIMYHO, YTOOBI BCE 3HAIM O MOOUIPEHUH
MMEHHO JIaHHOTO y4eHHKa. HeoOXoIuMMo MOTHBHPOBATh JETEH, UX yCHEXH
JOJDKHBI CTaTh M3BECTHHI B MIKOJIe. Tak jke MH(pOpMamus O pe3yiabTaTax
Henenu pa3meraercst Ha IIKOJIBHOM CaliTe M Ha IIKOJILHOM TEJICBHCHUH.

IMpoBenenne «Henenn MHOCTPAHHOTO SI3bIKA» SIBISETCS COCTABHOM
YacThl0  yueOHO-BOCHHTaTeNbHOro  mporecca. OHa — crocoOcTByeT
TIOBBIIICHUIO YPOBHS 3HAHWH yJalluXcs W Pa3BUTHIO Y HUX HHTEpeca K
N3YYCHUIO HWHOCTPAHHOI'O A3bIKA, a TaKXE Pa3BUTHUIO HX TBOPUYCCKUX
crocobHocTed. OTa Hemens mpemycMaTpuBaeT ydacTHE B HEH IMHPOKOTO
KOHTHHTCHTa YY€HHUKOB C 2mo 11 KJ1acC, BKIIFOUACT KOMIIJIEKC Pa3HBIX I10
CMBICTY B (OopMe MEpONPHUATHH, KOTOPHIE HANPABICHBI Ha pealU3allHio
3a[a4 KOMIIEKCHOTO ITOAX0/1a K BOCIUTAHUIO YICHHUKOB. [Ipu opranmzanuu
n TNpOBEACHUUN Hpe]lMeTHOﬁ HEACIN YUYUTCIA MHOCTPAHHOI'O sA3bIKa
PYKOBOJICTBOBIUCH MHTEPECAMH U MOTPEOHOCTSMU yHalUXCsl, yIUTHIBAIN
UX BO3pAacTHBIE M IICHXOJIorHYeckne ocobOeHHocTH. Hum oxmH npyroit
NpeAMEeT He OXBaThlBA€T TaKOe KOJMYECTBO  ydamuxcs. Takue
MEpOIPHUATHS IAI0T HaM BO3MOXKHOCTH OOJIbIlIe OOIIAThCs C yYallUMHUCS B
HedopMasIbHOM 00CTaHOBKE, HE OrpPaHWYMBAsCh BPEMEHHBIMH paMKaMH
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YpOKa, CIIOCOOCTBYIOT (POPMHUPOBAHHUIO JIPYKECKHX OTHOIICHHH MEXIY
Y9acTHHKaM{ 00pa30oBaTeIHHOTO MPOoIecca.

B ¢eBpane-mapte 2015 1. B mkosie mpoBOIUIICS PaOHHBIH KOHKYPC
mosTideckoro mepeBoga «Eme pa3 mpo mr000BBY», OpPraHM30BaHHBIN
YYUTEIAMU UTHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

B ampene 2015 r. 8 MAOY COII Ne22 mposomwmiics I I'opoackoro
KOHKypca JIMHTBUCTMYECKMX IIPOEKTOB COBMECTHO ¢ MHcTHTyTOM
nHOCTpaHHBIX s3bIKOB YpITIY. VYyacTHukM mnpenctaBunum Ha KOHKYpPC
Hay4Hble palOThl, MOCBAIICHHBIE AKTYAJLHBIM BOMPOCAM COBPEMEHHOMN
JIUHTBUCTHUKH.

B nexabpe 2015 r. B 1IKOJIC MPOBOAMIICS LEIBIA PsJT TEMATUICCKUX
KOHKYPCOB Ha HMHOCTPAaHHOM s3blke «POXKIEeCTBEHCKUM KaleigoCKOm».
Kareropust yuacTHUKOB — yuaniyecs CpeIHUX ILKOJ, TMMHA3U{ U JINLIEEB
OpmxoHHKHA3EBCKOro paiioHa co 2 mo 11 kmacc. [lpoekT BkiIrodan
KOHKYPC  pOXKIECTBEHCKUX  PHUCYHKOB, OTKPBITOK M  HOCOYKOB,
JIMHT'BOCTPAHOBEUECKUI KBeCcT «POXXIEeCTBEHCKHE TaillHBI», a TaKXKe
KOHKYPC pPOXIIECTBEHCKOM IMECHM Ha MHOCTPaHHOM s3blke. Kanelnockomn
POXKIECTBEHCKUX KOHKYPCOB — 3TO COBEPILEHHO HOBas KOHLEMLIMS
OpraHM3allMl BHEYPOUHOH JESTeIbHOCTH [0 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY,
MO3BOJISIIOIAS  BOBJIEYh B KOHKYPCHYIO IporpamMMmy  HawuOoJjbIlee
KOJIMYECTBO YYaCTHUKOB W BBIMOJHATH IIENBIA CIEKTP MeIarorHYecKux
3amad B 00JAacTH HMHOCTPAHHOTO S3bIKa HAa BCEX OJTalax MHIKOJIBHOTO
00yUeHHUS.

Takum 00pa3oM, KOHKYpCHasl JEATEIFHOCTh HE TOJBKO YCIICITHO
BEITIOJTHSCT 3aJa4ll BHEYYCOHOH pa0OTHI MO0 HMHOCTPAHHOMY S3BIKY, HO U
CIOCOOCTBYET  IMOBBIIICHWIO MOTHBAMM ~ YYalOIUXCI K  H3YYCHUIO
HMHOCTPAHHOTO fA3BIKA.
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«IPEATIONAraroIH OTIpEICTICHHYIO COBOKYITHOCTb yueOHo-
MIO3HABATEJIFHBIX HPHEMOB, KOTOPBHIC IMO3BOJIIIOT PELINTh Ty WIA HHYIO
mpoOeMy B pe3yibTaTeé CaMOCTOSTENBHBIX JEHCTBHH ydYalIUXCs C
o0s3aTenpHONM Tpe3eHTanmel 3Tux pesyipratoB» [[lomar 2005: 14]. Ilpu
pa3paboTKe IPOEKTOB BAXKHO YYHUTHIBATH MPEIABABIAEMBIE K HHM
HEoOXoAMMBIE TpeOoBaHUS, O KOTOPBIX, B wYacTHocTH, mumer A.H.
KopHueHko: «MH(pOPMaTHBHOCTb, IMpPOQECcCHOHATIbHAS HAalpaBIeHHOCTS,
HaJIMYMe COIMAIBLHO- KYJbTYPHOT'O KOHTEHTA, ayTEHTHYHOCTh, MPOOJIEM-
HOCTb, YY€T BO3PAaCTHBIX OCOOCHHOCTEH M I03HABATEIbHBIX MTOTPEOHOCTEN,
a TaKke JOCTYMHOCTh U3ydyaeMoro matepuana» [Kopauenko 2014:14].
MeTo/] IPOEKTOB CTaBUT 00YYAIOIIErocs B LEHTP 00pa3oBaTeIbHOTO
npouecca. Jlemaer ero akTHBHBIM YYacTHHKOM IIpOLeCCa OCBOCHUS
Y4eOHBIX TUCHIUILINH, CHOCOOCTBYET ()OPMHUPOBAHHIIO HABBIKOB BCEX BHUIOB
peueBOil  AEATENPHOCTM HAa WHOCTPAHHOM  SI3BIKE, OOYydaromiuecs
MPUOOPETAIOT HABBIKM UYTCHUS M KPUTHYECKOTO  aHAJIHM3a WHOS3BIYHOM
JIUTEpaTypsl Mo mpobieme uccaenosanus. Kpome toro, mo muenuto FO.K.
[MonpiHCKOW, METOX TPOEKTOB (OPMHPYET HABBIKM MHCHMa (3TaIbl

HaIlUCaHUs TEKCTA, pa3BepThIBaHUE TEMBI HCCIIEI0BaHus,
NIOCJIEZIOBATEIbHOCTD u JIOTUYHOCTh apryMeHTAallUuH, IIpaBuiIa
LUTUPOBAHUS), @ TAKKE HABBIKK aKaJeMU4eckoil npesenranun [[loasiHCKas
2011: 98].

OTHeNnbHO CIEAYeT OCTAHOBHUTHCS Ha OCOOCHHOCTSIX MPE3CHTAIUU
pe3yIbTaTOB MpOEKTa M oro oreHke. Ilpu oreHke ciexyeT BhIpabOTaTh
KPUTEPHH U JOBECTH UX J0 CBEICHUS 00YyUJaIOIIUXCS HA IOATOTOBUTEIHHOM
sTare (popMyIHpPOBaHUE POOIEMEI, IIOCTAHOBKA IENTH U 33aa4), TIPH 3TOM
IoCTapaThCsi COOMOCTH OaTaHC MEKAY aKKyMYISITUBHBIM M CAHKI[HOHHBIM
MTOJIX0/I0M K HAYHCJICHUIO 0aJIoB, MEXy CTPEMIICHHEM K (hopMau3aiui 1
MPEIOYTEHHEM OpPUTHHANBHBIX, TBOPUYSCKUX, TIOPOH, HEOXKUIAHHBIX
pemreHmii. B Takol cCHTyanuu TmperogaBaTellb YacTO OKA3BIBACTCS IIepen
BBIOOPOM: YTO MOYKHO M YTO HEJIb3SI CUUTATH JIOMYCTUMBIM U TIPUEMIIEMbBIM,
KaK COXpPaHUTh OOBEKTUBHOCTh, KaK HE JOMYCTHTh BIUSHHUS HA OIICHKY
JIMYHOCTHBIX Ka4yecTB oneHuBaromero. Tak, Jean-Luc Pilorgé seimensier
HECKOJIBKO MOAXOI0B Ipernojaasareieil (ynorpebiss TepMuH COrrecteur):
XpaHUTENb TPAAWUIINN, HAMBHBINA, KPUTUK, U3MIATENb U T.I., MOApPa3syMeBas
TeM CaMbIM, YTO MOJAXOJ[ MOXXET MEHATHCSA B CWIY Pa3IMYHBIX MPUIUH
[Pilorge 2013: 219].

PaccmarpuBas pa3nuyHble IKaJbl OLIEHKH OTBETOB yuamuxcs, M.C.
MBICUK TPHXOJUT K BBIBOAY, 4YTO «...mkaxa DELF o6mamaer camoit
BEICOKOW  auddepeHmupyromeil  crmocoOHocThl0. OgHakO TpU  ee
MPUMCHCHUU TAaK)KE€ MMEETCsl OONbIIas BEPOATHOCTh TOTO, YTO SKCICPTHI
3HAYUTENBHO pazouayTcs B oneHke. [Ikaner EI'D u natubamisHas UMEIOT
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OIMHAKOBYIO AH((HEepeHIUPYIOMYIO CIIOCOOHOCTD... OJHAKO BEPOSTHOCTH
pacxoxaeHuss B omeHke MeHbime» [Meicuk 2014:136]. IIpumepst
paccMOTpeHHSI TaK HAa3bIBAEMBIX ATUIHMYHBIX paboT, NPEIIOKECHHBIC, B
JaCTHOCTH, B «PyKOBOACTBE Ui TPOBEPKM ATUIIMYHBIX ITHCBMEHHBIX
pabot», paspaboranHOM MexmyHaponabiM Llertpom Ilemarormyeckmx
nccnenoBanmii  [Manuel d’évaluation des copies atypiques de production
écrite 2013: 2], wuHMDOPMUPOBAHHOCTh MpEMOJABATEICH O pPa3IHYHBIX
(dakTopax, BIMAIONMX Ha OOBEKTUBHOCTH  OLICHKH, JIOJDKHEI
CHOCOOCTBOBaTh  YCTAQHOBJICHHIO OoOjiee  TPO3payHbIX, CIPABEAIUBBIX
OTHOIICHHH MEX]ly BCEMU YUYaCTHUKaMHU 00pa30BaTeIbHOTO Mpoliecca.

Bosepamasice k Bonpocy 3()(eKTHBHOCTH HCHOJIB30BaHUS METOJa
MPOEKTOB JJIsi OOy4YEeHUS MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY CTYJIEHTOB HESI3BIKOBBIX
CHEUHUaIbHOCTEH, B YAaCTHOCTH, CTYACHTOB-KOHOMHCTOB, OTMETHM
BO3MOXKHOCTh YCTAHOBJICHHSA MEXIUCIUIUIMHAPHBIX cBs3eil. [Ipn sTom
S3bIK M3 IeIM OOy4YeHHs] CTaHOBHTCS cpeincTBoM. DpaHiry3ckas
oOpa3oBarenpHas CHUCTEMa IpeaiaracT B KadecTtBe ombita opmatr TRD
travaux de recherche dirigés, koTopbie mpakTHKYIOTCSI B CTapIIMX KIaccax
cpemHel  mKoabl.  OOA3aTENbHBIM  YCIOBHEM  SBIACTCS  HAJIMYHE
MEXIIPEIMETHBIX CBA3€H, YTO CO3/[aeT IIMPOKHE BO3MOXKHOCTH IS
WHTErPUPOBAHUSl PA3NIMYHBIX ~ y4EOHBIX IUCHUILUIMH M HWHOCTPAHHOTO
s3plka. Jupaktudeckue npuHuunsl TRD: pykoBOACTBO OCYIIECTBIISIETCA
Kak MHHHMYM JIByMS NPENOAaBaTeIsIMU 3asBICHHBIX JIUCLHIUINH, TPOEKT
pa3pabaTbIBaeTCsl MUHU-TPYNNONH ydamuxcs OT 3 J0 6 dYeloBeK, TeMa
NIpOEKTa BHIOMpAETCs CaMUMH YydaliuMmucs, pabora Haa NPOEKTOM H
NIPE/ACTAaBICHUE PE3YNbTaTOB JUIUTCS 18 Henmenb, NMpH 3TOM BCE BHIBI
paboTsl (pe3yibTaThl aHAIN3a WCTOYHHMKOB, SKCHEPHMEHTHI, THIIOTE3HI,
NIpeABapUTENbHBIE BBIBOABI W T.J.) PEryJISIpHO (HUKCHPYIOTCS B Tak
Ha3bIBAEMOM OOpPTOBOM KypHasIe.

Bonpocamn pa3paboTKi HWHTErpHpPOBaHHBIX KYpPCOB, B 4YacTHOCTH,
(paHIy3ckoro si3pika W 9KOHOMHKH, 3aHuManack M.C. Barapsamesa. «K
KOMIIOHEHTaM Npo¢eCcCHOHATBHO-OPUEHTHPOBAHHOTO (hPAHITY3CKOTO A3BIKA
JUIL SKOHOMHCTOB CIIEYeT OTHECTH JIEKCHKO-TPaMMAaTHYECKHUH MaTepua,
XapaKTepHBIN U1 HAYYHOTO CTHJIS W3J0XKEHHS, SJKOHOMHYECKUE TOHITHSA,
TEOPUH M 3aKOHBI, a TakXe TEKCTOBBIH MaTepHall, CHHTE3UPYIOIIHH
A3BIKOBOE W TPO(PECCHOHANBHOE COJepKaHUsA. DTH KOMIIOHEHTEHI. .. CIIy)KaT
OCHOBOW Il  yCTaHOBICHUS  MEXIIPEAMETHBIX  CBS3€H  Mexay
YHOOMSAHYTBIMU JucuuruinHamu» [barapsauesa 2004: 8]. Hanee M.C.
Barapsnuesa nemaer  BeIBOA 00  3((EKTHMBHOCTH  NPUMEHEHUS
WHTErPUPOBAHHBIX KYpCOB, KOTOpOE «...BeZeT K (opMHUpoBaHHIO Yy
CTY/ICHTOB CHCTEMHOTO MpPEICTaBJICHHs 00 M3y4aeMbIX SBJICHUSIX.
[TponcxomuT  COBMEIIEHHE  OCBaMBacMbIX CHUCTEM  (SI3BIKOBOM M
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mpodecCHOHANbHOI) B 00pa3oBaTeIbHOM IIpolecce. B mpakTmyeckoM
aCIieKTe 3TO MOJTrOTABIMBACT K HMHOS3BIYHONH PEUYEBOH JESATENBHOCTH B
po¢eCCHOHANBHBIX CHTYalWsX, a Takke (popMupyer mpodeccHOHAIHHO
HaTpaBJICHHOE BOCIIPHUATHE SI3BIKOBBIX sIBJICHUI» [barapsnmesa 2004: 17].

OmplT  TpPUMEHEHWsT  METoJa  IPOEKTOB B YPalbCKOM
TOCYAapPCTBEHHOM 3KOHOMHYECKOM YHUBEPCHTETE, B YaCTHOCTH, KPYTIIBIA
CTOJN Ha WHOCTPaHHBIX s3bIKaX IO MpoOJIeMaM IPOJOBOIBECTBEHHOM
0€301acHOCTH B pa3HbIX CTpaHax MHpa, NpoBeaeHHbIH B MapTe 2015 rona B
pamkax Eppomneiickoro OxoHomuueckoro ®dopyma Mononexu (EDDOM)
MOKAa3bIBAET, YTO 3TO MPEKPACHBIM cmocod co3aaTh MOJMUSI3BIUHYIO U
MOJIUKYJIbTYPHYIO CPEIy, MOTHBHPOBATh OOYYAIOIIMXCS  MPHUBJICKATH
3HAHMS M3 pPa3lIMYHBIX MCTOYHWKOB WH(OpManMy W pasHbIX obiacTteif
3HAaHMH, a Takke (OpMHPOBATE HWHOSZBIYHYI0 MPOQECCHOHAIBHO-
KOMMYHUKaTHBHOH KOMIIETEHTHOCTH B COOTBETCTBHH C  HOBBIMH
TpeOOBaHMAMH TOCYJAPCTBEHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX M MPO(EeCCHOHATBHBIX
CTaHAAPTOB.
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CCMHUHAp IJisd y‘iHTeJ’ICﬁ @paHHyBCKOFO sA3bIKa Ha TEMY «KoruuTuBHbIE
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IIOBBIIICHHUA MOTHBAllMU U IM03HABATCILHOM AKTHBHOCTU Y YYCHUKOB Ha

84


mailto:ms.msk@mail.ru

ComnocraButenbHas auHreucruka. 2015. Beimyck 4.

ypokax  (paHIy3CKOTO  s3BIKAa, PACCMOTPEHHBIE  depe3  MPH3MY
MEXIPEIMETHBIX CBSI3EH.

C Tex mop, KaKk KOMMYHHKATHBHBIH TOIXOX K TIPETIOJaBaHUIO
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB IMPOYHO OOOCHOBAICA B 00pa3oBaTeNbHOW cpere,
BHUMaHHE VYUYEHBIX, METOJWCTOB M TIENaroroB COCPEJOTOYCHO Ha
mpobieMax, CBI3aHHBIX C TeM, KaK HAydUTh OOyUYaIOMMUXCS U3JIaraTb CBOM
MBICTIM aJIeKBaTHO TIOCTAaBICHHOM KOMMYHHMKAaTUBHOH 3ajmade. VIHbIMU
CIIOBaMH, TIpoW30oLIeN CABHI ¢ o0Oy4deHus (opMme BBICKa3bIBaHMS Ha
coJlepKaHKe BBICKA3bIBAHUS, U «UTO CKa3aTh?» CTaJo, IOPOMH, BaXKHEE TOrO,
«kak cka3aTte?». KpaeyroapHpIM KaMHEM IIpH 3TOM CTajlO0 IOHATHE
«pedeBoi cutyanuny; e€, HauuHas ¢ .M. bepmana u B.A. Byx6unnepa
[Bepman, Byxounmep 1964: 10-13], paccmarpuBaiu B CBOMX paboTax
MHorue ncuxojoru U Metonuctel: B.JI. Cxankun, I'.A. Pyounmreitn, J1.1.
UzapenkoB u apyrue (cMm. 0630p Yan duse Jlam [Yan Jurs Jlam 2013: 61-
64]).

PeueBoil curyauum mnocBslieHa OTAEIbHAas TIjaBa KHUTH A.A.
JleontbeBa «SI3bIk. Peub. PeueBas nestensHocTh» [JIeoHTHEB WWW]. ABTOD
aKICHTHPYEeT BHUMAaHUE Ha IBYX BaXHEUIIIMX KOMIIOHEHTaX NESTCIHHOCTH:
MOTHBE U Ienu: «Bce, 9To0 MBI TOBOPUM B OOBIICHHOH KU3HH, MBI TOBOPUM
noyemy-mo (MOTUB) " 3auem-mo (1e7b). B CylIHOCTH, IPU TaHHBIX MOTHBE,
LeJM W OOCTOSTENhCTBAX IESATEIBHOCTH MBI HE ModceM HE CKA3amb
ckazaHHoro» [JleonteeB WwWW]. OTcioma HEOOXOTUMOCTh B IIpoIiecce
oOyueHust «3amatb emy (obyuaiowemycs. — M.M.) Takue BHEUIHHE W
BHYTPCHHUE OOCTOATENBCTBA, B KOTOPBIX OH OYIET BEIHYXKICH yIOTPEOUTh
KemaTenbHOe JUIA Hac (10 COAEpIKaHUI0) PEUeBOE BBICKA3BIBAHHE II0
HaME4YeHHOMY HaMu Iutany» [Tam xe].

C BHemHUMH OOCTOSATENBCTBAMH BCE OoJiee WM MEHee IOHATHO
(3TO TUHTBUCTHYECKHE U SKCTPAIMHTBHCTHUCCKUE YCIOBHUS, CHTYAIlUH, B
KOTOPBIX, CKOpEEe BCETO, OKAKETCS YENIOBEK, M3YYalONIMid WHOCTPaHHBIN
A3BIK); WX MOJEIHPOBAHHEM 3aHMMAIOTCS aBTOPHI YUEOHHKOB M y4eOHBIX
mocoOunii, MOCTPOEHHBIX HA MPUHIMIAX KOMMYHHKAaTHBHOTO OOy4eHHS, a
TaKKe IpernojaBaTeT Ha cBomx 3aHATHAX. C  BHYTpEHHHMH
00CTOATENNECTBAMHE CIIOXKHEE: 3TO JOJDKHO OBITH YTO-TO, YTO MPOOYAMIO OB
JUYHOCTHBIE MOTHUBBI 00yJaloOIMIErocss K pedeBoil aearenbHOCTH. [Ipu Beel
YHUKQJIBHOCTH JINYHOCTHBIX MOTHBOB (OYEBHIHO, YTO MOTHB OJIHOTO
YeJ0BeKa MOXKET HE SIBIATHCS TaKOBBIM JUIS JIPYroro) ecTh He4To oduiee,
YTO, N0 CYTH, SIBIISIETCSl JBMXKYLIEH CHJIOH pa3BUTHS 4YeNIOBEKA B JIIOOOM
BO3pacTe — MO3HaHMUE.

Jenath cTaBKy Ha IMO3HABATENIBHBIC MHTEPECHl TEM OOJee BaKHO,
€CIIM paccMaTpuBaTh S3bIK B y4eOHOH CHTyallMud HE TOJBKO KaK CPEICTBO
0OIIeHNs, HO W IIHpEe: KaK «CHCTEMY BEepOaIM30BaHHBIX 3HAHUHA O MHpPE»
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[CycoB www]. Bot uro mumrer 06 3tom WM.II. CycoB: «S3bIK BKJIOUCH B
CIIOKHYIO CHCTEMy IIO3HaHHMS MHpA YEJIOBEKOM, B HH(OPMAINOHHO-
KOTHUTHUBHYIO CHCTEMY, B KOTOpPOH B3aMMOAEHCTBYIOT MBIIUICHHE,
CO3HaHMWE, NaMATh M s3bIK. <...> OyHKIUHM s3bIKA KaK OpyAus
KOMMYHUKAIMU ¥ KaK OpYyIHs MMO3HAHWUSA MUpA CBSA3aHBI HEPA3pBIBHO. <...>
S3BIK ecTh IO CBOEMY HAa3HAUYCHHWIO KOTHUTHBHO-KOMMYHHKAaTHBHAs
cuctemay» [CycoB Www].

[To3HaHme sBisieTCsl IBMKYLIEH CHIION pa3BHUTHS, HAaBEpPHOE, B
JM000M BO3pacTe, HO OCOOCHHO B MEPUOJ 00yueHUs. SI3bIK HCOOXOIUM st
nmonydeHus uHpOpMAIMM M OOMEHA €0, a Takke i BepOanu3anuu
W3BJIEKAEMOTO0 W3 MaMsTH OmbITa. JII0OOMBITHO, YTO 3HAa4YEHHE CJIOBa
Oco3HaeTcss U 00pabaThIBaeTCs MO3roM OBICTpee, YeM IpYyrHe CTHMYJIBI.
BcnomunM 3amaHue: Ha30BUTE I(BET, KOTOPBIM HamMcaHbl cioBa. Ecim, k
MIPUMEPY, CIIOBO «J/Cemblil» HAIMCAHO 3EJIEHBIM I[BETOM, TO YHTAIOLIWH,
CKOpee BCEro, CIIOHTAHHO Ha30BeT «oiceamuiti». Jlns Toro, dYTOOBI
BBINOJTHATD 3a/laHKe, HY>KHO 3aCTaBUTh ce0s oOpalate BHUMaHNUE Ha IIBET,
a HE Ha 3HA4YCHHE CJIOBAa. JTO HaONOZeHHE He paboTaeT, eclM pa3HBIMH
I[BETaMH HaIlMCAHBI CIIOBA, He 0003Havaromue nBeT. Hanpumep, eciu cioBo
«cmon» OyHeT HalKMCaHO 3€JEeHBIM LBETOM, TO YWTAIONIMH Ha30BET
«3enenviii»y. B 3TOM ciyyae 3HaueHHE CJIOBA HE KOHKYPUPYET C I[BETOBBIM
BOCIIPUSITHEM.

Bosepamasick k BepOaiM3aliM W3BJIEKAEMOTO0 W3 MAaMSTH OIIbITA,
9TOT mpolecc pa30MBaHMs HEKOEro KpPYMHOrO OSMH30a Ha MeEJKHE,
cocrosimero w3 (peiMa M IOJYMHEHHBIX €My CJIOTOB (HOApoOHee
N.I1.CycoB [CycoB WWW]), IEKHAT B OCHOBE KOHCTPYHPOBAHHS PEUEBBHIX
obpasios. Tak, (pa3za-peueBoit obpaser; « Ma copine est allée en Espagne
cet été» ommchIBaeT COOBITHE «IOE3[Ka KOTro-IM00 Kyda-IIMOo Koraa-
mbo»; OHO (39TO coObITHE) pa3OMBaeTCsS Ha ONIH30OBI, B KOTOPBIX
MIPUCYTCTBYIOT CYOBEKT J€HCTBUs, COOCTBEHHO JEHCTBHE, HalpaBICHUE
(obcTosTenbCTBO MecTa) U OOCTOSATENHCTBO BpeMeHH. [Ipu 3TOM KIFoueBhIM
3BEHOM BBICTYNAET COOCTBEHHO JICUCTBHUE — OHO YK€ MOCTOSIHHBIM AJIEMEHT
peueBoro obpasia, — a OCTaJIbHBIE MHUKPOAMHU30/bl NOAYHHSIOTCS €My U
MPE/ICTABISIIOT COOOW MepeMeHHbIe, MK 3aMEHseMbIe, JIIEMEHThI PEYSBOTO
oOpasra.

Ecnu paccMaTpuBath peueBoil oOpasel He TOJIBKO Kak OTPE30K peud,
BBINOJTHSAIOIINN HEKYI0 KOMMYHHKATHBHYIO (DYHKIMIO (B3IJIs W3BHE), HO U
KaKk pe3yjibTaT pPEYEeMBICIUTENEHON JeATeIbHOCTH 4YeJloBeKa (B3IJI[
W3HYTPH), TO MOXXHO HPEAIOIOXKUTh, YTO TaKas PacCTaHOBKA AKIIEHTOB
NpUBEIET K «CIBUTY MOTHBAa Ha ILENb», IIOAPOOHO OINHCAHHOMY
A.H. JleontbeBbiM [JleonTheB WWW]. IIpuMeHHTENnBHO K 0OCyXIaeMoin
npo0ieMe Mbl MOXKEM MOIPOOOBaTh JOOUTHCSI TOTO, YTOOBI BBICKA3bIBAHHE
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(menp B yueOHOM CHTyalliy) CTAIO MOTHBOM PEYEBO IEATEIFHOCTH (KaK B
peasHOHN CUTYaInH).

KorautuBHbIE TpoOIECCHI  ONMPEACTAIOT KaK  «COBOKYIHOCTB
MIPOIIECCOB, OOCCIIEYNBAONINX MPEOOpa30BaHUE CEHCOPHON WH(pOpMAnnun
OT MOMCHTa IIONAJaHHWsA CTUMYyJla Ha pPELENTOPHBIE IOBEPXHOCTH MO
MOMEHTa IOJIyYeHHs OTBETa B BuAe 3HaHWI» [lIcmxomorus denoBeka...
www]. CrnenoBaTeiabHO, KOTHUTHBHBIE IIPOLECCH BKJIIOYAIOT B ce0s
BOCIIpUSITHE, BHUMAaHHWE, NaMsATh, MBIIUIEHHE W Jpyrue. Pedp Takke
OTHOCST K KOTHUTHBHBIM IIpOIeCCaM. OJTH MPOLECCH METaNpeJIMETHBI.
SI3BIK TOXE HAANPEAMETEH; IIONBITKA OIPaHUYUTh €ro TeM MPEIMETOM,
KOTOpBIA ~ Obl  Hawimy4ymuM  o0Opa3oM  OTBeYasl  [O3HABATENBHBIM
MOTPEOHOCTSIM 00YyYaroUIMXCs, MPUBEIN K BO3HUKHOBEHHIO PAa3HBIX, HO
ONMM3KMX 10 CYTH HANpaBICHWH B METOAMKE: MEXIIPEIMETHBIC CBS3H,
MpeAIMETHO-513bIKOBOE MHTErpupoBanHoe obyuenue (CLIL) [Marsh 2010],
SI3BIK JUTS CTICIIMATBHBIX [ETICH.

OcBoeHHE S3BIKOBBIX CIMHHUII M PEYEBBIX CTPYKTYP JOJDKHO
CTHMYJIMPOBATh IO3HABATENIBHBIC MPOLECCHl 00YJaIOMNXCs; TPaKTHIeCcKast
peanuzanys 3TOTO ITIOJIOKEHUSI BO3MOXKHA C IMOMOIIBI0 MEXIPEIMETHOTO
noaxoza (B MIMPOKOM CMBICIIE CJIOBA, OOBEANHSIOUINM YIIOMSIHYTBIC BBIIIE
HAlpaBJeHUs] B METO/MKE), a TAaK)Ke BO3JEHCTBHEM Ha 3HAYMMBIE VIS TOM
WJIM UHOM BO3pAcTHOI KaTEropuu MpoOLEeCChl.

K npumepy, MJOIIKONbHUKKM M MIIQJIINE MIKOJBHUKH Yy4aTcs
IpYyNIMPOBaTh, CpPaBHUBATh IPEIMETHl, MNPOU3BOJIUTH NPOCTEUIINE
JIOTHYecKue paccyxieHus. OTpOMHOE YHCIIO Pa3BHUBAIONINX 3aJaHui Ui
JIeTeii 3TOro BO3pacTa MOXET OBITh aJalNTHPOBAaHO K H3YUYECHHIO
¢paHniysckoro s3pika. Tak, 3amanune «Haiimu ... oTiHumid Ha KapTHHKaX»
MO3BOJIUT OTpaboTaTh peueBbie obpasusr: Il y a un(e) ... sur la premiere
image. I/ y a deux (trois,...) ... sur la deuxiéme image. Il n’y a pas de...
Taxoke B 0TpabOTKE MOTYT OBITH 33/1€HiCTBOBAHBI IPEJUIOTH MECTA, JICKCHKA,
o0Oo03Hayaromas [BET, ¥ MHOTO JPYyroe, 4YTO BXOAHUT B COJEPIKAHHUE
KOHKPETHOTO 3aHATHs.. MHOTOYKCIICHHbIC 3aJaHusl Ha JIOTUKY ISl IeTei
MOMOTYT OCYILIECTBUTh MEXKIIPEIMETHBIE CBSI3H C MATEMAaTHKOM.

Jlis yaeHuKoB GoJjiee cTapIiero Bo3pacta MOXKHO ClIeIaTh aKIeHT Ha
MEXIPEIMETHBIX CBS3SIX, HANPUMEP, C HCTOPHUEH, MPEJIOKHUB CPABHUThH
KapTel EBporibl 10 1 mocie 1-oif MHpOBOI BOWHEI (TeM 0oJiee, 9TO TpaHUIIB!
®dpaHIK MEHSUINCH B TOT IEPHON).

[lpomecc mnpuHATHS pEUIEHUH TakXkKe HMEeT KOTHUTHUBHYIO
cocrapistrontyto. CyIiecTByeT I0CTATOYHOE KOJMYECTBO Pa3sHOOOPa3HBIX
CIOKETOB WMIPBI-TIpHHATHA perieHus «HeoOutaemblii ocTpoB», HEKOTOpPHIE
13 HUX MOTYT OBITh a/IallTUPOBAHBI K 3aHATHIM MO (paHIly3cKoMy s3bIKy. C
NICUXOJIOTHYECKOM  TOYKM 3pEHUsT 3Ta Wrpa YYUT COLHUAIBHOMY
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B3aMMOIeHCTBHIO (YMEHHUE JOTOBAPHBATHCS, IEHCTBOBATh COO0IIA H T.11.); C
TOYKH 3PEHHS H3YUYCHUS sI3bIKAa 3Ta Wrpa HOCUT MEXKTEMHBIH XapakTep
(mpupoma, KIMMaT, >KWBOTHBIC, >KWIHIIC/OBIT, Tpodecchuy, IpaBHia:
JOJDKEHCTBOBAHUS 1 3alIPETHI, — U APYTOE).

3anelcTBOBaTh KOTHUTUBHBIE MPOIIECCHI, CBOMCTBEHHBIC IPUHSATHIO
pelIeHuit, MOXHO, pabotas ¢ KapTod, mpu u3zydeHHH TeMmbl «[opom» u
COITyTCTBYIOIIMX €l CUTYallMil «CIPOCHUTH/YKa3aTh J0pory». HyxHo TonbKO
n00aBUTh B  3aJaHue HajIuyMe Ooyiee WIM  MEHEe  CJIOKHOM
MHTEJJIEKTYaIbHOU 3aa4H, IpeaIoararleil HeCKOJIbKO albTePHATHBHBIX
peleHuit ¥ BHIOOp ONTHMAIBHOTO pelleHus. Hanpumep, mnocTpouth
MapuIpyT U3 TOYKH A B TOUKy B: camblii SJKOHOMUYHBIN IO BpEMEHH, WU
BKJIFOYAOLUI «TYpUCTUYECKHE MECTa», UM caMblil KOPOTKUil. Bapuanros
MOXET OBITh JOBOJIBHO MHOTO.

Urenne wuHpoprapukn 3aneiicTByeT MHOXECTBO MbICIHTEIbHbBIX
omeparuid. CroxkeTsl MH(OrpadWKH, HCHONIB3YEeMOW HA 3aHATHSAX 110
(paHIy3cKOMY S3BIKY, MOTYT OXBaTbIBaTh IIMPOKUI CHEKTP IUCHUILIHH:
9KOJIOT U, Teorpadust, HICTOPHS U APYTHE.

Hcnonp3oBaHue pasIMYHBIX CXEM IIOCTPOCHUS BBICKA3BIBAHUS
IIOMOTAeT Pa3BUTHIO KPUTUUYECKOT'O MBINIUIEHUS oOyyaromuxcs. B kauecTse
WUTIOCTPAIMK TIPUBEIEM caMylo 00OOIIeHHbIN Bua cxemsl: [Ipobiema —
(Ilpumep 1 — Yacmuoui 661600 1; <...>; Ilpumep N — Yacmuoiil 61600
N) — O6wuii 6v1600. Tembl MOTYT OBITH Camble Pa3HOOOpa3HbIE, TIIABHOE,
YTO OHHU HOCAT HNPOOIEMHBIN XapakTep.

YMeHus aHaIM3UPOBaTh M MHTEPIPETUPOBATH NHPOPMALINIO MOXKHO
pa3BHBaTh, IpeAJaras /Ul CpaBHEHHS CTAThH M3 Pa3HBIX ra3eT WIN APYTYIo
nHpopManMIio TO OJHOM WM IOXOXHM TEeMaM, B3ATYI0 H3 pPa3HBIX
WCTOYHHMKOB. AHAIM3y MOJJIEKAT 3aroJIOBKH, KIFOYEBBIE CJOBa, CHOCOO
Mpe3eHTallMi HHPOPMAIHH, OOBEKTHBHOCTH/CYOBEKTUBHOCTE U TOMY
nmojgo0Hoe.

B kauecTBe 3aKITI0UEHUS OTMETHM CIIEeIyIoIIee:

1. TIockonmbKy TO3HAHHE SBIAETCS ABIXKYIIEH CHIONH Pa3sBUTHSA, a
S3bIK BBITIOJIHSET KOTHUTHBHO-KOMMYHHUKATUBHYIO (YHKI[HIO, OCHOBHBIM
BOTIPOCOM TIpH IUIAHMPOBAHMHU COJEPKAHUSA 3aHATHS 1O (DPaHILy3CKOMY
A3BIKY JIOJDKEH CTaTh BOMPOC «UTO HOBOTO 0Oydaromuecss MOTYT Y3HATH?».
(e-)xomupoBanne u 06paboTka HHPOPMAIMKM CPEICTBAMU HHOCTPAHHOTO
sI3pIKa TPOTEKAaeT KaK COMyTCTBYIOMMH (HO ouyeHb BaxHbId (!) ¢ Toukm
3pEeHUs yIeNIIEMOro €My BHUMAaHUs) TIpoLiecc.

2. «KakoBbl 0COOEHHOCTH KOTHUTHBHBIX IIPOLIECCOB B TOM MJIM HHOM
BO3pacTe?»: OTBET Ha 3TOT BONPOC — ONpENeNSIoni (Gpakrop B 1moadope
3aJaHnMH.
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3. TlpakTuueckas ¥ pa3BHBAIOIIAs LIEJN 3aHATHS JOJDKHBI OBITh KaK
MHUHAMYM PaBHO3HAYHBI.

4. SI3BIK HaANpeIMETeH (i OecripeMeTeH), €ro
«OTPEMEYHNBAHKE» CBSI3BIBACT SI3BIK C JIPYTUMH O0JIACTAMH 3HAHUIM
(Y4eOHBIMM ~ JHCIUIUIMHAMHK). MEXNIpeIMEeTHBII TOOXOX  ITO3BOJISET
MaKCHMAaIIbHO TOYHO YYeCTh M03HABATEIIbHBIC HHTEPEChI 00YJIaAIOINXCS.
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